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	Jesse Stone zastavil s policejním vozem na stopce na Paradise Road a chystal se odbočit doprava na Country Club Way.

	Otevřenými okénky auta lehce proudil teplý podzimní vánek. Rudé a žluté listy jilmů a javorů se třepetaly na větvích. Jesse zvedl obličej k rannímu slunci.

	Všiml si, že vozidlo po levé straně, poslední model kupé Audi A5, vedle něj úplně zabrzdilo.

	Když se řidič podíval směrem k němu, Jesse na něj kývl.

	Audi se rozjelo a pokračovalo rovně.

	Ze strany se přihnal sedan Mercedes a zabořil se do boku audi.

	V zóně s povolenou čtyřicítkou jel nejméně osmdesát.

	Audi se zhroutilo do sebe. Náraz ho smetl z vozovky do příkopu, kde ještě dvakrát nejistě poskočilo, než zůstalo kolmo na cestu stát.

	Výstražné systémy obou vozidel spustily povyk. Se zlomyslným syčením se nafoukly přední a boční airbagy a přišpendlily řidiče do sedadel.

	Za volantem mercedesu seděla mladá žena. Jesse si všiml, že při vjíždění do křižovatky měla skloněnou hlavu. Nejspíš psala textovku.

	Vytáhl mobil a zavolal na stanici.

	Ozvala se Molly Craneová.

	„Máme ošklivou bouračku na rohu Paradise Road a Country Club Way. Pošli sem celou partu. Sanitku. Vyšetřovatele. Techniky. Taky Loďáka.“

	„Spolehni se, Jesse.“

	„A mohla bys zavolat Carteru Hansenovi, prosím tě? Vyřiď mu, že se opozdím.“

	Jesse zapnul světla na střeše služebního vozu a popojel k místu nehody. Zastavil před audi, vystoupil a došel k autu.

	Řidiče tísnily airbagy. Znehybněl mezi nimi a sedadlem.

	Byl středního věku, otylý a na sobě měl blejzr v námořnické modři, bílou košili a šedý motýlek s růžovými puntíky. Horní ret mu zakrýval působivý knír. Muž ztratil vědomí.

	Jesse na něj zavolal.

	„Slyšíte mě, pane?“

	Odpovědi se nedočkal.

	Otevřel dveře. Natáhl se dovnitř, vypnul alarm a vlastním nožem probodl airbagy.

	Řidič se sesul na sedadle. Z nosu se vyřinula krev.

	Jesse zkontroloval pulz.

	Aspoň je naživu.

	Jesse se obrátil a zamířil k mercedesu.

	Dospívající řidičku rovněž sevřely airbagy. Na sobě měla uniformu se znakem jedné z nejlepších soukromých škol v Paradisu. Na rozdíl od druhého účastníka nehody byla při vědomí a ve střehu.

	„Jste zraněná?“ zajímal se Jesse.

	„Asi ne,“ odvětila.

	Jesse přikývl.

	„Hlavně mě vytáhněte z toho pitomýho auta,“ požádala.

	Jesse ji sjel pohledem. Ujistil se, že jí nic není, obešel mercedes a zhodnotil škody. Navzdory intenzitě nárazu byl automobil relativně nepoškozený. Jesse otevřel dveře na straně spolujezdce a spatřil věc, kterou hledal.

	Vrátil se ke služebnímu vozu, vyndal sáček na důkazy a odebral se k mercedesu. Na pravou ruku si natáhl gumovou rukavici, sáhl pod nafouknutý airbag a zvedl z podlahy auta iPhone.

	„Co to děláte?“ ozvala se dívka. „Proč mi nepomůžete ven?“

	Jesse si jí nevšímal.

	Zasunul telefon do sáčku a uložil jej do policejního auta.

	Než došel zpátky k mercedesu, dívka se z něj snažila vysoukat.

	„Šlo by to líp, kdybych vypustil ty airbagy,“ poznamenal Jesse.

	„Tak na co čekáte?“ otázala se.

	Jesse airbagy propíchl nožem. Potom vypnul alarm. Zavládlo nebeské ticho.

	Mladá žena ihned otevírala dveře a sunula se ven.

	Jesse dveře přidržel zavřené.

	„Zůstaňte tam, dokud nepřijede záchranka.“

	„Neříkejte mi, co mám dělat,“ odsekla a zápasila s dveřmi.

	„Nařizuju vám, abyste nevystupovala z auta, dokud vás neprohlédne doktor.“

	„Vůbec nic mi není. To by poznal i debil.“

	Jesse se na ni podíval.

	Od opasku odepnul želízka. Chytil dívku za levé zápěstí a připoutal ji k volantu.

	V dálce se ozvaly sirény.

	„Co to sakra děláte?“ bránila se řidička.

	„Víte, že při řízení auta je zakázáno psát textovky?“

	Děvče neodpovědělo.

	„V autě, do kterého jste narazila, je zraněný člověk.“

	„Byla to nehoda.“

	„A vy jste ji zavinila.“

	„Máte představu, kdo jsem?“

	„Vás ten druhý řidič nezajímá?“

	„Ale zajímá. Jistě. Courtney Cassidyová.“

	„Cože?“

	„Jsem Courtney Cassidyová.“

	„Pěkná aliterace.“

	„Prosím?“

	Jesse neodpověděl.

	„Můj otec je Richard Cassidy.“

	Sirény byly stále hlasitější.

	„Chci svůj telefon,“ dožadovala se dívka.

	„Z něj je teď předmět doličný.“

	„Jak to myslíte, předmět doličný?“

	„Zabavil jsem ho.“

	„Chci mluvit s otcem.“

	„Můžete si zavolat z policejní stanice.“

	„Já na žádnou policejní stanici nejdu.“

	Jesse si ji chvíli prohlížel. Potom zamířil pryč.

	„Hej,“ zavolala za ním.

	Nevšímal si jí.

	Zavolala ještě jednou.

	„Hej, pitomče,“ řekla.

	Na Paradise Road se objevil další služební vůz a sanitka, sirény kvílely, světla blikala. Auta zastavila vedle Courtneyina mercedesu.

	Z policejního vozidla se vynořil Loďák Simpson. Zpozoroval Jesseho a zamířil k němu.

	Ze sanitky vystoupili dva záchranáři. Jesse je nasměroval k audi.

	„Co se stalo?“ zeptal se Loďák.

	„Ta holka psala textovku. Nevšimla si stopky a narazila do toho audi.“ Loďák se podíval k dívce.

	„Proč je přicvaknutá k volantu?“

	„Kvůli odepření poslušnosti.“

	„Aha.“

	„Jestli doktoři zjistí, že jí nic není, můžeš ji zatknout?“

	„Jak zní obvinění?“

	„Ohrožení z nedbalosti. Nezastavení na stopce. Psaní textovky při řízení. Kladení odporu. Arogance.“

	„Myslím, že arogance není trestný čin, Jesse,“ poznamenal Loďák.

	„Dobře. Aroganci vynech. Ale dej si záležet, až jí budeš předčítat práva. Čti je pomalu a dramaticky.“

	„Proč?“

	„Protože mě naštvala,“ odpověděl Jesse.

	Záchranáři se mezitím přesunuli k mercedesu a prohlíželi Courtney. Jeden z nich došel k Jessemu a Loďákovi.

	„Ten chlap upadá do bezvědomí,“ oznámil. „Zřejmě utrpěl nějaké poranění hlavy. Vezmeme ho do Paradiské všeobecné.“

	„Co ta holka?“ zajímal se Jesse.

	„Ta vypadá, že je v pořádku,“ řekl doktor. „Až někdy budete chtít bourat, sedněte si do mercedesu.“

	„Povezete ji taky do nemocnice?“ chtěl vědět Loďák.

	„Ještě jsme s ní neskončili, ale zřejmě to nebude nutné. Mimochodem, může jí někdo sundat želízka?“

	Jesse podal Loďákovi klíč.

	„Mobily,“ odfrkl Jesse. „Zatraceně nebezpečná věc. Za jejich používání během jízdy by měly být daleko přísnější tresty. Ty současné jsou k smíchu.“

	Když jí sejmuli pouta, Courtney vystoupila z poškozeného mercedesu a zamířila k Jessemu.

	Jednou možná bude hezká, pomyslel si Jesse, ale ještě to chvíli potrvá. Vyžehlené žluté vlasy jí zplihle visely kolem okrouhlé tváře, z níž dosud nezmizely zbytky dětské zakulacenosti. Obličej pokrývala nešikovně nanesená silná vrstva líčidel. Zelená kostkovaná uniforma jí na kráse přidávala asi jako vězeňský mundúr. V bleděmodrých očích se však vzdorovitě blýskalo.

	„Co kdybyste zavolali našim? Chci jet domů,“ oznámila.

	„Ne,“ opáčil Jesse.

	Přistoupila k němu blíž.

	„Řekla jsem, že chci jet domů,“ trvala na svém.

	„Vzali jsme vás do vazby,“ připomněl Jesse. „Půjdete do vězení.“

	„Do vazby?“

	„Správně.“

	„Nemůžete mě zatknout. Jsem Courtney Cassidyová.“

	Jesse se na ni zadíval.

	Potom se obrátil k Loďákovi a dodal: „Postarej se jí o ubytování.“
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	Neodbytný domovní zvonek v sídle v Beverly Hills konečně upoutal pozornost Marisol Hintonové.

	Nejistě se zvedla. Jakmile se postavila, připomněla se jí dobře známá bolest.

	Marisol se podívala do kukátka. Za dveřmi stála její agentka Sarah Fineová.

	Sarah byla přísně vypadající žena, která prohrávala bitvu s nadváhou. Chabě svůj problém maskovala volným černým kostýmem od Armaniho a šedou hedvábnou blůzou. Ani sestřih od Joseho Ebera za pět set dolarů příliš nepomohl.

	„Nemám na nikoho náladu,“ oznámila Marisol dost hlasitě, aby ji Sarah slyšela.

	„Budu zvonit, dokud mě nepustíš dovnitř,“ řekla Sarah.

	Marisol po krátkém zaváhání vzdychla, odemkla dveře a ustoupila stranou, aby Sarah mohla vejít. Zavřela za ní a zamkla.

	Marisol Hintonová patřila k hollywoodským hvězdičkám posledních měsíců. Vyznačovala se komediálním talentem a v sedmadvaceti letech byla pořád krásná a dost sexy na to, aby se mohla na plátně objevit vedle mladých mužů, kteří měli nakročeno k opravdové slávě. „Ukaž se mi,“ vyzvala ji Sarah.

	Marisol se odvrátila a skryla tvář.

	„Jen se ukaž,“ trvala Sarah na svém.

	Marisol jí ukázala obličej.

	Kolem levého oka měla temnou modřinu a otok. Na levé tváři škrábanec způsobený prstenem na ruce muže, který ji udeřil.

	„Panebože,“ vzdychla Sarah. „Musíš s tím něco udělat.“

	„Vyměnila jsem zámky. Upozornila jsem ochranku.“

	„To nestačí. Musíš zavolat na policii.“

	Marisol pokrčila rameny.

	Její dům stál v terasové zástavbě čtvrti Holmby Hills v Beverly Hills. Majitelem sídla kdysi býval Groucho Marx a v dobách největší slávy se tam konala setkání hollywoodské elity. Na pozemku se nacházel ledvinovitý bazén, umělá jeskyně, tenisový kurt vybudovaný Panchem Segurou, rybníček s barevnými kapry koi, k němuž se často stahovali loupeživí mývalové, a promítací sál navržený samotným Grouchem, do něhož se pohodlně vešlo dvacet diváků.

	„Byla jsi u doktora?“ zeptala se Sarah.

	„S tímhle těžko něco nadělá.“

	Sarah natáhla paže a sevřela Marisol v objetí.

	„Prosím, nech mě, ať ti pomůžu,“ vyzvala ji. „Agentura má v tomhle městě velký vliv.“

	„Jsem velká holka. Měla bych se o sebe postarat sama.“ Marisol vzdychla.

	„Myslela jsem, že budeš hvězda,“ řekla Sarah. „Plánovala jsem, že to někam dotáhneme.“

	Pustila ji a ustoupila.

	„Dostala jsem pro tebe nabídku,“ pokračovala. „Film se jmenuje Chuť arzenu.“

	Marisol k ní obrátila oči.

	„Natáčení začíná za čtyři týdny. Eliza Morganová je těhotná a musela to odříct. Chtějí tebe.“

	„Za čtyři týdny,“ zopakovala Marisol.

	Sáhla si na tvář.

	„Když se to nezahojí, pomůže make-up,“ připomněla Sarah.

	„Můžu si to přečíst?“

	Sarah sáhla do tašky a podala jí scénář.

	„Potřebují, aby ses rozhodla během dneška.“

	„Přečtu si to hned.“

	„Natáčí se na východním pobřeží. Dokonalá příležitost, jak před ním uniknout.“

	„Kde?“

	„V jednom malém městě v Massachusetts.“

	„Ve kterém?“

	„Pochybuju, že jsi o něm někdy slyšela. Jmenuje se Paradise.“
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	Jesse odbočil na obloukovou příjezdovou cestu k paradiskému country klubu a zastavil před vchodem. Klubovna z červených cihel patřila k paradiským architektonickým skvostům. Byla postavena ve dvacátých letech dvacátého století v koloniálním stylu, působila okázale a poslední dobou vykazovala řadu známek havarijního stavu. Průměrný věk členů přesáhl šedesátku a proslýchalo se, že noví se nehrnou.

	Jesse vešel do sídla klubu a zamířil k jídelně v jeho zadní části, jejíž okna od podlahy ke stropu nabízela báječný výhled na první odpaliště golfového hřiště projektovaného Robertem Trentem Jonesem a padesátimetrový bazén, teď právě vypouštěný kvůli blížící se zimě.

	Jesse přešel téměř prázdnou místnost a přistoupil ke stolu Cartera Hansena.

	Hansen seděl ve společnosti radního Morrise Comdena a také Frances „Frankie“ Greenbergové, produkční nového filmu Chuť arzenu, jehož natáčení mělo v Paradisu brzy začít.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ řekl Jesse a posadil se.

	„Už jsme se vzdávali naděje,“ poznamenal Carter Hansen.

	Jesse se chabě usmál.

	„Paní Greenbergová nás právě zasvěcuje do tajů filmové produkce,“ pokračoval Hansen. „Je to velice zajímavé.“

	Zhruba pětatřicetiletá Frankie Greenbergové byla nápadně atraktivní a vyzařovala sebedůvěru. Na sobě měla temně modrou bavlněnou bundu od Stelly McCartneyové, hedvábnou blůzu s diamantovým vzorem, přiléhavé džíny a sandály od Jimmyho Choo. Havraní vlasy měla podle poslední hollywoodské módy ostříhané nakrátko. Tmavě zelené oči se jí blyštěly inteligencí.

	„Vlastně na tom nic zajímavého není,“ namítla.

	„Proč?“ podivil se Hansen.

	„Proč na tom není nic zajímavého?“

	„Ano.“

	„Produkovat film je jako vést středně velkou firmu,“ objasnila Frankie.

	Jesse se napil kávy a opřel se.

	„Kromě jiného zodpovídám za průběh natáčení v daném místě,“ pokračovala Frankie. „Dlouhá pracovní doba. Spousta stresu. Producent ze studia mě sleduje jako ostříž. Je to zábava? Ani ne. Zato producenti v Hollywoodu si to užívají. Jsou jedna ruka s tvůrčím týmem… se scénáristy, režisérem, vedoucími oddělení. Taky zvládnou veškerý casting.“

	„A co vy?“ zeptal se Comden.

	„Já musím obstarat nádeníky.“

	„Nádeníky,“ zopakoval Hansen.

	„Často se točí na vzdálených místech, protože tam nabízejí daňové výhody. Města a státy vracejí produkční společnosti miliony dolarů, protože chtějí podpořit místní firmy. Jako tady. Záleží jenom na tom, abychom během natáčení zaměstnali místní lidi.“

	„Nádeníky,“ připomněl Hansen.

	„Ano.“

	„Znamená to, že čím víc místních najmete, tím větší částka se vám vrátí?“ zajímal se Comden.

	„Přesně tak,“ přisvědčila Frankie.

	„A sehnat je musíte vy,“ pochopil Hansen.

	„A taky řídit. Kromě toho sestavuju rozpis natáčení a mám ho na starosti. Každý den sleduju, jestli postupujeme podle plánu, a modlím se, abychom nenabrali skluz.“

	„Jak můžete nabrat skluz?“ zeptal se Hansen.

	„Na tohle se mě ptají i hlavouni z Hollywoodu.“

	„A jak jim odpovídáte?“

	„Když nastanou problémy?“

	„Ano.“

	„Hodím všechno na režiséra.“

	Jesse se usmál.

	„Důležitá je předvídavost,“ vysvětlila Frankie. „Mám za úkol sledovat denní práce. Pokud se opozdíme třeba jenom o patnáct minut, hned to poznám a dám jim to sežrat.“

	„Komu?“

	„Všem. Udělám kravál. Vyhrožuju jim. Vyhrožuju, že je vyhodím. Dokonce jsem už chtěla vraždit.“

	„Taková příjemná dáma,“ podotkl Comden.

	„To je jenom iluze,“ řekla Frankie.

	„Jak to myslíte?“

	„Ve skutečnosti jsem jako břitva,“ odpověděla.

	Jesse se dál usmíval.

	Všichni mlčky upíjeli kávu.

	„Kdo jste říkala, že bude hrát v tom Arzenu?“ zeptal se Comden po chvíli.

	„Marisol Hintonová,“ odvětila Frankie.

	„To je skvělá herečka,“ ozval se Hansen.

	„A krásná,“ dodal Comden.

	Frankie mlčela.

	„Většina záležitostí, které budete řešit tady v Paradisu, se bude týkat taky velitele Stonea,“ oznámil Hansen.

	Frankie se obrátila k Jessemu.

	„Veliteli Stone,“ řekla.

	„Jesse.“

	„Ráda vás poznávám, Jesse. Bohužel vám ve městě uděláme trochu zmatek.“

	„Slibuju, že na vás nebudeme střílet,“ opáčil Jesse.

	„Velitel Stone je známý svým ostrovtipem,“ vysvětlil Hansen.

	„V tom případě spolu určitě budeme vycházet,“ usoudila Frankie. Snídaně se chýlila ke konci. Oba radní dopili kávu a vstali. Poté co Comden potřásl Frankie rukou a Hansen ji těžkopádně objal, se odporoučeli.

	Frankie se ještě chvíli zdržela. Stejně jako Jesse.

	„Natáčení filmů působí jako dřina,“ řekla Frankie. „Ale vedle takovéhle snídaně je to procházka růžovou zahradou.“

	Jesse se usmál.

	„Hansen vás nemá rád, viďte?“ pokračovala Frankie.

	„Je to tak vidět?“

	„Řekla bych, že jste každý z jiného těsta.“

	Jesse neodpověděl.

	„Víte, bude s námi spousta potíží.“

	„To vím.“

	„Můžu se předem omluvit?“

	„Neomlouvejte se. Vlastně se na to docela těším.“

	„Uvidíme, jak budete mluvit třetí týden.“

	Jesse nasadil úsměv.

	„Jste místní, nebo přistěhovalec?“ zajímala se Frankie. „Přistěhovalec.“

	„Odkud?“

	„Z Los Angeles.“

	„Skutečně?“

	„Tam jsem spatřil světlo světa.“

	„Vážně?“

	„A taky jsem tam sloužil u policie.“

	„Opravdu?“

	„Váš příspěvek ke konverzaci je vždycky takhle skromný?“

	„Ne. Promiňte. Zaskočil jste mě,“ vysvětlila.

	„Protože jsem z Los Angeles?“

	„Nečekala jsem to. Taky jsem odtamtud.“

	„Z Los Angeles?“

	„Z Burbanku. Otec byl účetní u Warner Bros.“

	„Rodinná firma,“ podotkl Jesse.

	„Už dávno ne,“ řekla Frankie.

	Jesse se usmál.

	„Jak jste skončil tady?“ zeptala se.

	„To je na dlouhé povídání.“

	Frankie mlčela.

	„Trvalo by celou večeři, než bych vám to převyprávěl,“ pokračoval Jesse.

	„To má být pozvání na večeři?“

	„Má.“

	Podívala se na něj.

	„Dobře,“ řekla.

	Opětoval její pohled.

	„Bezva,“ uzavřel.
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	Ryan Rooney si pamatoval, kdy to bylo poprvé.

	Obsadili ho do narychlo spíchnuté slátaniny Zítřek, který milujeme, jež se natáčela v Santa Fé v Novém Mexiku s Marisol Hintonovou v hlavní roli. Ryan dostal úlohu maloměstského učitele, do kterého se hrdinka zamiluje poté, co jí nějak krkolomně zachrání život.

	Ryan považoval scénář za příšerný a za jiných okolností by práci odmítl. Jenomže nad mnoha slabinami filmu čněla příležitost, že bude viděn s Marisol Hintonovou.

	Ryanovi se blížila třicítka. Ačkoli ho v Hollywoodu všeobecně pokládali za talentovaného, zatím nezaznamenal opravdový úspěch.

	Neúnavně se propracovával systémem a obvykle patřil k hlavním kandidátům na velké role, které odpovídaly jeho věku. V poslední době však začal soupeřit s novou generací uchazečů a měl obavy, aby po žebříku nesklouzl dolů.

	A tak roli přijal. Neměl ponětí, jak toho bude litovat. Do natáčení Zítřka, který milujeme zasáhlo špatné počasí, což vedlo k mnohadennímu zpoždění. Štáb klesal na duchu. Přibývalo konfliktů.

	Rostlo napětí mezi Ryanem a režisérem, nezkušeným zázračným chlapcem, jenž si vydobyl uznání a nominaci na Oscara díky krátkému filmu, který sám napsal a natočil. Jejich neustálé rozmíšky otrávily atmosféru na place.

	Prodlevy se však zasloužily o vznik jakéhosi přátelství mezi Ryanem a jeho osobním řidičem Brucem Stewartem. O jedné z Ryanových volných sobot mu Stewart slíbil neskutečný zážitek a dostavil se do jeho hotelového pokoje se sáčkem shabu, posledního východoasijského převtělení metamfetaminu.

	Ryan byl ve vztahu k drogám zpravidla opatrný. Měl strach, že by mohly negativně ovlivnit jeho práci. Z konfliktů na place byl ale natolik deprimovaný a rozmrzelý, že o tom příliš nepřemýšlel, když mu Stewart ukazoval, jak se shabu kouří.

	Zpočátku Ryan nic necítil. Vykouřil další dávku, a když se konečně dostavily účinky, zaskočily ho. Nikdy nic podobného nezažil.

	Když Stewart odešel z hotelu, Ryan osaměl. Uvědomoval si, že v něm droga vyvolala euforii, jakou dosud nepoznal.

	Od dětství měl sklony k zasmušilosti. Býval podrážděný, nejistý, uzavřený a tajnůstkářský. Často ztrácel rozvahu a propadal úzkosti.

	Jenže tahle droga ho uvolnila. Náhle prožíval vyrovnanost a klid. A zdálo se mu, že zvládne cokoli. Na jeho tváři se objevil nepříčetný úsměv.

	Hlavou se mu honily myšlenky. Nabyl přesvědčení, že neexistuje nic, co by nedokázal. Cítil odvahu, jakou si dosud nedokázal ani představit. A byl neuvěřitelně nadržený. Nutně potřeboval sex.

	Vzpomněl si na Marisol Hintonovou, ale vzápětí mu došlo, že by mířil příliš vysoko. Přece jenom to je hvězda. Zauvažoval o maskérce a potom o skriptce. Nakonec mu na mysl přišla druhá asistentka režie. Všechny je zavrhl. Usoudil, že se nehodí, aby spal s někým ze štábu. Jeho myšlenky znovu zalétly k Marisol. Chová se k němu mile.

	Dokonce si spolu i zaflirtovali. A především je ohromně krásná. A on se cítí tak báječně.

	Bydleli ve stejném hotelu. I na stejném patře. Věděl, že je sama. Když se seznámili, zmínila se o tom, že už nějakou dobu nikoho nemá. Ryan dospěl k rozhodnutí.

	Co na tom záleží?

	Vyšel na chodbu a zaklepal na její dveře.

	„Kdo je to?“ ozvala se Marisol.

	„Tady Ryan.“

	„Ryan?“

	„Ryan Rooney.“

	Otevřela.

	Na sobě měla volně zavázaný hotelový župan. Kaštanově hnědé vlasy jí v bujných loknách spadaly na krk a ramena. Voněla. Oči měla doširoka otevřené a výraz neurčitý, avšak vědoucí.

	„To je ale překvapení,“ řekla.

	„Můžu jít dál?“

	„Jistě,“ odpověděla a ustoupila stranou. „Co tě v tomhle ponurém dni přivedlo k mým dveřím?“

	„Nevím. Vzpomněl jsem si na tebe.“

	„Opravdu?“

	Nedokázal odtrhnout pohled od jejích rtů.

	„Ano.“

	„V jakém smyslu?“

	Bez varování ji objal a políbil.

	Překvapeně se odtáhla.

	„Co to do tebe vjelo, Ryane?“ zeptala se.

	Zíral na ni a jeho úmysly byly zřejmé.

	Ustoupila ještě dál.

	„Je to tak nečekané,“ řekla. „Možná to není špatný nápad, že ses zastavil. Koneckonců, pracujeme spolu.“

	„Hrajeme milence,“ připomněl.

	„To je všechno,“ opáčila. „Milence jenom hrajeme.“

	„Mně se líbí hrát tvého milence.“

	Vykročil k ní a opět ji políbil.

	Znova se odtáhla.

	„Asi jsem se nevyjádřila dost jasně,“ řekla.

	„Asi jsem se dost jasně nevyjádřil já,“ odvětil Ryan a blížil se k ní. Dotkl se jejích vlasů. Vzal je do dlaně a přitiskl si je k nosu a ústům. „Nádherně voníš,“ konstatoval.

	Mlčela.

	Zvolna jí přejel dlaní po tváři, zastavil se u rtů a obkroužil je konečky prstů.

	Vzdychla.

	Přesunul ruku na její krk. Sklonil hlavu a otřel se o něj ústy. Neodstrčila ho.

	Rozvázal jí župan a sáhl pod něj. Zachvěla se.

	Svlékl jí župan, objal ji a přitáhl ji k sobě. Pokračoval v líbání, zprvu něžně a potom stále naléhavěji. Dlaněmi bloudil po jejích zádech.

	Na chvilku se zaklonila a podívala se mu do očí.

	Potom ho vzala za ruku a odvedla ho do ložnice.

	Když se následujícího rána vracel do svého pokoje, byl z nich pár.
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	Než se Jesse vrátil na stanici, před budovou se již utábořili reportéři z Paradise Daily News a místní televize. Když procházel kolem nich, křičeli na něj otázky. Cestou do své kanceláře Jesse zavolal na Molly.

	„Mohla bys laskavě přijít ke mně?“ zeptal se.

	„Zapomněl jsi mi popřát dobré ráno,“ odpověděla.

	Zvedla se a šla za ním.

	Jesse už seděl za stolem a probíral se vzkazy na záznamníku. „Courtney Cassidyová,“ začal.

	„Odhadl jsi to dobře,“ uznala Molly. „Zřejmě jsi sebral nejvýznamnější paradiskou debutantku.“

	Jesse mlčel.

	„Volali z kanceláře okresního prokurátora. Touží po tobě Marty Reagan.“

	„Zavřeli ji do cely?“

	„A ještě toho nepřestali litovat. Poslední půlhodinu povykuje o policejní brutalitě.“

	Jesse vyslechl jeden vzkaz, zvedl sluchátko a vytočil číslo.

	„Jesse Stone volá panu Reaganovi,“ řekl.

	Ohlásil se sám Marty Reagan.

	„Co jste to sakra provedl?“ zeptal se.

	„Kdo, já?“

	„Ano, vy. Telefonovala mi polovina právníků z kanceláře Cone, Oakes a Baldwin. Pochopil jsem, že jste ji vzal do vazby.“

	„Má to snad znamenat…?“

	„Nechte si ty řeči, Jesse. Cassidyové vyrazili na válečnou stezku.“

	„Projela stopku a skoro zdemolovala dvě auta. Psala textovku.“

	„A proto jste ji zatkl?“

	„Porušila několik zákonů.“

	„Její táta je Richard Cassidy.“

	„To je mi úplně ukradené. Řidič auta, do kterého nabourala, se ještě neprobral z bezvědomí.“

	„Tak jak mám podle vás postupovat?“

	„Udělejte z ní hlavní tvář kampaně proti psaní textových zpráv za volantem.“

	„A konkrétně?“

	„Vzneste obvinění v plném rozsahu zákona. Obraťte se na média. Požadujte nepodmíněný trest a tučnou pokutu. Nasaďte všechny páky. Žeňte to až k trestu smrti. Jako obvykle.“

	„Tohle je obvyklý postup v případě lidí, které člověk nemá zrovna v oblibě.“

	„Poslyšte, Marty, zatím ani nevíme, jestli řidič toho druhého auta přežije. Jestli ne, mohlo by to pro ni být daleko horší.“

	„Nepřehánějte. Mimochodem, té holce je sedmnáct. Nemá jediný záznam. A může se spolehnout na mimořádně silnou podporu. Navíc se mi doneslo, že stav toho člověka není až tak vážný.“

	„No a?“

	„Nemůžeme to moc nafukovat, Jesse. Richard Cassidy má v tomhle městě obrovský vliv.“

	„Myslíte tím, že rozhazuje peníze?“

	„To taky. Jeho dcera bude do hodiny na svobodě.“

	Jesse vzdychl.

	„Snažte se, Marty,“ požádal.

	„Není nač čekat, Jesse. Obvinění musíme vznést před polednem.“

	„To je rychlost.“

	„Peníze zmůžou cokoli.“

	„Potřebujete mě tam?“

	„Jenom byste to zhoršil.“

	„Moc vám děkuju,“ poznamenal Jesse.

	„Ještě se ozvu,“ uzavřel Reagan.
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	„Kancelář Sarah Fineové,“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Dobrý den, Karen. Tady Marisol.“

	„Dobrý den, paní Hintonová. Počkejte moment, zjistím, jestli je u sebe.“

	Po několika vteřinách byla Karen zpátky.

	„Přepojím vás,“ oznámila.

	„Ahoj, zlato,“ ohlásila se Sarah.

	„Tu roli beru,“ oznámila Marisol.

	„Věděla jsem to.“

	„Je to dobrý scénář.“

	„Eric na něm ještě pracuje. Dodělává dialogy přímo pro tebe.“

	„Na to jsem se chtěla zeptat.“

	„Je o krok před tebou. A natáčet se bude digitálními kamerami.“

	„Digitálními?“

	„Ne na film.“

	„Ty nesnáším. Všechno pak připomíná večerní zprávy.“

	„Ale je to nový trend.“

	„Ano, jenže jak budu vypadat?“

	„Úchvatně, má drahá. Vypadáš úchvatně.“

	„Já mluvím vážně, Sarah. Slyšela jsem o digitálních kamerách hrozné věci. Mary Beth Georgeová se vykašlala na jeden Disneyho projekt, protože se jí zdálo, že vypadá staře a vrásčitě.“

	„Točit to bude Leo Stribling.“

	„Leo? Lea mám ráda.“

	„A Leo má rád tebe. Postará se, abys vypadala senzačně.“

	„To doufám, Sarah. Nezapomínej, že mám pořád ty zatracené šrámy na obličeji.“

	Sarah mlčela.

	„Můžu si za to sama. Měla jsem ho vyhodit dřív.“

	„Nic si nevyčítej. Není to tvoje chyba.“

	Tentokrát neodpověděla Marisol.

	„Jsem moc ráda, že se ti ten scénář líbí,“ pokračovala Sarah.

	„Bude se na něm ještě pracovat?“

	„Proč se ptáš?“

	„Mám spoustu nápadů.“

	„Jistě, drahoušku. Ale na tvém místě bych do toho Erikovi prozatím nemluvila.“

	„Jenže on moje nápady vítá.“

	„Já myslím, že by sis je měla nechat pro sebe. Tohle už tady jednou bylo.“

	„Já nevím…“

	„Marisol, poslechni mě. Jsem tvoje agentka a přítelkyně. Když jsi s Erikem pracovala naposledy, nepohodli jste se. Teď si na to dej pozor. Nikoho nenaštvi.“

	Marisol mlčela.

	„Myslím to vážně.“

	„Dobře, dobře.“

	„Opaluj se. Odpočiň si. Ozvu se, než tě budou potřebovat na zkoušky šatů.“

	„Třeba bych jim mohla předvést nějaké vlastní.“

	„Tohle nech na nich. Buď hodná holka, Marisol. Ta práce je pro tebe důležitá. Potřebuješ ji. Na to nezapomínej.“

	„Takže podle tebe bych měla držet hubu a krok.“

	„Přesně to jsem chtěla říct.“
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	Jesse seděl ve své kanceláři a pil kávu.

	Vešla Molly a usadila se do křesla pro návštěvy naproti jeho pracovnímu stolu.

	„Tak jakým průšvihem skončilo setkání Cartera Hansena s filmovým průmyslem?“ zeptala se.

	„Jeho chování se nedalo nic vytknout.“

	„Okouzlila ho Marisol Hintonová?“

	„Jako kdyby to byla Angelina Jolie.“

	„Tohle natáčení nás všechny poblázní.“

	„Já vím.“

	„Doufám, že aspoň já nepřijdu o rozum.“

	„Budu sledovat, jestli se u tebe neprojeví nějaké příznaky.“

	Usmál se na ni.

	„Popovídat si s tebou byla dokonalá ztráta času,“ poznamenala Molly a zvedala se. „Mimochodem, volala ti Belva Radfordová.“

	„Co by tak mohla chtít?“

	„To mi neřekla.“

	„Z toho kouká hodinový telefonát.“

	„Máš na práci něco lepšího?“

	Molly vstala, protáhla se a vyšla z kanceláře.

	Jesse za ní zavolal: „Jaké má číslo?“

	„Dokážeš si ho najít,“ odpověděla.

	Jesse vytočil číslo. Stará panna a místní všetečka Belva Radfordová byla přesvědčená, že je jejím svatým právem vznášet veškeré stížnosti přímo policejnímu veliteli. Musel se s tím vyrovnat Jesseho předchůdce Tom Carson a nyní byla řada na Jessem.

	„Co pro vás můžu udělat dnes, Belvo?“ zeptal se a držel sluchátko mírně od ucha.

	„V poslední době se v Paradisu zvýšily ceny služeb,“ začala.

	„Ničeho jsem si nevšiml.“

	„Já platím víc za vodu.“

	„Spotřebujete víc vody?“

	„Ne.“

	„Jak víte, že máte vyšší účet?“

	„Každý měsíc si zapisuju, co zaplatím Paradiské vodárenské a energetické, a porovnávám to s tím, co jsem jim platila před rokem.“

	„To je velice rozumné, Belvo.“

	„Nechte si ty jízlivosti, mladý muži. To, že jsem stará, ještě neznamená, že si ze mě bude utahovat policejní velitel.“

	Jesse nic neříkal.

	„Odpovězte něco, Jesse.“

	„Promiňte, Belvo. Neuvědomil jsem si, že to bylo jízlivé.“

	„Tak si dávejte lepší pozor. V každém případě jsem za srpen a září měla vyšší účty za vodu než loni.“

	„A víte jistě, že jste nespotřebovala víc vody?“

	„Zkontrolovala jsem vodoměr.“

	„A?“

	„Spotřeba byla stejná jako před rokem.“

	„Ale za vodu jste zaplatila víc?“

	„Ano.“

	„Nedostala jste oznámení o zvýšení vodného?“

	„Ne. Vy ano?“

	„Ničeho jsem si nevšiml,“ odpověděl Jesse.

	„Tak co s tím uděláte?“ zajímala se Belva Radfordová.

	„Přeptám se na to.“

	„I na to, kolik platí ostatní?“

	„Ano.“

	„Dobře. Ale nemyslete si, že se nechám odbýt, protože jsem stará. Chci tomu přijít na kloub.“

	„Kdybychom se mohli rozloučit, zkusil bych zjistit víc.“

	„Nebuďte drzý, Jesse.“

	„Ozvu se vám, Belvo.“

	„Čekám,“ řekla a zavěsila.

	Jesse položil sluchátko a chvíli se díval z okna.

	Paradise je malé město, pomyslel si.

	Potom zavolal Molly. Postavila se do dveří s jednou rukou v bok. „Co je?“

	„Neslyšela jsi něco o tom, že by Paradiská vodárenská a energetická zvýšila vodné?“

	„Proč?“

	„Belva Radfordová tvrdí, že má vyšší účty.“

	„Belva Radfordová je na hlavu.“

	„To je sice pravda, ale má právo na odpověď.“

	„Tak jí budeš muset nějak odpovědět.“

	„Toho jsem si vědom. Proto jsem tě zavolal. Mohla bys zatelefonovat do Paradiské vodárenské a energetické a zeptat se jich, jestli v poslední době nezdražili?“

	„Podívám se do diáře,“ odvětila Molly.

	„Přestaň mě pořád rozčilovat. Prostě tam brnkni a zjisti to, ano?“

	„Budu o tom uvažovat.“ Potom odkráčela zpět ke svému stolu. Jesse ji sledoval.

	Tohle bude dlouhý den, prolétlo mu hlavou.
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	Po sérii neuspokojivých schůzek s několika asistenty režie zodpovědnými za casting se Ryan vrátil do domu, ve kterém s Marisol žili.

	Jeho situace se povážlivě komplikovala, což ho přivedlo k domněnce, že kdyby dokázal k jednání přimět aspoň asistenty, snad by byl v hledání práce úspěšnější. K ničemu to však nevedlo. Ačkoli to nikdo neřekl nahlas, Ryan si uvědomil, že lidé vědí o jeho problémech s Marisol, a raději počkají, až se všechno vyřeší, než aby si ji znepřátelili tím, že ho obsadí.

	Zaparkoval Toyotu Prius před vchodem, zvedl tašku s popruhem přes rameno a zamířil ke vchodu.

	Když chtěl zasunout klíč do zámku, nešlo to. Zkontroloval, jestli má správný klíč. Měl. Vyzkoušel to ještě jednou, avšak neuspěl.

	Obešel dům a zkusil odemknout dveře do kuchyně. Ani do nich jeho klíč nepasoval.

	Postupně obešel všechny ostatní dveře domu, jenže u žádných nepochodil.

	„Vyměnila zámky,“ konstatoval.

	To ho popudilo. Zazvonil. Zabušil na dveře. Nedočkal se žádné reakce.

	Napadlo ho, že by mohl rozbít okno, ale věděl, že sklo je tvrzené a jen by zalarmoval bezpečnostní službu.

	Od jejich svatby šlo všechno od desíti k pěti. Ryan si uvědomoval, že Marisol je větší hvězda než on, avšak předpokládal, že sám díky manželství stoupne v ceně, ne naopak. Nebyl připraven na pozornost, které se jim dostávalo, kamkoli přišli. A na to, jak ho Marisol zastíní.

	Na snímcích bulvárních fotografu byl vždycky mužem v pozadí, stál kousek vlevo od ní a na tváři se mu usadil nepřesvědčivý úsměv.

	Na hollywoodských večírcích, kam byli zváni, ho často zapomínala představovat důležitým lidem. Když ho agentura pustila k vodě, protože nechtěli zastupovat „manžela Marisol Hintonové“, dostal strach.

	Snažil se s ní o tom promluvit.

	„Trápím se,“ začal cestou z jednoho večírku na počest Toma Hankse.

	„Trápíš?“ odvětila.

	„Nic mi nevychází. Přál bych si, abys mě mohla nějak podpořit.“

	„Například jak?“ zeptala se ledově.

	„Já nevím, Marisol. Nějaký čas se nám výborně dařilo. Teď začínám mít pocit, že bys byla sama šťastnější.“

	Mlčela.

	„Byla bys?“

	„Co jestli bych byla?“

	„Šťastnější beze mě.“

	„Nezačínej s tím, Ryane.“

	„Nezačínej? Mohla bys mi ohromně pomoct. Kdybys chtěla.“

	„Mohl by sis pomoct sám, kdyby ses vykašlal na drogy.“

	„Při práci je nikdy neberu.“

	„To jsou kecy, Ryane, a ty to víš.“

	„Záleží ti ještě na mně?“

	„Na tobě, nebo na tvojí kariéře?“

	„Na mně.“

	„Samozřejmě mi na tobě záleží. Tolik jsem ti věřila. Věřila jsem nám.“

	„Tak mi pomoz, Marisol. Přimluv se za mě. Řekni lidem, že podle tebe mám talent. Jestli uděláš aspoň tohle, s drogami skončím.“

	Podívala se na něj.

	„Dobře,“ řekla.

	O dva týdny později se Marisol na benefiční večeři v jednom klubu filmové a televizní smetánky pustila do dlouhé debaty s Georgem Clooneym a Ryana nechala v jeho novém smokingu od Versaceho postávat osamoceně stranou. Byl bez sebe vzteky.

	Kdyby mu vážně chtěla pomoct, uvažoval, zasadila by se o to, aby ho zastupovala její vlivná agentura, čímž by mu vlastně vyjádřila podporu. Jenže to se nestalo, a přelétaví a opatrní lidé z branže se od něj pomalu odvraceli.

	Dusil se ve vlastní šťávě. Užíval obrovské dávky metamfetaminu. Vztah mezi ním a Marisol se zhoršoval.

	Jednou v noci po party v domě Charlize Theronové, kde hodně pil, Ryan Marisol znásilnil. Zůstala pak ležet v posteli a plakala. Uvědomil si, co spáchal, a dlouze se omlouval. Prosil ji o odpuštění.

	Situace se nakrátko zlepšila. Potom přišel další propad.

	Jednoho večera ji zmlátil. A znova ji znásilnil. Brzy to bylo běžné.

	A teď kvůli němu nechala vyměnit zámky.

	Když si všiml, že před domem zastavuje hlídkový vůz bezpečnostní služby z Beverly Hills a vystupují z něj dva ozbrojení strážci, pochopil, že z usmíření nic nebude. Nasedl do priusu a odjel.
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	Když do malého města vtrhnou filmaři, připomíná to vpád útočící armády.

	V čele kolony jede tucet obrovitých náklaďáků. Následují karavany, které na místě natáčení využívají herci a důležití členové štábu, speciálně navržené pojízdné šatny, plně vybavené koupelny na kolech, dodávky převážející potraviny, vozidla, jež se objeví ve filmu, limuzíny určené pro hvězdy a mnoho dalších osobních aut.

	Mnoho lidí, kteří se na natáčení podílejí, přijíždí odjinud, a proto se na místě náhle objeví zástupy produkčního personálu hledajícího ubytování. Obsadí všechny hotely a motely v okolí. Často dokonce vezmou zavděk i soukromými domy.

	Řídit každý den přesuny lidí a vozidel z jednoho natáčecího místa na druhé je nesmírně složité. Dopad na život nic netušící obce může být zničující.

	Invaze do Paradisu se rozjela naplno. Poklidné letovisko se rychle změnilo v hlučný mumraj lidí a vozidel.

	Velká část hlavního parkoviště byla pronajata natáčecí společnosti, která ji bude využívat jako stálou základnu, což způsobilo nedostatek parkovacích míst v centru města.

	Nastaly dopravní potíže. Auta často musela zastavit a nekonečně dlouho čekat, než se filmařům povede záběr, a teprve potom mohla pokračovat. Někdy byly uzavřeny celé ulice. Nikdo nevěděl, co ho čeká za dalším rohem.

	Večer lidé od filmu obsadili restaurace, takže na obyvatele města už mnohdy nezbylo místo. Vyrazili do hospod a barů a často rozvrátili poklidnou čtvrť hlučným a divokým chováním.

	Carter Hansen však byl na vrcholu blaha. Získal nový smysl života. Jezdil po Paradisu, nechával se vidět a představoval se filmařům jako předseda městské rady. Radoval se z toho, kolik peněz návštěvníci utrácejí.

	Spojkou pro komunikaci mezi natáčecím štábem a policií Jesse jmenoval Loďáka Simpsona.

	„Nikdy jsem styčného důstojníka nedělal,“ řekl Loďák Jessemu, když spolu snídali u Daisy. Loďák okusoval obří burrito. Jesse byl v polovině sýrového koláče. Mezi nimi stála konvice kávy.

	„Všechno je jednou poprvé,“ opáčil Jesse.

	„Ti filmaři jsou hrozně nároční.“

	„Tak se snaž.“

	„Nezlehčuj to, Jesse. Každou chvíli řeším nějaký průser.“

	„Radši bys měl nosit holínky.“

	„Od tebe se podpory nedočkám, co?“

	„Nesmysl. Plně ti důvěřuju.“

	„Pořádně nevím, co mám dělat.“

	„Naučíš se to za pochodu.“

	„Chtěl bych mít tvoji jistotu.“

	„Povím ti něco z filmařského folklóru,“ řekl Jesse, přičemž se naklonil k Loďákovi a ztišil hlas. „Kdysi žil slavný hollywoodský producent jménem Joseph E. Levine. Udělal Absolventa. Traduje se, že jeho hodnocení filmového byznysu znělo takhle: ‚Kdyby to bylo tak těžké, ti, kteří to dělají, by to dělat nemohli.‘ Zapamatuj si to, Loďáku. Nepřijdeš do styku s žádnými neurochirurgy.“

	„Jak to všechno víš?“

	„Žil jsem v Los Angeles.“

	„Takže tvoje rada zní?“

	„Zní tak, že na mnoha schůzkách se štábem, kterých se budeš muset zúčastnit, budeš nejchytřejší člověk v místnosti.“

	Jesse a Frankie seděli u barového pultu u Stříbrného racka, stranou od zaplněné jídelny. Záře blikajících žároviček, jejichž řetězy visely nad barem, se odrážela od velkého zrcadla za ním a přispívala k tlumenému osvětlení. V pozadí zněly tiché tóny klavíru.

	Frankie si dala krabí karbanátky a popíjela kalifornský cabernet. Jesse ukrajoval ze středně propečeného steaku a na dosah ruky měl druhou sklenici ležáku Carlsberg.

	„Víte víc, než přiznáváte,“ odhadla Frankie.

	„Tomu se nevyhnete, když sloužíte u policie v Los Angeles,“ řekl Jesse.

	„Už jste se někdy podílel na natáčení?“

	„Vyšetřoval jsem vraždy.“

	„Takže jste toho zůstal ušetřen?“

	„Ano.“

	„A teď jste velitel.“

	„Jsem.“

	„A máte na práci spoustu důležitých věcí.“

	„Ani ne. Většinou vypisuju pokuty za parkování.“

	„Tomu se mi nechce věřit.“

	Napila se vína.

	„Jak se člověk dostane k produkci?“ zeptal se Jesse.

	„Děláte si legraci, viďte?“

	„Ne.“

	„Vážně to chcete vědět?“

	„Chci.“

	Skepticky se na něj zadívala.

	„Dobře,“ řekla. „Hlavně si pamatujte, že jste se ptal. Studovala jsem na účetní jako táta. Po škole mi pomohl sehnat práci u Warner Brothers. Měla jsem za úkol sledovat každodenní tok informací, které přicházely z různých natáčecích míst, skládat je dohromady a výsledek odevzdávat šéfovi finančního oddělení. Šéfovi jsem byla sympatická a zanedlouho mě povýšil na účetní produkce. Musela jsem být na place, abych měla dokonalý přehled o tom, kam jdou peníze, a pak to hlásila studiu. Je to aspoň trochu zajímavé?“

	„Pro mě ano.“

	„Dobře. Omlouvám se. Účetní mají většinou pověst nudných patronů.“

	Jesse se usmál.

	„Podstatné je, že jsem věděla o každém centu, protože přesnost těchhle informací byla pro studio rozhodující. Úzce jsem spolupracovala s několika produkčními a okoukala jsem, co dělají. Během jednoho menšího natáčení na Novém Zélandu dostal produkční infarkt, šéf v Hollywoodu navrhl, abych ho vystřídala. Patřím prý ke štábu a vyznám se. Zkrátka a dobře, vím, jak to chodí. Ta nabídka mě lákala. Navíc to byla šance na povýšení. A tak jsem se do toho vrhla po hlavě.“

	„Jak to šlo?“

	„Několikrát denně jsem zvracela, ale podařilo se mi dotáhnout film do konce. Od té doby jsem produkční.“

	„Líbí se mi, když příběh končí happy endem.“

	„S tím happy endem počkejte, jak dopadne tohle natáčení. Musím zvládnout Marisol Hintonovou.“

	„Co tím myslíte?“

	„Už jsem s ní jednou dělala.“

	„A nesedla vám?“

	„Nejde o to, jestli mi sedla. Marisol neustále vidí jenom Marisol.

	Nevnímá nikoho jiného. Čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Neexistuje nikdo další. Nezáleží na ničem jiném.“

	„Tak proč s ní pracujete znovu?“

	„Požádala mě o to.“

	„Takže si vás nejspíš oblíbila.“

	„Oblíbila si mě ona i její manžel. Neviděla ve mně hrozbu, a proto jsem prošla.“

	„Její manžel?“

	„Druhořadý herec Ryan Rooney. Slyšel jste o něm někdy?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Ryan Rooney s ní hrál v Zítřku, který milujeme. Byl z toho divoký románek, jaký Marisol většinou prožívá jen s kolegy. Nevím proč. On je stejný sobec jako ona. Nechápu, proč se vlastně brali. Marisol je dost ctižádostivá. Nedokážu si představit, že by mu nějak pomohla. Nebo že by vůbec někomu pomohla. Od svatby to s ním jde z kopce.“

	„On v tomhle filmu hraje?“

	„Jen to ne, proboha. Říká se, že tu roli vzala, aby od něj mohla odjet. Někde jsem četla, že ji bije.“

	„Ať žije Hollywood,“ podotkl Jesse.

	Po večeři se vydali po dřevěné promenádě k Frankiinu pronajatému bytu u vody. Teplo dne ustupovalo večernímu chladu začínajícího podzimu. Frankie si přitáhla plášť k tělu. Za chůze se zavěsila do Jesseho.

	Vytrvalé poryvy větru přinášely svěží vůni moře. Na bezmračném nebi se rozsvítila galaxie hvězd. Kolem pospíchal osamocený chodec s hlavou skloněnou proti proudícímu vzduchu.

	„Paradise je od Hollywoodu hodně daleko,“ pronesla Frankie.

	„Teď je to můj domov. Jsem spokojený s tím, kde žiju a jak žiju.“

	„Nestýská se vám?“

	„Po Los Angeles?“

	„Ano.“

	„Možná po anonymitě. Tady je těžké udržet si soukromí.“

	„A to vám vadí?“

	„Někdy.“

	„Proč?“

	„Protože jsem od přírody poustevník. Myslím, že nejšťastnější bych byl v jeskyni a na zimu bych se ukládal k zimnímu spánku.“

	„Policejní velitel těžko může být poustevník.“

	„Přesně tak,“ souhlasil.

	Došli k jejímu domu, nové čtyřpatrové budově s výhledem na přístav, moderně postavené z cihel a skla. Před hlavním vchodem se k němu obrátila.

	„Byl to moc příjemný večer, Jesse,“ konstatovala.

	„Pro mě taky.“

	„Myslíte, že bychom si to mohli zopakovat?“

	„Mohli.“

	„Bezva,“ řekla.
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	Soudní doručovatel Harry Kaplan zastihl Ryana Rooneyho před módní restaurací Craft v rozhovoru s potenciální agentkou, zubatou podnikavou ženou mezi dvaceti a třiceti lety, oblečenou od hlavy k patě v černém.

	Kaplan je přerušil.

	„Pane Rooneyi,“ oslovil ho.

	„Ano?“

	Kaplan mu do ruky vtiskl obsílku.

	„Doručení proběhlo,“ konstatoval a zmizel v proudu lidí na chodníku.

	Ryan pokrčil rameny.

	„Ráda jsem vás poznala,“ řekla žena a pospíchala pryč. Ryan se za ní díval.

	Potom roztrhl obálku a pustil se do čtení.

	„Marisol Hintonová versus Ryan Rooney…“

	„S odkazem na předmanželskou smlouvu mezi účastníky…“

	„Odpůrce okamžitě vyklidí prostory sídla na adrese…“

	„Výkonná funkce pana Rooneyho ve společnosti Marisol Hinton Enterprises se tímto považuje za ukončenou…“

	„Marisol Hintonová ani společnost Marisol Hinton Enterprise nemají žádné další finanční závazky vůči panu Rooneymu…“

	Ryan složil obsílku, zastrčil ji do kapsy, došel na parkoviště a nastoupil do svého priusu. Chvíli seděl a zvažoval možnosti.

	Předmanželská smlouva, kterou podepsal, ho zbavovala všech možností nakládat s Marisoliným majetkem.

	Peněz neměl nazbyt a při hrazení svých výdajů spoléhal především na její štědrost. Prius patřil jemu, ale bylo třeba obnovit pojistku. Bez práce měl před sebou nejistou budoucnost.

	Napadlo ho, že by se mohl přestěhovat do New Yorku, kde Marisolin vliv nebyl tak silný jako v Los Angeles, a hrát v divadle. Jenomže nový začátek by něco stál.

	Doufal, že by mohla učinit nějaké velkorysé gesto. Byla by to poslední připomínka starých dobrých časů. Ryan měl dojem, že mu Marisol cosi dluží. Koneckonců, jeho kariéra stagnovala kvůli ní.

	Nastartoval a vyjel z parkoviště na Century Park Boulevard. Na pozemku, kde se kdysi nacházely exteriéry studia Twentieth Century-Fox, už dávno vyrostly mrakodrapy Century City.

	Z továrny na sny Williama Foxe zůstala jen napodobenina newyorské ulice a vyvýšené vlakové nástupiště, na kterém se natáčel film Hello, Dolly! s Barbrou Streisandovou.

	Zamířil k dálnici, která ho zavede zpátky do Camarilla, průmyslového města za Los Angeles. Ubytoval se tam v laciném motelu provozovaném jedním kamarádem, jenž snil o tom, že se také stane hercem.

	Přemýšlel o Marisol a o tom, že potřebuje peníze na přestěhování. Určitě mu nedá košem. Pořád jsou manželé. Ještě nepodepsali rozvodové papíry.

	A co když ho odmítne? Bude se s tím muset nějak vyrovnat. Začal uvažovat o záložním plánu. O plánu, který mu vynese pořádný balík.
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	Jesse seděl za svým stolem a pil kávu, když Molly zavolala: „Renzo Lazzeri na lince tři.“

	Renzo Lazzeri byl majitelem největšího zahradnictví v Paradisu, které vybudoval v někdejším továrním skladišti zakoupeném hned poté, co závod zkrachoval. Přestavěl ho na obrovský skleník, kde pěstoval veškeré květiny a rostliny, co se na Severovýchodě vyskytovaly. Věnoval se také zahradní architektuře a jeho projekty patřily k nejpozoruhodnějším ve městě.

	Skleník byl plný travin, stromků, živých plotů, keřů, semenáčků a květin. Renzo se specializoval na rododendrony, hortenzie a růžové keře, které kvetly před všemi nejvýstavnějšími domy u moře. A pokud někdo potřeboval sekačku nebo prvotřídní gril, vypravil se rovněž k Renzovi.

	Jesse přijal hovor.

	„Renzo,“ řekl.

	„Jesse,“ ozval se Renzo. „Jak se máte, člověče?“

	„Líp od té doby, co jsem se vzdal naděje.“

	Renzo se od srdce zasmál.

	„Čemu vděčím za tu čest?“ zajímal se Jesse.

	„Abych pravdu řekl, nikdo jiný mě nenapadl.“

	„Co se děje?“

	„Možná to bude znít divně, ale mám dojem, že mě okrádá Paradiská vodárenská a energetická.“

	Jesse se v křesle napřímil.

	„Jak jste na to přišel?“ zeptal se.

	„Spotřebuju hodně vody. Všechno, co tady pěstuju, má v jednom kuse žízeň, a tak si hlídám vodoměry. Vedoucí pravidelně zapisuje údaje. Nedávno mi řekl, že platíme větší účty než dřív. Ne o moc, ale je to znát.“

	„A co jste udělal?“

	„Zkontroloval jsem naše čísla a čísla ve fakturách.“

	„A?“

	„Nesouhlasí.“

	„Údaje uvedené ve fakturách jsou jiné než ty, které zapsal váš vedoucí?“

	„Jsou vyšší.“

	„Takže spotřeba vody by měla být větší, než ukazují vaše vodoměry?“

	„Ano.“

	„Dělal jste s tím něco?“

	„Řekl jsem vedoucímu, ať zavolá vodařům a řekne jim, co zjistil.“

	„A?“

	„Řekli mu, že si čísla špatně zapsal.“

	„Jak jste postupoval dál?“

	„Zatelefonoval jsem vám, pochopitelně.“

	„Není nad to, když vám lidé důvěřují,“ podotkl Jesse.

	„Co byste doporučoval?“

	„Nechte to na mně. Podívám se na to.“

	„S radostí.“

	„Nejste první, kdo mi kvůli tomu volá.“

	„Takže nejsem úplný blázen?“

	„To jsem nikdy neřekl.“
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	Cestou domů se Jesse zastavil v kanceláři zástupce okresního prokurátora Martyho Reagana.

	Reagan seděl za psacím stolem, na sobě měl jen košili a probíral se stohy papírů. Složky i jednotlivé listy zcela zakrývaly desku stolu. Některé kupy vypadaly natolik nestabilně, že zřejmě hrozilo jejich zřícení.

	Reagan si sundal brýle na čtení a vzhlédl k Jessemu.

	„Nevyšlo vám to,“ oznámil. „Soudce ji pustil k rodičům.“

	„Co obvinění?“ zeptal se Jesse.

	Ze židle pro návštěvníky před Reaganovým stolem zvedl hromadu papírů, položil ji na zem a posadil se.

	„Řidič toho audi se probral,“ řekl Reagan. „Strašně ho bolí hlava, ale je při vědomí a předpokládá se, že se úplně uzdraví. Na obvinění netrvá. Když se to dozvěděl okresní prokurátor, rozhodl, že ani my žádné nevzneseme.“

	„Ani kvůli ohrožení z nedbalosti?“

	„Ne.“

	„Nezastavení na stopce?“

	„Ne.“

	„Kladení odporu?“

	„Ne.“

	„Kvůli jejímu otci, viďte?“

	„Tohle jsem neřekl, ale ukazuje se, že má značný vliv.“

	„Na okresního prokurátora?“

	„Prokurátor musí každé čtyři roky znova kandidovat,“ vysvětlil Reagan. „Takže tatínkova holčička je zase na svobodě?“

	„Dostala pokutu sto dolarů za psaní textovky.“

	„Přišla o řidičák?“

	„To soudce taky zamítl. Ode mě to nevíte, ale můžete vsadit cokoli na to, že pan Cassidy tomu chlapíkovi z audi slíbil nejlepší možnou péči.“ Jesse vzdychl.

	Sklonil se a zvedl hromadu papírů. Položil je zpátky na židli, narovnal se a zamířil ke dveřím.

	„Mrzí mě to, Jesse,“ řekl Reagan.

	„Stejně vám děkuju, Marty.“

	Jesse sáhl na kliku.

	„Chcete radu?“ ozval se Reagan.

	Jesse se k němu ohlédl.

	„Okresní prokurátor si myslí, že byste od toho měl dát ruce pryč.“

	„Prosím?“

	„Já vás znám, Jesse. Nesmíříte se s tím. Jako přítel vám doporučuji, abyste to hodil za hlavu. Nepouštějte se kvůli té holce s Cassidyovými do sporu. Nechte to být.“

	Jesse nic neříkal.

	„Nedělejte hlouposti, Jesse.“

	Jesse nasadil křivý úsměv.

	„Myslím to vážně,“ uzavřel Reagan.

	Než Jesse dojel domů, setmělo se. Rozsvítil a šel do kuchyně. Tam ho zastihla jeho kočka Mildred Memoryová, obkroužila ho, otřela se mu o nohy a vztyčila ocas.

	Mildred se většinou zdržovala v domě a byla poněkud při těle. Jesse ji neustále rozmazloval. V důsledku toho se chovala jako panovačná hospodyně.

	Jesse otevřel plechovku jejího oblíbeného kočičího žrádla a polovinu vyklopil do misky. Pak naplnil sklenku ledem a nalil si skotskou.

	Usadil se do jednoho ze dvou křesel, dopřál si pořádný doušek a přemýšlel o událostech, které přinesl den.

	Případ Courtney Cassidyové ho vyvedl z míry. Odjakživa nesnášel, když úřady vycházely vstříc boháčům. Marty Reagan správně odhadl, že se s tím nebude lehko smiřovat. Tohle Jesse neuměl.

	Vzpomněl si na Frankie Greenbergovou. Byla chytrá a atraktivní. Zajímala ho. Jeho nedávný románek s Alexis Richardsonovou skončil, když odjela z města. Se Sunny Randallovou si udržovali odstup. Už nějaký čas nikoho neměl, a začínal být neklidný.

	Zívl.

	Dopil skleničku, zhasl a vyšel do patra. Mildred stoupala těsně za ním.

	Než se převlékl a ulehl do postele, stačila obsadit její větší část. Zvedl kočku, zalezl do postele a položil Mildred vedle sebe. Postavila se a probodla ho pohledem. Pak mu vylezla na hruď, dvakrát se zatočila, uvelebila se a usnula.

	Dosáhl na lampičku a mohl zhasnout, ale musel spát na zádech a obtloustlá Mildred ho tlačila.

	„Sakra,“ řekl a zavrtěl se. Po chvíli však také usnul.
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	Jesse zaparkoval přes ulici naproti sídlu Cassidyových, které se nacházelo na jižním pobřeží a zabíralo osm hektarů prvotřídních pozemků u moře.

	Původní dům, prostornou stavbu v koloniálním stylu se šindelovou střechou, Cassidyovi strhli a jeho místo zaujala postmodemí budova, ze které vybíhala dvě dlouhá křídla s často využívanými apartmány pro hosty a tělocvičnou.

	K dispozici byl rovněž padesátimetrový bazén, dva tenisové kurty, jamkoviště a ubytování pro služebnictvo.

	Mezi pláží a bazénem stála chata s oddělenými šatnami pro muže, ženy a děti. Do ní se vešla také herna, televizní místnost a bar určený pro karetní dýchánky.

	Široká brána sídla se otevřela a na Beach Road vyjel kabriolet Lexus a zamířil k městu.

	Za volantem seděla Courtney Cassidyová a u ucha držela mobilní telefon, čímž porušovala zákon.

	Jesse ve služebním autě vyrazil za ní. Jela příliš rychle a pronásledujícího policejního vozu si podle všeho vůbec nevšímala. Pokračovala v hovoru.

	Jesse po chvíli zapnul sirénu a maják. Viděl, jak se Courtney dívá do zpětného zrcátka. Několikrát na ni zatroubil, aby zajela ke krajnici.

	Obě auta zastavila. Jesse vystoupil a došel k lexusu. Courtney mezitím stáhla okénko.

	„Řidičský a technický průkaz,“ požádal Jesse.

	Zírala na něj.

	„Zase vy,“ konstatovala. „Co chcete tentokrát?“

	„Váš řidičský průkaz a technický průkaz vozidla, prosím. A když už jsme u toho, podejte mi taky ten mobil.“

	„Proč?“

	„V Massachusetts nesmějí řidiči pod osmnáct let za jízdy hovořit do přenosných komunikačních zařízení.“

	„Všichni vědí, že tenhle zákon je pitomost.“

	„Ale je to zákon, ať si o něm osobně myslíte cokoli.“

	„Předpokládám, že mě zase zavřete.“

	„Ne. Předvolám vás kvůli porušení zákona. A zabavím vám telefon.“

	„Je to nutné?“

	Jesse nic neříkal.

	Vytáhla z peněženky řidičák a podala mu ho.

	„Ještě technický průkaz,“ připomněl Jesse.

	„Někde tady bude. Vážně ho musím hledat?“

	„Měla byste, pokud nechcete strávit několik příštích hodin v cele.“ Zadívala se na něj a pustila se do pátrání po dokumentech.

	„Ten mobil,“ ozval se Jesse.

	„Cože?“

	„Odevzdejte mi mobil.“

	„Ne.“

	„Nenuťte mě, abych vás znova zatkl.“

	Vzdychla.

	Dala mu telefon.

	„Volají všichni,“ postěžovala si.

	„Copak jste se včera nic nenaučila?“

	„Co třeba?“

	„Třeba to, že když se člověk nesoustředí na řízení, může způsobit nehodu a někoho vážně zranit.“

	Odstoupil od auta a začal vypisovat předvolání.

	Courtney vrátila řidičák do peněženky a technický průkaz do přihrádky.

	Polohlasně utrousila slovo „blbec“.

	Jesse ji slyšel.

	„Mluvíte o mně?“ zeptal se.

	„Nic jsem neřekla.“

	Přikročil k ní a upřeně se na ni zadíval. Pak jí strčil do ruky předvolání. „Co s tím mám dělat?“

	„Všechno tam máte napsané.“

	„Co kdybych to prostě předala tátovi?“

	„Můžete to klidně vrazit třeba zoubkové víle.“

	Usmál se na ni.

	„Přeji pěkný den,“ řekl.
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	Ryan sledoval, jak Marisolin černý Range Rover odbočuje na příjezdovou cestu k jejímu domu v Beverly Hills. Sám zaparkoval o něco dál, čekal na ni a prožíval metamfetaminové opojení.

	Přestala mu zvedat telefon a zdálo se, že tohle by mohla být jeho jediná příležitost pohovořit si s ní.

	Než si Marisol všimla, že se k ní Ryan blíží, neměla už dost času zmizet v domě nebo se zavřít v autě.

	Popadl ji za paži.

	„Promiň,“ začal. „Nedala jsi mi jinou možnost.“

	„Pusť mě,“ vyzvala ho a snažila se vykroutit.

	„Chci, abys mi odpustila,“ pokračoval a sevřel ji pevněji.

	„Bojím se tě, Ryane.“

	„To jsem nechtěl.“

	„Přestaň mi mačkat ruku.“

	„Nic ti neudělám.“

	Pustil ji.

	Ustoupila a masírovala si paži.

	„Vím, že to mezi námi nedopadlo dobře,“ řekl. „Dělal jsem věci, za které se stydím. Odpusť mi, prosím tě.“

	„Mám ti odpustit?“

	„Ano.“

	„Nemluv hlouposti, Ryane.“

	„Ne, myslím to vážně.“

	„Co vlastně chceš?“

	„Chci, abychom byli přátelé.“

	„Přátelé? Jak tě to vůbec napadlo?“

	Nevraživě ho sledovala. Zvedl ruku a pohladil ji po tváři. Ucukla. „Něco bych od tebe potřeboval,“ oznámil.

	Neodpověděla.

	„Chci odjet z Kalifornie. Chci začít znova. V New Yorku.“

	„Co ti brání?“

	„Jsem na mizině.“

	„To není můj problém.“

	„Já vím,“ odvětil nervózně. „Ale prosím tě, abys mi pomohla.“

	„Jak ti mám pomoct?“

	„Potřebuju pětadvacet tisíc dolarů. Přestěhuju se do New Yorku. Usadím se tam. Musím z něčeho žít, než začnu vydělávat.“

	„Chceš po mně dvacet pět tisíc dolarů?“

	„Ano.“

	Mlčela.

	„Zažili jsme i pěkné časy, Marisol. Milovali jsme se. Minulost se nedá vrátit. Chci jenom tuhle jednu laskavost. Prosím. Pak ode mě budeš mít navždycky pokoj.“

	Zamyslela se nad tím.

	„Dobře,“ rozhodla se.

	„Dáš mi ty peníze?“

	„Ano.“

	„Hned?“

	„Tolik u sebe nemívám.“

	„Mohla bys mi vypsat šek.“

	„Dobře,“ souhlasila po chvíli.

	Sáhla do kabelky, vytáhla šekovou knížku a vypsala šek na dvacet pět tisíc dolarů. Podala mu ho.

	Ryan si šek prohlédl. Uložil ho do kapsy.

	„A teď běž, prosím tě,“ požádala.

	Přikývl.

	Obrátil se a kráčel k autu. „Díky,“ řekl a ohlédl se za ní. Marisol však mezitím zmizela v domě.
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	Jesse zastavil před Centrem městských služeb, obludy z červených cihel ve federálním stylu, postavené na začátku 20. století původně jako Paradiská střední škola. Nyní v budově sídlilo několik městských firem včetně Paradiské vodárenské a energetické.

	Jesse se vypravil za Williamem J. Goodwinem, dlouholetým ředitelem společnosti. Goodwin funkci zastával od poloviny 80. let, což z něj činilo nejdéle sloužícího veřejného zaměstnance v Paradisu.

	Jesse se s ním setkal při řadě oficiálních příležitostí. Goodwin byl malý muž, tichý a nenápadný. Jeho vzezření bylo za všech okolností bezvadné a drahé obleky doplňoval motýlkem. Mluvil vysokým tenorem, kvůli čemuž se často stával terčem nevkusných žertů.

	Dveře do Goodwinovy kanceláře zpoza svého stolu střežila Ida Feamleyová, jeho zasloužilá sekretářka.

	Slečna Feamleyová byla silná žena středního věku, vyznačující se netrpělivou náturou a ostrým jazykem.

	„Veliteli Stone,“ oslovila Jesseho. „To je ale příjemné překvapení.“

	„Slečno Feamleyová,“ odvětil Jesse. „Stále na stráži, jak vidím.“

	„Svým způsobem.“

	„Jak se tady u vodařů máte?“

	„Víceméně pořád stejně. Copak byste rád?“

	„Omlouvám se, že přicházím bez ohlášení, ale napadlo mě, jestli by ředitel neměl pár minut čas.“

	„Je u sebe. Podívám se, co dělá.“

	Nechala Jesseho o samotě a vstoupila do šéfovy pracovny.

	Jesse se procházel po místnosti a prohlížel si diplomy a čestná uznání na stěnách. Většina oceňovala mnohaleté služby pana Goodwina.

	Dveře se otevřely a stanul v nich William J. Goodwin.

	„Veliteli Stone,“ řekl. „Moc rád vás vidím. Pojďte dál. Dáte si něco?“

	„Ne, díky,“ odmítl Jesse.

	Potřásli si rukama a Goodwin Jessemu pokynul, ať vejde jako první.

	Goodwinova kancelář připomínala kulisy z filmu, který se odehrává ve čtyřicátých letech v klubu londýnských džentlmenů. Hodně kůže a mahagonu.

	Ředitel Jesseho zavedl ke dvěma lesklým křeslům z hnědé kůže. Posadili se. Goodwin málem nedosáhl nohama na podlahu.

	„Promiňte, že vás ruším, pane Goodwine,“ začal Jesse, „ale v poslední době se objevilo pár dotazů ohledně vaší společnosti, a tak jsem se rozhodl jít přímo k prameni.“

	„Tím pramenem jsem já?“

	„Přesně tak.“

	„Čeho se ty dotazy týkají?“

	„Víte něco o tom, že by v poslední době zdražilo vodné?“

	„Ne. Nakupujeme vodu přímo od státu Massachusetts a cena se poměrně dlouho nezměnila. Nemůžu říct, že bych s tímto rozhodnutím státu souhlasil, ale moje názory evidentně nemají velkou váhu.“

	„Jaké jsou vaše názory?“ zajímal se Jesse.

	„Domnívám se, že naše společnost nemá valnou úctu k tomu nejvzácnějšímu přírodnímu zdroji. Používáme jej lehkovážně a rozmarně: Pokud se zamyslíte nad nedostatkem pitné vody na planetě a nad tím, jak bezohledně nakládáme se svým podílem, považuji za ostudné, že za ni platíme tak málo, což vede k plýtvání.“

	Jesse mlčel.

	„Moje mínění se však na státní úrovni do značné míry přehlíží,“ pokračoval Goodwin, „ačkoli si ho nenechávám pro sebe.“

	„Co byste navrhoval?“

	„Nechal bych zvýšit vodné natolik, aby to spotřebitele donutilo k sebekázni. Jeden ze sedmi lidí na planetě nemá přístup k čisté vodě. Pokud se situace nezmění, brzy budeme čelit globální katastrofě.“

	„To zní jako problém pro ekology.“

	„Ekologové jsou tak zpolitizovaní, že se k věci těžko mohou vyjadřovat, aniž by se do toho zapletli lobbisté a další vlivné osoby. Těmhle idiotům záleží jen na volebních výsledcích.“

	„Tohle je na mě moc komplikované,“ upozornil Jesse. „V podstatě s vámi souhlasím, ale obávám se, že jsem pouze přišel zjistit, jestli se v Paradisu teď někdy nezdražovala voda.“

	„Bylo by to jedině rozumné. Bohužel tomu tak není.“

	Jesse vstal.

	„Děkuji, že jste se mi věnoval, pane Goodwine. A taky za vaše názory.“

	„Bezvýznamné názory,“ poznamenal Goodwin.
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	Ryan jel rovnou do Marisoliny banky. Předal šek pokladní a požádal o vyplacení hotovosti. Žena si šek prohlédla a oznámila: „Na tak vysokou částku nemám oprávnění. Musím informovat vedoucího.“

	Ryan přikývl.

	Žena zamkla pokladnu a vzdálila se od přepážky.

	Ryan čekal za sklem a čas se vlekl.

	Pokladní se vrátila v doprovodu přísně vypadajícího staršího muže. Ten přistoupil k přepážce.

	„Vy jste Ryan Rooney?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Byl vydán příkaz na zastavení výplaty tohoto šeku.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Tím chci říct, že ten šek je neplatný.“

	„Jak to myslíte, že je neplatný? Zrovna jsem ho dostal.“

	„To je sice možné, ale já jej nemůžu vyplatit.“

	Ryan zvýšil hlas. „Je platný,“ prohlásil. „Teď jsem ho dostal. Dejte mi peníze.“

	Ryan upoutal pozornost dalších klientů.

	„Uklidněte se, prosím,“ vyzval ho vedoucí.

	„Chci ty peníze,“ pronesl Ryan hlučně.

	Muž se na něj zadíval. Pak pokynul strážnému, který už vyrazil směrem k nim.

	„Bohužel vás musím požádat, abyste odešel,“ řekl vedoucí.

	„Bez peněz nikam nejdu,“ opáčil Ryan.

	„Harolde,“ oslovil vedoucí strážného, „doprovoďte pana Rooneyho před budovu, prosím.“

	Ryan byl vzteky bez sebe.

	„Bez peněz se odsud nehnu,“ trval na svém.

	Strážný ho chytil za ruku a zkroutil mu ji za zády, až Ryan vykřikl bolestí. Druhou ruku položil na Ryanův krk a vlekl ho ven. Jakmile byli na ulici, odstrčil ho pryč.

	Ryan ztratil rovnováhu a zakopl. Dopadl na chodník, přičemž si roztrhl kalhoty. Vyskočil na nohy a vyrazil proti strážnému.

	Pak z dálky uslyšel sirény. Zastavil se a zdálo se mu, že se přibližují.

	Obrátil se a spěšně odešel ke svému autu. Naskočil do něj a vyjel z parkoviště jen chvíli před tím, než na něj odbočil policejní vůz.

	Tohle ještě není konec, pomyslel si.

	
17

	V Jesseho kanceláři se objevila Molly. Jesse seděl za stolem a civěl z okna. Když ji zaslechl vcházet, obrátil se.

	„Mám dobrou a špatnou zprávu,“ oznámila.

	„Fajn,“ řekl Jesse.

	„Chceš vědět, která je která?“

	„Mám na výběr?“

	„Špatná zpráva je ta, že s tebou chce mluvit Carter Hansen.“

	„A dobrá?“

	„Že mám dneska nádherně udělané vlasy.“

	„Už dvakrát mi volala Portia Cassidyová,“ řekl Carter Hansen. „Zdá se, že touží po krvi.“

	„Jak je to možné?“ podivil se Jesse.

	„Nabyla dojmu, že terorizujete její dceru.“

	Seděli v Hansenově kanceláři. Chvíli trvalo, než Jesse vůbec dostal kávu.

	„Courtney Cassidyová je rozmazlený a protivný spratek a podle všeho má zvrácenou radost z porušování zákona.“

	„Co jste dělal dnes dopoledne před jejich domem?“

	„Prohlížel jsem si památky,“ odpověděl Jesse.

	„Kéž by mi vaše pokusy o humor připadaly zábavné. Vy to děvče sledujete?“

	„Spíš šlo o přísný dozor.“

	„Nechovejte se jak pitomec. Proč jste číhal u jejich domu?“

	„Měl jsem podezření, že slečna Cassidyová opakovaně přestupuje zákon, a nemýlil jsem se. Když v autě projížděla kolem mě, mluvila do mobilního telefonu.“

	„No a? Lidé v autech telefonují pořád.“

	„Je to proti zákonu.“

	„Všichni vědí, že to je nesmyslný zákon.“

	„Přesto v našem státě platí. Můžete si ho najít.“

	„Takže jste ji potrestal?“

	„Ano. Může přijít o řidičák až na šest měsíců. Spáchala dva přestupky.“

	„A vy věříte, že jí nějaký soudce ten řidičák sebere?“

	„Poctivý soudce ano.“

	„Ale no tak,“ řekl Hansen. „Chci, abyste ji přestal obtěžovat. Ničemu to neprospívá.“

	„Obtěžovat?“

	„Ano.“

	„Chcete po mně, abych přimhouřil oči nad tím, že někdo páchá zločin?“

	Hansen neodpověděl.

	„Ta holka už způsobila nehodu, při které se jeden člověk vážně zranil, a její reakce byla arogantní a přezíravá. Pověsím se jí na paty, dokud úřady nepochopí, že nemůžou její jednání přehlížet.“

	„Nedělejte to,“ doporučil Hansen.

	„Prosím?“

	„Nechte ji být.“

	Jesse vstal.

	„Nás rozhovor je u konce,“ prohlásil. „Jak jsme už probrali, máte právo mě propustit, ale nemůžete mi přikazovat, co mám dělat.“ Hansen se podíval stranou.

	„A pokud mě nepropouštíte, vracím se do práce.“

	Hansen nic neříkal.

	„Nepleťte se do toho, Cartere,“ uzavřel Jesse. „Tohle není vaše věc.“ Hansen sledoval, jak Jesse vychází z kanceláře.

	
18

	Jesse zastavil na příjezdové cestě před Wilburforceovou školou, na níž studovala Courtney Cassidyová.

	Po několika minutách čekání v předpokoji byl uveden do kanceláře ředitele doktora Rodgera Pikea.

	Pike byl zavalitý muž po padesátce a kuřák dýmky, jenž se dosud nesmířil se školní politikou, která mu zakazovala oddávat se této neřesti v budově. I teď měl nezapálenou dýmku zastrčenou v koutku úst.

	„Jak vám můžu pomoci, veliteli Stone?“ zeptal se a pohrával si s dýmkou.

	„Omlouvám se, že přicházím bez ohlášení, doktore Pikeu, ale mám pár otázek týkajících se jedné vaší studentky.“

	„Jistě,“ řekl Pike. „Které studentky?“

	„Courtney Cassidyové.“

	„Jenom připomínám, veliteli Stone, že informace o našich studentech jsou důvěrné.“

	„V poslední době jsem měl se slečnou Cassidyovou dva incidenty a rád bych se o ní něco dozvěděl.“

	„Incidenty?“

	„Včera zavinila dost vážnou dopravní nehodu. Při řízení psala textovou zprávu. Dneska jsem ji předvolal kvůli telefonování za jízdy. Obávám se, že je nebezpečná pro sebe i pro okolí.“

	„Co vlastně chcete ode mě?“ zeptal se doktor Pike.

	„Odpovědi na několik otázek.“

	„Vynasnažím se.“

	„Jaká je to studentka?“

	„Co tím myslíte?“

	„Má dobré známky? Chová se slušně? Dodržuje pravidla? Jsou s ní nějaké problémy?“

	Doktor Pike vytáhl dýmku z úst a odložil ji na stůl. Pečlivě si otřel rty kapesníkem. Vstal, došel ke dveřím kanceláře a tiše je zavřel. Potom se vrátil za stůl.

	„Hodně jsem o vás slyšel, veliteli Stone. Pochopil jsem, že v zacházení s mladistvými delikventy dosahujete vynikajících výsledků. Jenom proto a kvůli ničemu jinému vám prozradím, že Wilburforceova škola má s Courtney Cassidyovou jisté potíže. Ta dívka neuznává autority. Pouští se do hádek se spolužáky. Často bývá podrážděná a nespolupracuje.“

	„Proč ji nevyloučíte?“

	„Její otec je nejvýznamnější sponzor školy.“

	„Aha,“ řekl Jesse.

	„Přesně tak, aha,“ přikývl doktor Pike.

	„Díky za otevřenost.“

	„Vlastně je to ostuda.“

	„Co je ostuda?“

	„Upřímně řečeno, ta holka se chová hrozně. Ale z nějakého důvodu mam pocit, že v jádru není špatná. Kdybych byl psychiatr, možná bych dospěl k závěru, že zoufale touží po pozornosti.“

	„Učí se dobře?“

	„Rozhodně ne.“

	„Co společenský život?“

	„Jak to myslíte?“

	„Má hodně kamarádů? Nebo přítele?“

	„Ani o tomhle nesmím mluvit. Ale mezi čtyřma očima vám povím, že si s některými děvčaty rozumí, jenže ne s těmi skutečně oblíbenými. O žádném příteli nevím.“

	„Ještě jednou díky za vaši sdílnost,“ řekl Jesse a zvedl se.

	„Doufám, že jí dokážete pomoct,“ odvětil doktor Pike.

	„A já doufám, že se jí pomoct dá,“ uzavřel Jesse.
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	Když Jesse procházel kolem Mollyina stolu, podala mu soupis lidí, kteří volali.

	„Chtěla s tebou mluvit Frankie Greenbergová,“ zdůraznila.

	Přikývl a zmizel ve své kanceláři.

	Produkční se ozvala ze všech nejdřív.

	„Pomoc,“ zaúpěla.

	„Pomoc?“

	„Zítra dorazí Marisol Hintonová. Potřebuju oddech.“

	„Oddech?“

	„Přestaňte opakovat všechno, co říkám. Potřebuju rozptýlení. Potřebuju cítit vítr ve vlasech. Potřebuju odletět na nějaké kouzelné místo, kde hrají nymfy a zpívají andělé.“

	„Jedno takové místo znám.“

	„Vážně?“

	„Ano.“

	„Kde?“

	„U mě doma,“ odpověděl. „V kolik?“

	„Přesně takhle jsem si to představovala,“ řekla Frankie, když vešla do domu. Jesse ji uvedl do obývacího pokoje a ona si odložila tašku na židli.

	Rozhlédla se. Zaujala ji kuchyně.

	„Vy vaříte?“

	„Ne.“

	„To je vtip, viďte?“ opáčila a zhluboka nasála vůni.

	„O vaření se postaral Vito Rezza,“ vysvětlil Jesse.

	„Kdo je Vito Rezza?“

	„Pochopitelně majitel Vitovy italské restaurace.“

	Frankie se na něj tázavě zadívala.

	„Dnešní menu otevírá salát caprese s čerstvě upečeným česnekovým chlebem. Jako hlavní chod následuje telecí piccata s linguine aglio e olio. A jako dezert máme Vitovo legendární tiramisu.“

	„Páni,“ řekla Frankie. Jesse sáhl pro dvě sklenky na víno a z karafy do nich nalil Lungarotti Rubesco.

	„Je báječné,“ uznala Frankie, když ochutnala.

	„Představovala jste si rozptýlení nějak takhle?“

	„Štípněte mě, tohle se mi zdá.“

	Jesse vzal její skleničku a položil ji na linku. Potom Frankie objal a políbil.

	„Páni,“ zopakovala.

	„A to ještě nejsme ani u předkrmu.“

	Znova ji políbil a pak se zarazil.

	„Máme dilema,“ řekl a poněkud se odtáhl.

	„Copak?“

	„I když se nám na sporáku ohřívá vynikající večeře, možná by jí prospělo, kdyby se ohřívala ještě trochu déle.“

	„O kolik?“

	„Je docela možné, že kdybych vám ukázal patro, možná bychom se tam zdrželi dost dlouho na to, abychom pak rovnou mohli servírovat.“

	„To rozhodně.“

	„Rozhodně co?“

	„Ukažte mi patro.“

	„S radostí,“ řekl.

	Frankie se ztrácela v Jesseho velikánském bílém bavlněném županu, jehož rukávy si vyhrnula až nad lokty. Jesse měl na sobě šedou mikinu paradiské policie a modrošedé pyžamové kalhoty.

	Dojedli salát a hladově se pustili do telecího s těstovinami. Frankie pila Lungarotti Rubesco. Jesse mezitím přešel na pivo Sam Adams Winter Lager.

	Tiramisu si nechali na později a přesunuli se do obývacího pokoje, kde se Jesse usadil do jednoho z křesel. Frankie si mu sedla na klín.

	Vedlejší křeslo obsadila Mildred Memoryová a pozorovala je pootevřenýma očima.

	Frankie objala Jesseho kolem krku a položila hlavu na jeho rameno.

	„Právě jsem objevila smysl života,“ řekla.

	Jesse ji políbil na temeno. Vzhlédla k němu a zvedla tvář k jeho.

	„Na tohle bych si dokázala zvyknout,“ poznamenala.

	Nyní dala polibek ona jemu, a to s jistou naléhavostí.

	Posouvala se v křesle, dokud neseděla obkročmo na Jessem. Nějakou dobu tak zůstali.
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	Jesse ze svého místa přes ulici sledoval, jak Courtneyin lexus zajíždí na parkoviště Wilburforceovy školy. Při odbočování doleva držela u ucha mobilní telefon.

	Jesse vystoupil ze služebního vozu a šel na parkoviště. Courtney zvolna kroužila a hledala volné místo. Jakmile zpozorovala Jesseho, dupla na brzdy a pustila telefon.

	Jesse se blížil k autu, a když stanul vedle něj, pokynul jí, ať jde ven. Otevřela dveře a vystoupila.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Zvedněte ten telefon a podejte mi ho.“

	„Zvedněte si ho sám.“

	Jesse si všiml, že upoutali pozornost mnoha studentů, kteří se shromažďovali kolem a pohlíželi.

	„Odevzdejte mi řidičský průkaz a klíčky od vozu, prosím.“

	„Proč?“

	„Protože jste oficiálně ztratila oprávnění řídit motorová vozidla.“

	„Co to povídáte?“

	„Řidičák a klíčky,“ trval na svém Jesse.

	„Ne,“ odmítla.

	Jesse vytáhl mobil a vytočil číslo. Když se ozvala Molly, zeptal se jí, který policista se nachází nejblíž Wllburforceovy školy. Odpověděla, že Rich Bauer, a Jesse ji požádal, ať ho co nejrychleji pošle na školní parkoviště.

	Potom mlčky stál a díval se na Courtney.

	Znervózněla. Stala se ústřední postavou podívané, na niž se stačila seběhnout skoro polovina studentů.

	„Co chcete dělat?“ zeptala se.

	Jesse neodpověděl.

	Zanedlouho se na parkovišti objevil Bauer v policejním autě s houkající sirénou. Zastavil jen několik centimetrů od Jesseho a vystoupil.

	„Co se děje, šéfe?“

	„Vezmi slečnu Cassidyovou do vazby, seznam ji s jejími právy a pak ji odvez do věznice.“

	„To nemůžete,“ ozvala se Courtney. „Jsem ve škole.“

	„Dej se do toho, Richi,“ řekl Jesse.

	Bauer se přiblížil ke Courtney a ta ucouvla. Šel za ní, dokud se konečně nezastavila. Pak od opasku odepnul pouta a nasadil jí je.

	Rozplakala se.

	Poté, co jí přečetl práva, odvedl Courtney ke služebnímu vozu a usadil ji na zadní sedadlo. Potom si sedl za volant a odjel.

	Jesse zavolal na stanici.

	Když se ohlásila Molly, nařídil jí: „Zavolej Smittyho odtahovku, ať přijedou pro Courtneyin lexus, který parkuje u Wilburforceovy školy.“

	„To snad ne,“ opáčila Molly.

	Jesse nic neříkal.

	„Zařídím to,“ slíbila Molly.

	Jesse se rozhlédl po čumilech.

	„Rozejděte se,“ zvolal. „Končíme.“

	Studenti se začali rozcházet.

	Jesse zašel ke svému vozu pro sáček na důkazní materiál. Natáhl si gumovou rukavici a zvedl Courtneyin mobilní telefon. Uložil ho do sáčku.

	Zavolal na úřad okresního prokurátora.

	U výjezdu z parkoviště počkal na Smittyho vlečný náklaďák. Předal řidiči klíčky od lexusu. Potom přešel ulici, nastoupil do služebního auta a odjel.

	„Třetí přestupek,“ řekl Jesse okresnímu prokurátorovi Aaronu Silverovi.

	Seděli v Silverově kanceláři společně s Martym Reaganem.

	„Myslel jsem, že vás Marty požádal, abyste to pustil z hlavy,“ odvětil Silver.

	„Tuhle poznámku jsem neslyšel,“ pronesl Jesse.

	Silver vzdychl.

	„Spokojím se s odebráním řidičského průkazu na jeden rok, jak stanoví státní zákon,“ pokračoval Jesse. „A s nejvyšší možnou pokutou.“

	Silver mlčel.

	„Navrhuju taky ochranný dohled. Udrželi bychom ji v systému a měli ji pod kontrolou.“

	„Co tím sledujete?“ zeptal se Reagan.

	„Hodily by se veřejně prospěšné práce. Dostala by příležitost uvědomit si, jak to v životě doopravdy chodí.“

	„Tohle žádný soud neschválí,“ namítl Silver.

	„Stejně bych ji tam rád viděl,“ trval na svém Jesse. „Třeba soudce dokážu přesvědčit.“

	„Uvidím, co se dá dělat,“ slíbil Silver.

	Jesse chvíli seděl beze slova.

	„Co je?“ zeptal se Reagan.

	„Mám dojem, že se nedokáže ovládat,“ oznámil Jesse. „Jako kdyby vyžadovala pozornost, a to způsobem, který se nedá přehlédnout.“

	„Jak jsem řekl, uvidím, co se dá dělat,“ připomněl Aaron Silver.

	„Tak se snažte,“ požádal Jesse. „S tou holkou je to vážně nahnuté.“
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	Na stanici na Jesseho čekali Richard a Portia Cassidyovi. Na první pohled působili majetně a kultivovaně a vyzařovali aroganci, která Jesseho urážela. Vyzval je, ať se přesunou do jeho kanceláře.

	Richardův oblek s černým proužkem od Brooks Brothers vypadal dokonale, avšak Jesseho zaujala především bezchybná úprava jeho hustých prošedivělých vlasů. Určitě je má něčím nastříkané, usoudil.

	Portia byla pohledná žena, která kdysi mohla být dokonce krásná. Jessemu ale neuniklo, že její vzhled poznamenala plastická chirurgie. Rty měla sevřené a kůže vypadala, jako kdyby ji někdo vyžehlil.

	„Můžu vám něco nabídnout?“ zeptal se Jesse, zatímco se přesouval za svůj stůl.

	„Já bych si dal kávu,“ odpověděl pan Cassidy.

	„Paní Cassidyová?“

	„Já bych chtěla vaši hlavu na stříbrném podnosu,“ odsekla.

	Jesse se na ni zadíval.

	Potom zavolal Molly a ta se objevila ve dveřích.

	„Přinesla bys panu Cassidymu kávu, prosím?“ požádal.

	„Sladíte?“ zeptala se.

	„Stačí černá.“

	Molly odešla.

	„Stříbrné podnosy nám došly,“ obrátil se Jesse k paní Cassidyové.

	„Nehrajte si se mnou, veliteli Stone,“ řekla.

	„Jesse,“ opáčil.

	„Prosím?“

	„Jmenuju se Jesse.“

	„Ten člověk je neuvěřitelný,“ poznamenala Portia k manželovi.

	„Co vás sem přivádí?“ zajímal se Jesse.

	„Moc dobře víte, co nás sem přivádí,“ odpověděla Portia.

	Vešla Molly s kávou a podala ji Richardovi.

	„Děkuji vám,“ řekl Richard.

	Pak se otočil k Jessemu. „Doneslo se mi, že jste zase zatknul Courtney. Není to trochu příliš?“

	„Vaše dcera si podle všeho libuje v porušování zákona a pak se tím vychloubá. Během několika dní spáchala tři přestupky, a buď je jí to jedno, nebo je na to pyšná.“

	„Obtěžujete ji,“ namítla Portia. „Schválně jste se na ni zaměřil.“

	Jesse k ní obrátil pohled.

	„Jistě víte, že málem nepřežila dopravní nehodu, kterou sama zavinila,“ řekl.

	„To tvrdíte vy,“ namítla.

	„Prosím tě,“ napomenul ji Richard. „Takhle se nikam nedostaneme. O co vám jde, veliteli Stone?“

	„Vaší dceři by prospěla přísná disciplína.“

	„Postaráme se o ni,“ slíbil Richard.

	„O tuhle výsadu už jste přišli,“ oznámil Jesse. „Teď o ní rozhodne soud.“

	„Je jí sedmnáct,“ připomněl Richard. „Je nezletilá. Nic z toho nebude, to vás můžu ubezpečit.“

	„Zákon jasně stanovuje tresty za používání mobilních telefonů za jízdy.“

	„No a?“

	„Vaše dcera přinejmenším přijde o řidičský průkaz.“

	„To je pitomec,“ ozvala se Portia.

	„A protože se přestupku dopustila třikrát, podáme návrh, aby u soudu dostala podmínku.“

	„Mám toho idiota dost,“ pokračovala Portia a vstala. „Půjdu vám po krku, veliteli Stone. A počítejte s tím, že se zapotíte jako nikdy dřív.“

	„Jste vždycky takhle krvelačná, paní Cassidyová?“

	„Prosím?“

	„Nejdřív jste chtěla moji hlavu a teď mi zase půjdete po krku. Jenom mě napadlo, jestli to nebude nějaká fixace.“

	„Mluvit s tímhle blbcem nemá smysl,“ obrátila se Portia k manželovi.

	Richard Cassidy vzdychl.

	„Předpokládám, že se ještě uvidíme,“ řekl.

	„To si pište,“ ujistil ho Jesse.
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	Jesse zastavil s policejním vozem za oranžovo-modrou dodávkou Paradiské vodárenské a energetické, která parkovala na South Halsey Street.

	Vystoupil, ztěžka se opřel o přední nárazník, nastavil tvář slunečním paprskům a doufal, že se mu podaří získat alespoň náznak opálení.

	Zpoza domu vyšel Oscar LaBrea. Když zpozoroval služební auto, vydal se k místu, kde se slunil Jesse.

	„Hledáte mě?“ zeptal se.

	Jesse pokračoval v opalování.

	„Bydlím v přímořském městě a nemám vůbec žádnou barvu,“ odpověděl. „Snažím se to napravit.“

	Oba se odmlčeli.

	Po chvíli LaBrea řekl: „Chtěl jste mi něco?“

	„Jste Oscar LaBrea?“

	LaBrea měl široký bledý obličej a bylo mu zhruba pětačtyřicet. Oblékl se do žluté uniformy s vodárenským logem. Na oči si nasadil drahé sluneční brýle Oakley.

	„Mám nějaký problém?“ zajímal se.

	„Vůbec ne. Mimochodem, já jsem Jesse Stone.“

	Natáhl paži.

	„Vím, kdo jste,“ odvětil LaBrea a potřásl mu rukou. „Tak o co jde?“

	„Můžu vám položit pár otázek?“

	Oscar pokrčil rameny.

	„Děláte odečty pro vodaře?“ zeptal se Jesse.

	„Už dvanáct let.“

	„Dobrá práce?“

	„Baví mě to.“

	„Těžká práce?“

	„Někdy.“

	„Jak to?“

	„Zákazy vstupu. Psi. Nespokojení zákazníci. Takovéhle věci.“

	„Nespokojení zákazníci?“

	„Občas,“ potvrdil LaBrea.

	„Kvůli čemu bývají zákazníci nespokojení?“

	„Nevím. Zdá se jim, že platí moc. Nelíbí se jim účet.“

	„Proč by někdo nesouhlasil s účtem z vodárny?“

	„Z různých důvodů.“

	„Například?“

	„Mají dojem, že nespotřebovali tolik vody, kolik mají zaplatit. Tvrdí, že jsme jim naúčtovali moc.“

	„Mívají někdy pravdu?“

	„Ne moc často.“

	„Když lidé nesouhlasí s odečtenými údaji, obracejí se někdy na firmu, že odečty nejsou správné?“

	„Někdy.“

	„Co se v takovém případě stane?“

	„Ukáže se, že nemají pravdu.“

	„Je možné, že by ji měli?“

	„Nepravděpodobné.“

	„Ale možné?“

	„Co tím myslíte?“

	„Že vodoměr může zaznamenat větší množství vody, než si zákazník ve skutečnosti koupil.“

	„Naznačujete, že se s vodoměry podvádí?“

	„Nic nenaznačuju,“ řekl Jesse. „Zjišťuju informace, to je všechno.“ Oscar LaBrea stál chvíli mlčky. Pak vykročil ke své dodávce.

	„Kam jdete?“

	„Už s vámi nechci mluvit,“ odpověděl LaBrea.

	„Proč ne?“

	„Chci mluvit se svým právníkem.“

	„S právníkem?“

	„Ano.“

	„Proboha, co byste mohl chtít právníkovi?“

	LaBrea nic neříkal. Otevřel dveře a nastoupil. Ohlédl se po Jessem, potom nastartoval a sešlápl plynový pedál.

	Jesse se díval, jak odjíždí.
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	Koktejlová party na počest Marisol Hintonové se zrovna začínala rozjíždět, když se dostavil Jesse. Carter Hansen pozval skupinu herců, lidí od filmu a členů štábu na malé setkání do Noemovy archy, hostince připomínajícího spíše zábavní park a nacházejícího se na břehu moře.

	Mezi místními se pro tento podnik vžilo označení „druhý zdarma“. Noe nabízel dva drinky za cenu jednoho a totéž platilo o předkrmech, polévkách a salátech. Ke každému hlavnímu chodu host dostal dvojitou přílohu a dva kousky dezertu.

	Štáb a technici obsadili bar a užívali si Hansenovy velkorysosti. Noemova mojita šla na dračku a rekvizitářka koketně přesvědčila barmana, aby namíchal několik džbánů longislandského ledového čaje, a ty se také rychle vyprazdňovaly.

	Herci se shromáždili u švédských stolů a věnovali se předkrmům a vínu. Velkým favoritem se staly Noemovy garnátové lodičky servírované po dvou.

	O blaho hostů se mimo jiné starali radní Hansen, Comden a Hasty Hathaway. Pozváno bylo rovněž několik místních obchodníků a dalších osobností města.

	Jesse si u jednoho stolu všiml Frankie Greenbergové vedle Marisol, která se nervózně rozhlížela po místnosti a v očích měla napětí a neklid. Zřejmě ji zaskočilo, že se na ni upírá tolik pohledů, ale zároveň jako by tuto pozornost potřebovala.

	Marisol se vyznačovala klasickou filmovou tváří. Měla nápadné čelo, velké modré oči daleko od sebe a ostře vystupující lícní kosti. Nos se jí v roztomilé křivce zvedal mírně nahoru. To vše doplňovaly nadměrně velké rty a masivní brada. Její rysy se k sobě navzájem vůbec nehodily. Avšak při pohledu přes hledáček kamery dokonale splynuly a změnily ji ve filmovou hvězdu.

	Frankie zamávala na Jesseho, jenž vyrazil zástupem směrem k ní.

	„Tohle je ten člověk, o kterém jsem ti povídala,“ oznámila Frankie Marisol. „Jesse Stone, Marisol Hintonová.“

	Marisol obrátila pohled modrých očí k Jessemu.

	„Takže vy jste ten slavný policejní velitel,“ konstatovala.

	„Sloužit a chránit.“

	„Frankie vyprávěla, že jste sloužil u policie v Los Angeles.“

	„Vyšetřoval jsem zabití.“

	„Zabití? Myslíte vraždy?“

	„Ano.“

	„Těch je v Los Angeles spousta.“

	„To ano.“

	„Frankie říkala… víte, napadlo mě…“

	Odmlčela se.

	Do rozpačitého ticha promluvil Jesse: „Co vás napadlo?“

	Marisol těžkopádně přešlápla.

	„Můžu s vámi mluvit na rovinu, veliteli Stone?“

	„Jesse,“ poznamenal.

	„Jesse,“ zopakovala. „Můžu?“

	„Samozřejmě.“

	„Jde o mého manžela.“

	Jesse vyčkával.

	„Žijeme s manželem odloučeně. Stal se z něj násilník a já už jsem to nedokázala snášet. A tak jsem vyměnila zámky a vyhodila ho. Pořád z něj ale mám strach. Myslela jsem, že to přejde, až přijedu sem, jenže nepřešlo.“

	„On není tady v Paradisu, že ne?“

	„Ne. Ale bojím se, že by se tu mohl objevit.“

	Upřela na Jesseho prosebný pohled. Buď měla opravdu obavy, nebo byla neobyčejně talentovaná herečka. To Jesse nedokázal posoudit.

	„Hodně mi volá. V kteroukoli hodinu. Pořád mi vykládá, jak je rozčílený. V jednom kuse křičí. Nevím, co mám dělat.“

	„Proč si nezměníte číslo?“

	„Stejně by si ho zjistil.“

	„Co kdybych vám dal bezpečný telefon?“ navrhl Jesse.

	Marisol se na něj podívala.

	„Bezpečný telefon?“

	„Zvláštní policejní telefon.“

	„A vy byste mi ho dal?“

	„Půjčil bych vám ho.“

	„Policejní telefon?“

	„Ano.“

	„Na jak dlouho?“

	„Dokud budete tady.“

	„A číslo by bylo soukromé?“

	„Ano.“

	„A on by si ho nemohl zjistit?“

	„Správně.“

	„To byste vážně udělal?“

	„Udělal.“

	„Ohromné byste mi tím pomohl,“ řekla a na jejích rtech se objevil úsměv. „Moc bych si toho vážila. Byla bych vám zavázána.“

	„To není třeba. Snad vám to pomůže zbavit se strachu,“ odvětil. Jesse se obrátil k Frankie, která nasadila omluvný výraz.

	„Postarám se o to,“ slíbil.

	Rozloučil se, potřásl Marisol rukou a na odchodu nepatrně stiskl Frankiinu paži.

	Usmála se.

	Jakmile byl Jesse venku, zhluboka se nadechl. Chystal se nasednout do policejního vozu, když vtom k němu přistoupil Loďák.

	„Tak jaká je?“ vyzvídal.

	„Má strach.“

	„Strach?“

	„Z manžela.“

	„Z Ryana Rooneyho?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Prý se z něj stal násilník.“

	„To jsou věci.“

	„Přesně tak. Něco od tebe potřebuju, Loďáku.“

	„Co?“

	„Potřebuju, abys jí dal jeden náš šifrovaný mobilní telefon.“

	„Marisol Hintonové?“

	„Ano.“

	„Bezpečný telefon?“

	„Ano.“

	„Nejsou jenom pro služební účely?“

	„Ano.“

	„A ty chceš, abych ho dal Marisol Hintonové?“

	„Jenom půjčil.“

	Loďák mlčel.

	Ani Jesse nic neříkal.

	„Z toho bys mohl mít potíže,“ připomněl Loďák.

	„Risknu to,“ odvětil Jesse.

	Jesse seděl v obývacím pokoji se skotskou v ruce, když mu zazvonil mobil.

	„Jaký z ní máš dojem?“ zeptala se Frankie.

	„Je pořádně vyděšená.“

	„A já jsem vyděšená z ní.“

	„Nechápu proč.“

	„Nikdy jsem ji neviděla v tomhle stavu.“

	„Měla by ses postarat o její osobní bezpečnost.“

	„Už jsme jí přidělili jednoho člověka z ochranky.“

	„Nemyslím ty vaše filmové poldy. Potřebuje skutečnou ochranu. Někoho s lepším výcvikem, než je průměrný strážný, který slouží na place.“

	„Takže osobního strážce?“

	„Taktického bezpečnostního důstojníka.“

	„Kdo to má být?“

	„Člověk s hlubokými zkušenostmi v náročném oboru poskytování osobní ochrany. Někdo, kdo ovládá bojová umění, je obeznámený se zbraněmi a důkladně školený v otázkách bezpečnosti.“

	„Znáš někoho takového?“

	„Možná.“

	„Bylo by to drahé?“

	„Ano.“

	„Muselo by ho zaplatit studio?“

	„V tom se nevyznám. Ale když jsem sloužil v Los Angeles, znal jsem pár kvalifikovaných agentů, kteří se živili ochranou nejslavnějších herců. Vždycky se najde nějaký pošuk, co si myslí, že mu osud předurčil svatbu s filmovou hvězdou, a nezastaví se před ničím, jen aby se k ní dostal. Vzpomeň si na Madonnu. Jennifer Anistonovou. Davida Lettermana. Ty všechny pronásledovali pomatenci. Je mnohem výhodnější najmout někoho opravdu kvalifikovaného, aby se o tyhle lidi postaral, než to nechat na nezkušeném strážném.“

	„Nevím, jestli si to vůbec můžeme dovolit.“

	„Zjistím, jak je na tom s časem ten člověk, kterého mám na mysli,“ slíbil Jesse. „Pak můžeš řešit, jestli na něj máte peníze. Ale vsadím se, že na nějakém účtu budete mít ulito pár dolarů pro všechny případy.“

	„Jsi chytřejší, než vypadáš.“

	„Trocha podceňování ještě nikomu neublížila,“ poznamenal Jesse.
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	„Co pro vás můžu udělat?“ ozval se hlas na druhém konci linky.

	„Nejsi rád, že mě slyšíš?“ zeptal se Jesse.

	„Jsem rád,“ odpověděl hlas. „Co chcete?“

	„Měl bys zájem o práci?“

	„Přijde na to.“

	„Na co?“

	„O jakou práci jde.“

	Jesse popsal úkol a podmínky. A kdo služby požaduje.

	„Proč já?“

	„Není nikdo lepší.“

	„Vám nic neunikne.“

	„Tohle mi nemohlo uniknout.“

	„Co plat?“

	„Smluvní.“ Na chvíli zavládlo ticho.

	„Takže?“ nadhodil Jesse.

	„Zítra přijedu.“

	„Podívám se, jestli je u sebe,“ řekla Ida Feamleyová o něco méně přátelsky než při předchozí návštěvě.

	Po chvíli vyšla z kanceláře ředitele Goodwina.

	„Můžete jít dál,“ oznámila.

	Jesse vstoupil. William J. Goodwin se tyčil za stolem v celé své výšce sto čtyřiceti centimetrů.

	„Dvakrát zajeden týden,“ poznamenal. „To je rekord.“

	„Děkuju, že jste mě přijal.“

	„Jak vám můžu pomoci tentokrát?“

	„Bohužel jsem tady ze stejného důvodu jako posledně.“

	„Kvůli vodnému?“

	„Ano. Mám za sebou znepokojivý rozhovor s jedním vaším zaměstnancem. S Oscarem LaBreou.“

	„Proč jste mluvil s Oscarem LaBreou?“

	„Abych se dozvěděl podrobnosti,“ vysvětlil Jesse.

	„Jaké podrobnosti?“

	„Podrobnosti o tom, o čem jsem hovořil s vámi.“

	„Vy jste šel za naším zaměstnancem?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože nebylo uzavřeno téma možné manipulace s vodoměry.“

	„Tak manipulace s vodoměry říkáte?“ ujišťoval se Goodwin.

	Jesse mlčel.

	„Podezříváte, že někdo z naší firmy falšuje odečty?“

	„Nikoho z ničeho nepodezřívám. Jen zjišťuju fakta.“

	„A jaká fakta jste se dozvěděl od pana LaBrey?“

	„Nic určitého, ale jeho reakce na mou návštěvu byla dost podivná.“

	„Opravdu?“

	„Odpovídal vyhýbavě a nakonec rozhovor ukončil a oznámil mi, že se potřebuje poradit s právníkem.“

	„Proč by to dělal?“

	„Na to jsem se chtěl zeptat vás,“ opáčil Jesse.

	Goodwin nic neříkal.

	„Proč podle vás pan LaBrea reagoval takhle?“ zajímal se Jesse.

	„To nevím.“

	„K čemu potřebuje právníka?“

	„Povídám, že nevím.“

	„Je to spolehlivý zaměstnanec?“

	„Pracuje u nás dvanáct let.“

	„Jak dobře ho znáte?“

	„Proč se ptáte?“

	Jesse neodpověděl.

	„Podezříváte z něčeho mě?“ otázal se Goodwin a napřímil se.

	„Jak vás to napadlo?“

	„Kvůli tónu, jakým mě vyslýcháte.“

	„Pane Goodwine,“ řekl Jesse, „dostávám stížnosti ohledně možných nekalých praktik v Paradiské vodárenské a energetické. Jsem tady, abych tyto stížnosti vyřešil. Patří to k mé práci. Prostě se snažím zjistit, co se stalo.“

	„A myslíte si, že jsem se nějak podílel na falšování odečtů?“

	„To jsem nikdy neřekl.“

	„Ale myslíte si to.“

	„Nemyslím si nic kromě toho, že se pan LaBrea a teď i vy chováte podivně.“

	„Naše schůzka končí, veliteli Stone,“ oznámil Goodwin. „Jestliže budete mít jakékoli další dotazy, obraťte se laskavě na právní oddělení společnosti. Doufám, že vás jejich odpovědi uspokojí. Na shledanou, pane.“ Jesse se na Goodwina chvíli díval.

	Goodwin nervózně přešlápl z nohy na nohu.

	„Řekl jsem na shledanou, veliteli Stone.“

	Jesse beze slova odešel.
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	Jesse zaparkoval služební auto u lávky, která vedla k jeho domu.

	Wilson Cromartie se opíral o zábradlí a sledoval hejno racků létajících na obzoru a občas se vrhajících do moře za kořistí. Když zaslechl Jesseho, vzhlédl k němu.

	„Tak jak?“ zeptal se a zvedl ruku.

	Jesse se usmál.

	Vrána byl čistokrevný Apač, měřil skoro metr osmdesát pět a oblékal se ležérně, avšak elegantně. Na sobě měl bílou košili, nažehlené džíny, vyleštěné kožené boty a opasek pobitý stříbrem. Byl mimořádně pohledný a pohyboval se s uvolněnou grácií. Jeho rysy se vyznačovaly dokonalou harmonií. Svaly mu napínaly kůži. Na pohled byl plný energie.

	„Kdy se s ní sejdu?“

	„Hned, jestli chceš.“

	„Nestane se každý den, aby měl prošlý indiánský bojovník rande s opravdovou filmovou hvězdou,“ konstatoval Vrána.

	„Pokud zůstane jenom u toho rande,“ poznamenal Jesse.

	Frankie byla ve svém karavanu a probírala se stohem účtů, když se dostavili Jesse a Vrána.

	„Vy budete ten bodyguard,“ řekla Vránovi.

	„Jmenuju se Wilson Cromartie. Příležitostně poskytuju služby jako specialista na osobní bezpečnost.“

	Frankie si ho změřila pohledem.

	„A měl byste zájem poskytnout tyhle služby Marisol Hintonové?“

	„Nejdřív ji musím vidět.“

	„A když ta schůzka dopadne dobře?“

	„Tak se s ní možná dohodnu. Pokud bude odpovídat částka.“

	„Kolik byste si představoval?“

	Vrána upřesnil sumu.

	Frankie naprázdno polkla.

	„Máte nějaká doporučení, která bych jí mohla předložit?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Vy nemáte doporučení?“

	Vrána mlčel.

	„Aha,“ řekla Frankie.

	Podívala se na Jesseho a ten pokrčil rameny.

	„Chcete s ní mluvit?“

	„Kouše?“

	„Je to filmová hvězda. Dělá si, co chce. Pojďte se mnou.“

	Vyšli z karavanu a zamířili do pojízdné šatny, v níž Marisol právě oblékali do jednoho kostýmu. Zaklepali a byli vpuštěni dovnitř.

	Marisol stála na stupínku a zkoušela si dlouhé večerní šaty. Muž mezi dvacítkou a třicítkou ukazoval dvěma ženám středního věku, jak mají upravit lem šatů.

	Marisol se podívala na Vránu a prohlížela si ho se směsicí zvědavosti a pobavení.

	Vrána jí věnoval chladný pohled. Z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst, ale Jesse ze zkušenosti věděl, že je mu všechno jasné.

	Frankie cosi pošeptala mladému muži a ten zatleskal. Ženy Marisol pomohly svléknout šaty. Na krátký okamžik stanula před návštěvníky bez jakýchkoli rozpaků jen v kalhotkách. Pak jí jedna žena přes ramena přehodila župan a všichni tři odešli ze šatny. Marisol se zahalila do županu a zavázala si pásek.
„Pane Cromartie,“ začala.

	„Vrána,“ opravil ji.

	„Takže co přesně děláte, Vráno?“

	„Poskytuju služby osobní bezpečnosti.“

	„Jste v tom dobrý?“

	Vrána mlčel.

	Marisol přistoupila blíž k němu.

	„Mám strach ze svého manžela,“ pronesla o něco tišeji.

	„V jakém smyslu?“ otázal se Vrána.

	„Procházíme náročným rozvodem. Děsí mě.“

	„Je tady v Paradisu?“

	„Myslím, že ne.“

	„Ale stejně z něj máte strach.“

	„Mám.“

	„A chcete ochranu.“

	„Ano.“

	Vrána nic neříkal.

	„Jste tvrďák, pane Vráno,“ podotkla Marisol.

	Vrána se na ni podíval.

	„To rozhodně jsem,“ přisvědčil.

	O krok ustoupila.

	„Bude stačit,“ obrátila se k Frankie.

	Vrána souhlasil, že se hned pustí do práce. Trval na přidělení hotelového pokoje vedle Marisol. Frankie slíbila, že udělá, co bude v jejích silách.

	Poté, co Vránu doprovodili do Marisolina přívěsu, se Frankie a Jesse loudavě vydali pryč.

	„Měl jsi pravdu,“ řekla Frankie.

	„V čem?“

	„Je hezký.“

	„Bude stačit.“

	Frankie se zasmála.

	„Chystáš se někam na večeři?“ zeptal se Jesse.

	„Mám spoustu práce. Najím se tady.“

	„Představ si, oč lepší by byl večer plný gurmánských zážitků a hýření.“ Tázavě se na něj zadívala.

	„Můžu ti nabídnout obojí,“ dodal.

	„A taky jsi velice uznávaný strážce zákona.“

	„Jenom během pracovní doby.“

	„Dobře.“

	„Co dobře?“

	„Nechť hry započnou,“ pronesla.
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	Jackson Hole ve Wyomingu, sídla Národního parku Grand Teton, dorazil Ryan v rekordním čase.

	Vykouřil dostatek shabu, aby zůstal vzhůru a ve formě, a skoro čtrnáct set kilometrů z Los Angeles ujel za necelých třináct hodin.

	Za pět tisíc dolarů zastavil svoje zlatě rolexky, které dostal od Marisol. Věděl, že na tomto obchodu výrazně prodělává, ale potřeboval peníze, aby se vydal na cestu, aspoň na chvíli se přestal trápit s výdaji a nakoupil shabu na několik týdnů.

	Zastávka v národním parku byla součástí jeho plánu pomsty. Hodlal odtamtud dvakrát zatelefonovat, nejprve Marisol. Jak očekával, nedovolal se, a tak jí zanechal dlouhý vzkaz, že chce zhruba deset dnů tábořit v Tetonských horách, aby si pročistil hlavu a uzdravil duši.

	Poté zavolal sám sobě či spíše na svůj vlastní mobil. Jakmile získal spojení, zvolil možnost, která mu umožňovala změnit pozdrav, takže se volající dozvědí, že v současné době stanuje v oblasti Jackson Hole a bude nějakou dobu mimo signál.

	Chtěl, aby se obě volání objevila ve výpisu hovorů z jeho mobilního přístroje.

	U hlavní brány si koupil vstupenku do parku. Nechal si na ni vyznačit dvoutýdenní délku pobytu a poznávací značku auta.

	„Vítejte v Kovbojském státě,“ řekl ranger ve službě a mávnutím ho poslal dál.

	Ryan zaparkoval svého priuse a vystoupil. Protáhl se a nadýchl se svěžího a čistého horského vzduchu. V hlubokém zamyšlení se vydal po cestě lemované stromy. Měl nepříjemný pocit, jako kdyby na něco zapomněl.

	Vrátil se k autu. Sáhl do přihrádky v palubní desce a vytáhl obsílku. Ještě jednou si ji pročetl. Pozorně. Okamžitě pochopil, co mu nešlo z hlavy. Byla to pojistka.

	Krátce po svatbě Marisol uzavřela životní pojistku na milion dolarů a ustanovila Ryana jediným příjemcem. O pojistce se v obsílce nic nepsalo.

	To znamenalo, že pořád zůstává v platnosti.

	Jakmile zapadlo slunce a rangeři se odebrali domů, Ryan odjel z parku, zamířil na východ a zastavil u hotelu Holiday Inn nedaleko Des Moines.

	Ve tmě sejmul poznávací značky z jedné zaparkované hondy a připevnil je na své auto. Vzhledem k tomu, kolik hybridů po dálnici jezdí, bylo málo pravděpodobné, že si ho někdo všimne. Vrátil se na hlavní tah.

	Hlavou se mu stále dokola honila jediná myšlenka. Pojistka na milion dolarů. A on jako jediný příjemce.

	Sakra.

	Bude z něj milionář.

	Sešlápl plyn o něco níž. Zastavil až v Salemu v Massachusetts.
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	Studeného a deštivého podzimního dopoledne Jesse prošel stanovištěm ochranky a vstoupil do budovy Cassidy Building. Chladné počasí mu přidělalo vrásky na čele, neboť věděl, že právě dnes začíná vyřazovací část baseballové ligy, a měl obavy, že nízká teplota poznamená výkonnost hráčů.

	Ve vstupní hale oznámil recepční středního věku, že si přeje mluvit s Richardem Cassidym. Podívala se na něj, jako kdyby ucítila něco shnilého.

	„Pan Cassidy vás očekává?“ zeptala se a zvedla nos, jako by zatoužila po čerstvém vzduchu.

	„Obrazně řečeno ano,“ odpověděl Jesse.

	„Prosím?“

	„Mohla byste oznámit panu Cassidymu, že za ním přišel Jesse Stone.“

	„Pan Cassidy nepřijímá lidi, kteří nemají sjednanou schůzku.“

	„Mě přijme.“

	„Asi jsem se nevyjádřila jasně. Pan Cassidy nepřijme nikoho, kdo si předem nedomluví schůzku.“

	„Nechci se s vámi hádat, paní. Jsem policejní velitel, a pokud mě neohlásíte, nechám vás zatknout a odvléct do vězení.“

	Žena na Jesseho chvíli zírala a pak zvedla telefon a stiskla tři čísla. Otočila se na židli, aby k němu byla zády. Zakryla sluchátko dlaní a hovořila tiše.

	„Je tu nějaký Jesse Stone za panem Cassidym,“ oznámila.

	Jesse neslyšel, co říká osoba na druhém konci linky. Rozhlédl se po působivém vestibulu z cihel a skla, samý úhel a křivka, architektonicky ovlivněném Frankem Gehrym. Potom se obrátil zpátky k recepční.

	„To už jsem mu řekla, ale je dost neodbytný,“ sdělovala žena do telefonu.

	Po krátké odmlce přisvědčila: „Přesně tak.“

	Další pauza.

	„Zmínil se, že je policejní velitel, to ano.“

	Poslouchala.

	Nakonec sluchátko položila.

	Vzhlédla k Jessemu.

	„Tím výtahem úplně napravo jeďte do nejvyššího patra,“ řekla.

	„Výborně,“ odvětil Jesse.

	„Nechtěl jste mě doopravdy zatknout, že ne?“

	Jesse se usmál.

	„Člověk nikdy neví,“ uzavřel a zamířil k výtahu.

	Nejvyšší patro budovy mělo okna od podlahy ke stropu a nabízelo nevšední výhled na paradiský přístav a oceán za ním. Jachtaři neměli odvahu vydat se na zčeřené ledové moře, a tak jedinou lodí zůstával komerční škuner opatřený nápisem VÝLETNÍ PLAVBY.

	U výtahu Jesseho přivítala hezká žena těsně před čtyřicítkou. Na sobě měla seriozní tmavě šedý kostým a břidlicově modrou blůzu s nápadně špičatým límcem a perlovými knoflíky. Oplývala úsměvy.

	„Veliteli Stone,“ oslovila ho a natáhla paži. „Jsem Jacqueline Adamsová, výkonná asistentka pana Cassidyho.“

	Jesse jí potřásl rukou. Měla pevný stisk.

	„Máte velké štěstí, že vás pan Cassidy může přijmout hned,“ pokračovala.

	„Už od rána mám pocit, že dneska je můj šťastný den,“ odvětil Jesse.

	Úsměv na chvíli zakolísal.

	„Ani netušíte, jak nabitý mívá program,“ řekla asistentka.

	„A vy si myslíte, že já to mám jednoduché?“

	„Ne, to ne. Tak jsem to nemyslela,“ odpověděla a obnovila usměvavý výraz. „Následujte mě, prosím.“

	Vedla Jesseho dlouhou chodbou kolem mnoha zavřených dveří a zářivě osvětlených konferenčních místností k rohové kanceláři Richarda Cassidyho.

	Zlehka zaklepala na dveře, a než je otevřela, polohlasně se Jesseho zeptala: „Dáte si něco? Vodu? Kávu?“

	„Ne, díky,“ zašeptal.

	Zavedla ho dovnitř. Kancelář byla obrovská.

	Richard Cassidy vykročil zpoza svého rozlehlého stolu. Oblečený byl neformálně do modrého blejzru, bílé košile a plátěných kalhot.

	Popadl Jesseho za ruku a objal ho kolem ramen, jako kdyby potkal starého a váženého přítele. Odtáhl ho k pohovkám s výhledem na přístav.

	„Nabídla vám Jackie něco?“ zajímal se. „Kávu? Vodu?“

	„To je v pořádku,“ odmítl Jesse.

	Cassidy kývl na Jacqueline Adamsovou a ta na odchodu zavřela dveře, aniž se přestala usmívat.

	„Posaďte se, prosím,“ řekl Cassidy.

	Na výběr byl gauč, pohovka pro dva a křeslo s vybouleným polstrováním, to vše v bílém hedvábí. Jesse si všiml, že na nábytku není ani smítko. Vybavení doplňovaly nízké skříňky a stolek.

	Jesse se usadil na gauč a Cassidy do křesla naproti němu.

	„Pěkná kancelář,“ poznamenal Jesse.

	„Díky,“ odvětil Cassidy. „Stavební práce skončily loni na podzim a nastěhovali jsme se hned na začátku roku. Už se o nás píše v odborných architektonických časopisech.“

	„To je hezké.“

	„Nikdy v životě jsem nebyl pyšnější.“

	„Vážně?“

	„Opravdu.“

	„Týká se to i vaší rodiny?“

	„Prosím?“

	„Řekl jste, že nikdy v životě jste nebyl pyšnější. Týká se to i vaší rodiny?“

	„Nejsem si jistý, jestli vaši poznámku chápu, veliteli Stone.“

	„Jesse.“

	Cassidy neodpověděl.

	„Jste pyšnější na tuhle budovu než řekněme na svou dceru?“

	„Na svou dceru?“

	„Jste pyšný na Courtney?“

	„Samozřejmě že jsem pyšný na Courtney.“

	„Zdá se, že prochází těžkým obdobím.“

	„Spíš se zdá, že ji někdo obtěžuje. Nám to připadá, jako byste se jí pověsil na paty.“

	„Jestli to vidíte takhle, pane Cassidy, tak se pletete.“

	„Nechte toho, veliteli Stone. Jesse. Je to vlastně ještě dítě.“

	„Je to dospělá mladá žena, která se zoufale snaží upoutat pozornost.“

	„To je vaše profesionální mínění?“

	„Poslechněte, nepřišel jsem, abychom se zase pohádali. Courtney má určité potíže. A nemyslím tím jenom to, že porušila několik zákonů. Rád bych zjistil, jestli se jí dá nějak pomoct.“

	„Co kdybyste jí pomohl tím, že se vrátíte na policejní stanici a najdete si na práci něco jiného než otravovat nevinné dítě?“

	„Vám to vůbec nedochází, co?“

	„Ale ano, dochází. Je mi jasné, o co vám jde.“

	Jesse mlčel.

	„Nastavujete ruku jako všichni ostatní.“

	„Podezříváte mě z vydírání?“

	Teď naopak zmlkl Cassidy.

	„Tohle si myslíte?“

	„Kolik chcete?“ zeptal se Cassidy.

	Jesse ho probodával pohledem.

	„Vaše dcera se podle všeho řítí do pořádného průšvihu,“ připomněl. „Mám dojem, že si to vy ani paní Cassidyová jednoduše neuvědomujete.“ Richard Cassidy vstal.

	„Díky za vaši péči, veliteli Stone,“ řekl. „Všiml jsem si jí a vážím si jí. A teď, když dovolíte, se musím věnovat jiným bezodkladným záležitostem.“

	Jesse se zvedl.

	Chvíli se díval na Richarda Cassidyho.

	Potom odešel.
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	Jesse seděl za stolem a zamyšleně hleděl z okna, když přišla Molly a posadila se.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Nic.“

	„No tak. Ven s tím.“

	Jesse se otočil na židli a zadíval se na ni.

	„Nic se neděje.“

	Molly mlčela.

	„Občas si říkám, že to za to nestojí.“

	„Co za to nestojí?“

	„Tahle práce. Nestojí za to.“

	„Litujeme se, co?“

	„Snažím se vymyslet, jak by se dalo pomoct té mladé ženě… vlastně ještě dítěti… která prakticky stojí uprostřed ulice a křičí ‚Pomozte mi‘, a všichni mi házejí klacky pod nohy.“

	Molly stále nic neříkala.

	„Carter Hansen mi klade na srdce, abych té holce dal pokoj, protože jsou z toho jenom problémy. Podle Aarona Silvera ji mám nechat, protože její otec je největší sponzor školy. A otec samotný by rád věděl, za kolik si mě může koupit.“

	„Myslíš tím, že ti nabídl úplatek?“

	„Ano.“

	„Opravdu se zeptal, za kolik si tě může koupit?“

	„Zeptal.“

	„O kolik sis řekl?“

	Jesse se na ni podíval.

	„Málem se zabila,“ připomněl.

	„Co dál?“

	„To nestačí?“

	„Chtěl jsi mluvit ještě o něčem. Poznám to.“

	„Ředitel Paradiské vodárenské a energetické mě obvinil, že ho obtěžuju, a přestal se mnou mluvit.“

	„William Goodwin si myslí, že ho obtěžuješ?“

	„Ano.“

	„Ten trpaslík?“

	„Tohle sis mohla odpustit.“

	Molly mlčela.

	„A je to čím dál horší. Vůbec nechápu proč. Říkám ti, Molly, že to za to nestojí.“

	„Takže se lituješ.“

	„Je to nevděčná práce.“

	Molly vyčkávala.

	„A taky vyčerpávající.“

	„Proč neuděláš to co vždycky, když se začneš litovat?“

	„Co by to mělo být?“

	„Odjet domů a vypít půl láhve skotské.“

	„S tím jsem už skoncoval.“

	„Není to s tebou tak špatné.“

	Jesse se na ni zadíval.

	„Dřív tě vykolejily jiné věci,“ připomněla Molly. „Práce. Jenn. Ty sám. Teď jsi na tom líp.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Nekrč rameny. Mám pravdu.“

	„Stejně toho mám plné zuby.“

	„Téhle práce by měl každý plné zuby. Ale ty ji děláš dobře. Dokážeš se vcítit do druhých, což je vzácnost. Vážně. Je to obdivuhodné. A lidi tě mají rádi, Jesse.“

	„Ty taky?“

	„Já především.“

	Jesse se usmál.

	Molly vstala.

	„A teď, když dovolíš, bych ráda šla domů a nakrmila rodinu.“

	„Díky, Molly.“

	„Jsi dobrý člověk, Jesse,“ řekla.

	Pomalu odcházela z kanceláře a ve dveřích se ohlédla.

	„Věděla jsem to,“ poznamenala.

	„Co jsi věděla?“

	„Že to nebude nic vážného. Prostě mám ráda legraci.“
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	Schylovalo se k večeru a Jesse parkoval před bungalovem Idy Feamleyové na severním předměstí Paradisu. Keře horského vavřínu a rododendrony, ještě pořád zelené, dodávaly pozemku jisté soukromí. Trávník stínily žluté a rudé jilmy a javory.

	Jesse stáhl okénko policejního vozu a nadýchal se chladného odpoledního vzduchu. Těžké mraky slibovaly déšť.

	Idin lincoln zastavil na příjezdové cestě. Chvíli jí trvalo, než se vysoukala zpoza volantu.

	Všimla si Jesseho, jenž se opřel o služební auto.

	„Myslím, že uzrál čas, abychom si popovídali, Ido,“ začal Jesse.

	„Oficiálně, nebo neoficiálně?“

	„Jak chcete.“

	„Neoficiálně. Předpokládám, že si dáte kávu.“

	„Kafe bych si dal.“

	Vyšla po schodech na verandu, pokynula mu, ať jde za ní, odemkla a otevřela dveře.

	Uvnitř je přivítaly dvě obří mourovaté kočky, které se Idě při chůzi po chodbě proplétaly mezi nohama.

	„Sadie. Cybill. To stačí,“ napomenula je.

	Uklidnily se teprve poté, co jim do misek nasypala granule.

	Pak Ida zapnula kávovar. Vytáhla krabici piškotů a několik jich na talířku položila před Jesseho, který se posadil ke kuchyňskému stolu.

	„Nemůžu říct, že by mě vaše návštěva překvapila,“ začala Ida, zatímco čekala, až se začne vařit káva. „Rozhodně se vám povedlo ho rozrušit.“

	Nalila dva šálky a odnesla je ke stolu. Ztěžka dosedla na židli naproti Jessemu, což doprovodila vzdychnutím.

	„Tak co víte?“ zeptala se.

	Jesse jí řekl, co zjistil.

	„Jede v tom taky. S Oscarem.“

	Jesse mlčel.

	„V posledních letech mu státní orgány věnovaly pořád míň pozornosti, a tak byl bojovnější a bojovnější. Začalo to těmi jeho řečmi. Kolik lidí na planetě chodí spát žíznivých? Kolik dětí do pěti let zabijí ročně nemoci ze špinavé vody? A tak podobně, však to znáte.“

	„A dál?“

	„Nikdo ho nebral vážně.“

	„Tušíte proč?“

	„Z mnoha důvodů. Je z malého města. Nemá žádný vliv. Jeho témata jsou z politického hlediska nevýhodná. Pravidelně jezdil do hlavního města státu a k ničemu to nebylo. A tady z něj všichni mají legraci. Z toho, jak se obléká, z jeho výšky a hlasu… když si z něj místní honorace utahovala, trvalo mu vždycky pár týdnů, než se z toho vzpamatoval. Řekl mi, že se cítí, jako by byl zpátky na školním hřišti. Jenom šikana je prý zákeřnější.“

	Jesse poslouchal.

	„Myslím, že kritická chvíle přišla, když podal svůj návrh ohledně prosakujících trubek. Osobně schválil studii, která dokazovala, že potrubí přivádějící pitnou vodu z massachusettských nádrží do oblasti Paradisu je staré a značně děravé, takže stát přichází o miliony litrů vody. Doporučil výměnu nebo opravu. Nikdo se mu ani neozval. Řekla bych, že tehdy se to v něm zlomilo.“

	„Co se stalo?“

	„To, na co jste přišel. S Oscarem se domluvili, že odhalí ty, kteří podle nich nejvíc plýtvají, a budou je trestat. Když zjistili, že si toho nikdo nevšiml, pustili se do toho naplno. Škodili všem.“

	„Falšováním odečtů?“

	„Ano.“

	„Jak jim to mohlo procházet?“

	„Zvyšovali sazby docela nepatrně. Začali na jednom procentu a postupem času se dopracovali ke třem. Nedávno to ale přehnali.“

	„Takže to prasklo.“

	„Nejspíš.“

	„Začaly přicházet stížnosti.“

	Ida nic neříkala.

	„Co dělali s penězi?“

	„No, nejdřív opravili to poškozené potrubí. Potom je začali rozdávat. Anonymně posílali peníze do oblastí, které jsou ve světě nejvíc postižené suchem. Podrobnosti ale nevím. Slyšela jsem ho mluvit o Africe a Indii. O místech zasažených katastrofami, o Haiti nebo Japonsku. Jak říkám, detaily neznám.“

	Na chvíli zavládlo rozpačité ticho. Jesse se napil kávy. Ida snědla pár piškotů.

	„Proč jste na to neupozornila?“

	„Nevím, Jesse. Asi jsem měla. Ale nemohla jsem. Je to vizionář. Obdivuju ho.“

	Jesse mlčel.

	„Po tolika letech spolupráce se s člověkem sblížíte. Začnete ho obdivovat, vzhlížíte k němu. Nikdy nepochybujete o jeho hodnotách, protože je časem taky přijmete. Všichni se k němu chovali tak krutě.

	Soudili ho podle vzhledu. Ponižovali ho. Ze schůzí se vracel naprosto deprimovaný. Bolelo mě z toho u srdce.“

	„A tak jste dělala, že o ničem nevíte?“

	„Asi. Nejdřív jsem opravdu nic nevěděla. Jednali za zavřenými dveřmi. Oscar byl jeho následovník. Uctíval ho. William byl pravděpodobně prvním člověkem, který ho bral vážně. Oscar by pro něj udělal cokoli.“

	„Včetně falšování odečtu.“

	Ida nic neříkala.

	„Kdy jste zjistila pravdu?“

	„Scházeli se pořád častěji. Chtěli po mně staré záznamy. Musela jsem před odesláním upravovat faktury. Začalo mi docházet, co se děje. Ale zřejmě jsem si to nechtěla připustit.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před nějakým časem.“

	Jesse vyčkával.

	„Předpokládám, že jsem v průšvihu,“ poznamenala.

	„Nevím, Ido. Zní to celé tak neuvěřitelně. Máte nějakou představu, kolik celkem ukradli?“

	„Ukradli?“

	„Jinak se to nazvat nedá.“

	„Ano. Mám jistou představu.“

	„Tak kolik by to mohlo být?“

	„Řekla bych, že dost. Ne tolik, co Madoff, ale hodně.“

	Jesse se odmlčel.

	„Ještě něco,“ začala Ida.

	„Copak?“

	„Poslední dobou mezi nimi bylo napětí. Co jste se v tom začal šťourat vy.“

	„Mezi Oscarem a Williamem?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Týká se to peněz. Začali se hádat. Často. Nikdy dřív se nehádali.“

	„Kvůli penězům?“

	„Ano.“

	Jesse nic neříkal.

	„Co s ním bude?“ zeptala se Ida.

	„Nejspíš ponese zodpovědnost.“

	„Znamená to, že půjde do vězení?“

	„Jsem policajt, Ido, ne soudce.“

	„Co budete dělat?“

	„Těžko říct. Musím se nad tím zamyslet.“

	„Ve vězení by nepřežil.“

	„Já vím.“

	„A já asi taky ne,“ dodala.
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	„Jak to jde?“ zeptal se Jesse.

	„Podle předpokladů,“ odpověděl Vrána.

	Pili kávu u cateringové dodávky, rychlého občerstvení na kolech, jež poskytovalo svačiny a nejrůznější pamlsky lidem od filmu.

	Marisol byla v nedalekém karavanu maskérů a kadeřníků. Vrána soustředěně sledoval lidi, kteří vstupovali a vycházeli.

	„Jaká je?“

	„Dost náročná. Musí být po jejím. A když ne, rozčiluje se. Taky je mimořádně sobecká.“

	Jesse mlčel.

	„Myslím, že není špatná. Jenom se moc zaměřuje sama na sebe. Ale v tom se pravděpodobně neliší od politiků nebo manažerů velkých firem.“

	Oba se napili kafe.

	„Už jsem vám říkal, že si v jednom kuse stěžuje?“ zeptal se Vrána.

	„To je ale rozčarování.“

	„Nikdy není spokojená. Nic jí nevyhovuje. Neustále má nějaké připomínky.“

	Jesse vyčkával.

	„Má strach.“

	„Pořád?“

	„Přiznala, že udělala něco, co ho muselo naštvat.“

	„Smím vědět co?“

	„Stornovala proplacení šeku, který mu dala. Teď se bojí, že se dostal do finančních problémů a půjde po ní.“

	„Ty tomu věříš?“

	„Že po ní půjde?“

	„Ano.“

	„Žádná hrozba se nesmí brát na lehkou váhu.“

	Dveře přívěsu se otevřely a z nich vystrčila hlavu žena středního věku v baseballové čepici a pracovním plášti. Rozhlížela se, dokud nespatřila Vránu.

	„Máte jít za ní,“ oznámila.

	Vrána na ni mávl.

	„Jdu na to,“ řekl a vydal se k přívěsu.

	„Dávej na sebe pozor,“ doporučil Jesse.

	Ryan si chatu pronajal přes webovou inzertní stránku Craigslist a klíče si vyzvedl prostřednictvím poštovní schránky v Salemu. Vystupoval pod jménem Buddy Fairbanks.

	Ujel patnáct kilometrů k chatě, nacházející se na předměstí South Hamiltonu nedaleko Paradisu a ukryté v hustém lesním porostu. Byla vybavena kuchyní, satelitní televizí a starým, avšak pohodlným nábytkem.

	Ryan si dovnitř odnesl nakoupené potraviny. Pytel se svými věcmi složil v kuchyni. Na chleba si namazal arašídové máslo a džem, osprchoval se a zalezl do postele.

	Zatím to vychází báječně, pomyslel si. Za zhruba tři dny cesty napříč Spojenými státy si ho nikdo ani nevšiml. Nikdo nevěděl, kde je. Byl jako duch.

	Převalil se, zavřel oči a usnul.
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	„Není mi úplně jasné, proč tady jste,“ konstatoval okresní prokurátor Aaron Silver.

	Seděl za svým stolem a díval se na Martyho Reagana a Jesseho, kteří se posadili naproti němu.

	„Kvůli tomu líčení,“ řekl Jesse.

	„Co je s ním?“

	„Už se ví, kdy proběhne?“

	„Ve čtvrtek,“ odpověděl Silver.

	„U soudkyně Greenové?“

	„Ano.“

	„Nechcete se z něj omluvit?“ zajímal se Jesse.

	„Proč bych to proboha dělal?“

	„Protože by to od vás bylo správné.“

	„Tohle přeháníte, Jesse.“

	Jesse mlčel.

	„Co je mu?“ obrátil se Silver k Reaganovi.

	Reagan pokrčil rameny.

	„Tahle debata nemá smysl,“ rozhodl Silver a zvedl se.

	Jesse zůstal sedět.

	„Řekl jsem, že končíme.“

	„Jestli budu muset, poženu to se vší parádou třeba k Nejvyššímu soudu.“

	„O co vám sakra jde?“

	„Richard Cassidy patří k největším sponzorům vaší kampaně. Jestli se z líčení neomluvíte, budete stát před zapeklitým etickým dilematem.“

	„Vy pochybujete o mé bezúhonnosti?“

	„Ale no tak, Aarone. Pověřte Martyho, ať vás zastupuje, a prostě z toho vycouvejte.“

	Silver neodpověděl.

	„A když už jsme u toho, soudkyně Greenová by to mohla zabalit s vámi.“

	„Teď jste hodně přestřelil, Jesse, a dobře to víte,“ opáčil Silver.

	„Je všeobecně známo, že si jdete na ruku. Je to vaše oblíbená soudkyně. Přesvědčte ji, ať tenhle případ nerozhoduje. Nedělejte potíže, Aarone.“

	„Moc si vážím toho, že jste se zastavil a obeznámil mě se svými názory.“

	„Tak jak to uděláte?“

	Silver mlčel. Otočil se na židli a chvíli zíral z okna.

	Jesse se obrátil k Reaganovi, který se vzápětí podíval stranou.

	„Dobře,“ řekl Silver, stále zády k Jessemu.

	„Moudré rozhodnutí,“ podotkl Jesse a vstal.

	„Vypadněte odsud, Jesse,“ zavrčel Silver.

	Jesse beze slova odešel.

	„Zítra začíná natáčení,“ řekl Jesse. „Jsi nervózní?“

	„Mám trému jako před premiérou,“ přiznala Frankie.

	„Co by se mohlo stát?“

	„Pravděpodobně nic.“

	„Tak z čeho jsi tak nervózní?“

	„Prostě to k tomu patří.“

	Seděli na Jesseho verandě poté, co spořádali extra velkou pizzu s masovými kuličkami, česnekem a cibulí a spláchli ji pivem Sam Adams.

	Poslední sluneční paprsky dne se odrážely od neklidné hladiny v zátoce. Cvrčci se pustili do svých večerních písní. Podzimní vzduch byl svěží a vlhký. Voněl mořem a chladem blížící se zimy.

	Na pohovce se s nimi uvelebila Mildred Memoryová, která se vmáčkla mezi ně.

	„Je tu hezky,“ poznamenala Frankie. „Málem bych zapomněla, proč tady jsem.“

	„Jsi tady proto, aby ses přejedla, podlehla nevýslovné malátnosti, odpočinula si a pak se oddala nadlidské sexuální gymnastice.“

	„Tušila jsem to.“

	„V kolik zítra začínáte?“

	„První záběr by se měl natáčet v půl sedmé.“

	„Ráno?“

	Podívala se na něj.

	Sklopil zrak k hodinkám.

	„Panebože,“ řekl. „Tu malátnost bychom raději měli přeskočit.“

	„Jen kdyby nebylo těch masových kuliček,“ poznamenala Frankie.

	„Ty vždycky potěší.“

	Vzhlédla k němu. Nechtěně zavadila o Mildred, když Jesseho objala kolem krku a přitáhla se k němu.

	„Moc legrační,“ konstatovala těsně před tím, než ho políbila.
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	První den zpravidla udá tón celému natáčení.

	Všichni si bedlivě všímají souznění režiséra s herci, kameramanem, techniky a štábem. Úroveň komunikace naznačuje, jestli práce půjde hladce, nebo bude plná zádrhelů.

	„Pokud ryba smrdí od hlavy,“ řekla Frankie, „lidi to hned ucítí.“

	Když stál vedle Cartera Hansena a několika dalších místních hodnostářů, kteří se přišli podívat, Jesse si znova uvědomil, jak je proces vzniku filmu velice nudný.

	Frankie mu vysvětlila, že budou natáčet cosi, co nazvala pohyblivým záběrem. Kamera spočívala na vozíku, který technici táhli po dráze připomínající železniční koleje. Vozík se bude posouvat společně s akcí a umožní kameramanovi nepřerušené snímání celého děje v pohybu.

	Zkoušela se první scéna. Mladá asistentka přistoupila k vozíku a strčila klapku přímo před kameru. Na klapce byl název filmu, jméno režiséra, číslo scény a denní doba.

	„Chuť arzenu, scéna jedna, zkouška,“ oznámila asistentka. Potom hlučně udeřila horní částí klapky do té spodní.

	„Akce,“ vykřikl režisér.

	Marisol předními dveřmi vyrazila z velké kancelářské budovy a zastavila se. Rozhlédla se kolem. Sáhla do kabelky a vytáhla mobilní telefon. Podívala se na něj a zvedla oči. Vypadala zamyšleně. Spěšně zamířila k autu, které parkovalo před budovou. Když k němu došla, otevřela dveře na straně řidiče a nastoupila.

	Režisér zavolal: „Stop!“

	„Stop,“ zopakoval jeho asistent. „Pojedeme znovu. Všichni zpátky na začátek.“

	Lidé se vraceli na původní místa a připravovali na opakování záběru.

	K Marisol mezitím přistoupil Vrána s holčičkou, která vypadala na sedm či osm let, a starší ženou, nejspíš její matkou.

	Jesse sledoval, jak Vrána představuje dívku Marisol a maminka si je obě fotografuje. Dítě zářilo úsměvy, potřáslo si s Marisol rukou a potom i s matkou zase spěchalo pryč.

	Po Chvíli zaznamenal, že se Marisol vztekle obrací k Vránovi. Její slova slyšeli všichni přítomní.

	„To snad nemyslíte vážně vodit mi sem cizí lidi, když točím,“ řekla. „Zničil jste záběr.“

	„Ta holka nešla do školy, jen aby vás viděla,“ opáčil Vrána.

	„Narušila mi koncentraci.“

	„Jestli vám to pomůže, máte fanynku na celý život.“

	„Není první ani poslední.“

	Marisol odsupěla ke svému karavanu.

	Cestou se ohlédla k Vránovi.

	„Tohle jste vážně podělal,“ oznámila mu. „Ať se to neopakuje. Nevyrušujte mě při práci. Slyšíte?“

	Vrána mlčel.

	„Rozumíte?“

	Přikývl.

	Marisol zmizela v karavanu a práskla dveřmi.

	Všichni na place předstírali, že se nic nestalo. Dívali se jinam a hleděli si své práce.

	Frankie Greenbergová si klestila cestu k Marisolinu přívěsu a u Vrány se zastavila jen na slovíčko.

	„Nezlobte se,“ požádala ho. „První den je pokaždé nejtěžší. Můžete na to zapomenout?“

	Zamručel.

	„Prosím,“ naléhala Frankie. „Slibuju, že vám to vynahradím.“ Potom se obrátila a chvátala ke karavanu. Zaklepala a vešla.

	Jesse se přišoural k Vránovi.

	„To teda bylo něco,“ poznamenal.

	Vrána nic neříkal.

	„To dítě ji vyděsilo,“ pokračoval Jesse.

	„Ne. Potřebovala jenom záminku.“

	„Záminku?“

	„Aby všem připomněla, že je hvězda.“

	„Má to zapotřebí?“

	„Můžete se vsadit, že si všichni zapíšou za uši, co se stalo, a až do konce natáčení kolem ní budou chodit po špičkách.“

	„A proč dělala takovou scénu?“

	„Pro efekt.“

	„Podle tebe nebyla rozčílená?“

	„Ne.“

	„Jak to víš?“

	„Všechno dělá na efekt.“

	„Nevidíš to nějak moc cynicky?“ nadhodil Jesse.

	„Cynismus je můj životní postoj.“

	„Takže neuvažuješ o tom, že bys té práce nechal?“

	Vrána se na něj podíval.

	„Že bych odešel ze showbyznysu?“ podivil se.

	Ryan Rooney pozdě odpoledne vyšel z chaty a odjel do Paradisu. V malém městě snadno našel konvoj filmařských vozidel.

	Protože dorazil na sklonku dne uprostřed mumraje balení, bude pro něj snadnější uskutečnit svůj plán. Zaparkoval a zamířil k základnímu táboru.

	Díval se, jak jednotlivé sekce shromažďují své vybavení a začínají ho nakládat do příslušných nákladních aut. Všichni byli v pohybu, což mu poskytlo příležitost.

	Zamaskován blonďatou parukou, tmavými brýlemi a plnovousem se vydal ke třípokojovému přívěsu, ve kterém měl svůj koutek asistent režie.

	Přívěs měřil šest metrů a skládal se ze tří oddělených místností. Kromě asistenta režie byl k dispozici také komparsistům a jednomu herci ve vedlejší roli.

	Jak Ryan předpokládal, v místnosti asistenta režie nikdo nebyl.

	Během balení má asistent plno práce s rozdělováním rozpisů a map pro zítřejší natáčení a poskytováním informací o tom, kde mohou jednotlivé sekce zhlédnout denní práci, tedy hrubý materiál vzniklý během dne.

	Ryan vklouzl do přívěsu a rychle posbíral všechny natáčecí harmonogramy a seznamy kontaktů. Z harmonogramů se dozví, co se bude který den točit a na jakém místě. V seznamech jsou uvedeny místní adresy každého, kdo se na filmu jakkoli podílí.

	Také si vzal jeden výtisk scénáře.

	Nikdo si ho nevšiml. A potom zase zmizel.

	Zastavil se v samoobsluze a koupil si mraženou pizzu a balení šesti piv Rolling Rock. V dobrém rozmaru přidal ještě půllitrové balení zmrzliny Ben & Jerry s Cherry Garcia.

	Pak se vrátil do své chaty.
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	Portia Cassidyová vyšla z paradiského nákupního centra ověšená balíčky a zamířila k autu, u něhož s překvapením zaznamenala Jesseho Stonea. Opíral se o pravý přední blatník služebního vozu, který parkoval vedle jejího kabrioletu BMW, a nastavoval obličej slunečním paprskům.

	Portia naložila nákup do BMW, aniž dala najevo, že si Jesseho všimla.

	„Chci se trochu opálit,“ začal.

	„Proč? Určitě byste radši buzeroval dospívající zločince,“ odvětila Portia.

	„Víte, co mě mrzí?“

	„Mělo by mě to zajímat?“

	„Mrzí mě, že jsme tak špatně začali.“

	„Tohohle mě ušetřete.“

	„Ne. Myslím to vážně. Víte, myslím si, že bychom našli společnou řeč.“

	Portia se postavila vedle svého auta tváří k němu.

	„Budu litovat, že jsem se s vámi dala do řeči, viďte?“ začala.

	Jesse se na ni zadíval.

	„Myslím, že Courtney potřebuje pomoc,“ odvětil.

	„My jí pomůžeme.“

	„To je zvláštní. Váš muž mi řekl to samé. Je tak nepředstavitelné, že bych mohl chtít, abyste mi pomohla dobrat se příčiny, proč se chová tak, jak se chová?“

	„Ano.“

	„Ano co?“

	„Ano, je to nepředstavitelné.“

	„Ale no tak. Já jsem podle vás přehnaně horlivý policajt a vy jste podle mě pomstychtivá matka. Dobře. Budiž. Ale co kdybychom oba na chvíli vypadli z rolí a normálně si popovídali?“

	Portia neodpověděla.

	„Spojuje nás jeden problém. Já se musím vypořádat s děvčetem, které bez jakýchkoli výčitek porušuje zákon. Vy se pokoušíte zjistit, proč vaše dcera tak vyvádí.“

	„Takhle to vnímáte?“

	„Ano.“

	„Víte, i kdybych přistoupila na vaši domněnku, což mimochodem nepřipadá v úvahu, stejně bych tvrdila, že do toho, co se s Courtney děje, vám nic není. Neznáte ji. Neznáte ani nás. Takže mi v rámci tohoto rozhovoru dovolte, abych vás požádala, jak bych to jenom řekla, abyste šel do hajzlu.“

	„Je mi líto, že se na to díváte takhle.“

	„Dívám.“

	„Šlo by to i jinak.“

	„Zase se pletete. Poslouchejte mě, Jesse. Řeknu to jenom jednou a pak se budeme tvářit, jako by se to nikdy nestalo. My jsme Cassidyové. Váš názor na to, jak žijeme nebo řídíme rodinnou firmu, je nám ukradený. Lidi jako vy si můžeme koupit. Nejste nic. Je vám to jasné?“

	Jesse vzdychl.

	„A teď kdybyste uhnul od mého auta,“ požádala.

	Jesse jí vyhověl.

	Nastoupila. Spustila okénko.

	„Díky za váš čas,“ uzavřela. „Vím, jak je cenný.“

	Nastartovala motor, přidala plyn a vyrazila pryč.
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	Vrána si toho muže všiml ve chvíli, když Marisol vyšla před Daisyino bistro, kam zaskočila na rychlou večeři.

	Bylo těsně po deváté hodině pracovního dne a hostů kvapem ubývalo. Marisolin řidič parkoval před vchodem a čekal na ni.

	Muž stál na protější straně ulice se čtyřmi dalšími a všem bylo mezi třiceti až čtyřiceti a pili pivo z plechovek. Měl nízký klobouk a pytlovité džíny a na jeho poďobaném obličeji se skvěl světaznalý výraz. Jakmile spatřil Marisol, zašklebil se a zamířil k ní.

	„Koukněte,“ řekl kamarádům. „To je opravdická živá filmová hvězda.“

	Vrána naznačil Marisol, ať se postaví za něj.

	Muž se přibližoval, následován s těsným odstupem čtyřmi společníky. Před Vránou se zarazil.

	„Uhni, člověče,“ zavelel. „Chci si prohlídnout tamhletu filmovou hvězdu.“

	Vrána neodpověděl.

	Byl naprosto klidný.

	Muž udělal ještě dva kroky.

	„Sakra, jsi hluchej?“ zeptal se. „Koukej se mi klidit z cesty.“

	Vrána na něj téměř nepohlédl a hranou pravé dlaně mu zasadil úder mezi horní ret a nos.

	Muž zařval.

	Upadl, svíjel se na zemi a zabořil obličej do dlaní.

	Vránův pohyb byl tak nečekaný, že než ostatní stihli zareagovat, bodyguard držel v ruce pistoli a mířil na ně.

	„Nehrajte si se mnou, prosím,“ požádal je.

	Chlapík v klobouku mu ležel u nohou a sténal. Ostatní zkameněli. Vrána vzal Marisol za ruku a odvedl ji k čekajícímu autu. Pomohl jí nastoupit.

	Naposledy se obrátil k pětici mužů a pak také nasedl.

	Řidič se odlepil od chodníku a ujížděl pryč.

	Marisol se na zadní sedačce schoulila do kouta a zírala na Vránu. „Panebože,“ vzdychla.

	Vrána zasunul zbraň do pouzdra v podpaží.

	Neříkal nic.
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	Ryan zkoumal harmonogram filmařských prací. Zaujal ho sedmý den, začátek druhého týdne natáčení.

	Pokud počasí dovolí, štáb by se měl přesunout na západní pobřeží Paradiské zátoky.

	U moře tam stála řada chatek Většinou měly jen základní vybavení a před lety byly vybudovány pro účely letní rekreace. Mnohým scházelo topení či tepelná izolace.

	Jak se dlouhé letní dny zkracovaly a přicházel podzim, hodně majitelů ukončilo sezónu a chatky pro letošek opustilo. Chuť arzenu se bude natáčet v jedné z nich dva večery po sobě.

	Ryan jel pomalu a zkoumal krajinu. Lidi od filmu spatřil takřka okamžitě.

	Před patrovým domem stálo několik osobních a dvě nákladní auta. Malíři dávali chatu do pořádku a kulisáci tahali nábytek Zahradníci kladli na trávník čtverce nového porostu.

	Před domem rostlo lešení, které bude osazeno reflektory nočního osvětlení a nezbytnými generátory.

	Ryan pokračoval v jízdě podél zátoky. Viděl, že mnoho chat je zavřených. V jejich okolí se téměř nic nedělo. Na příjezdových cestách jen výjimečně parkovala vozidla.

	Vracel se stejnou cestou a všiml si prázdné chaty ob dům od místa natáčení.

	„To je ona,“ řekl si.

	Večer se na Fisherman’s Road, táhnoucí se kolem Paradiské zátoky, vrátil. Technici mezitím odešli.

	Se zhasnutými světly odbočil k chatě, kterou si vyhlédl. Zajel v priusu až za ni.

	Noční obloha byla bez mráčku a srpek měsíce poskytoval právě dost světla.

	Ryan obcházel dům a hledal, kudy se dostane dovnitř. Nevšiml si žádného bezpečnostního systému. Vyšel na zadní verandu a zkusil otevřít kuchyňské okno. Bylo zavřené.

	Našel kámen a rozbil jednu ze šesti okenních tabulek. Odstranil ostré střepy, sáhl dovnitř a vytáhl zástrčku. Pak okno vysunul nahoru a prolezl do kuchyně.

	Přilehlá jídelna byla vybavena starým dřevěným stolem, čtyřmi židlemi, servírovacím oknem a kredencí plnou nádobí.

	Obývací pokoj byl větší. Kromě odřeného gauče a pohovky v něm stála ještě dvě proutěná křesla a dva stolky, každý jiný.

	Ryan se vydal chodbou k ložnicím. V té větší objevil manželskou postel s nočními stolky po obou stranách. V menší byly dvě samostatné postele, oddělené prádelníkem. Našel koupelnu s umyvadlem a vanou kombinovanou se sprchovým koutem.

	Pro jeho potřeby byla chata perfektní.

	
36

	Jesse k soudu dorazil s předstihem. Když se přiřítili Cassidyovi, seděl v čekárně před kanceláří soudce Emanuela Weissberga a rozprávěl s Martym Reaganem. Jakmile Richard Cassidy spatřil Reagana, přistoupil k němu.

	„Kde je Aaron?“ zajímal se.

	„Není tady.“

	„Proč ne?“

	„Omluvil se.“

	Cassidy se podíval na manželku, která ho probodávala pohledem. Courtney stála mezi nimi.

	„To nemůže,“ řekla Portia.

	Reagan pokrčil rameny.

	„Proč nejsme u soudkyně Greenové?“ pokračoval Richard.

	„Ta se taky omluvila.“

	„Co se to sakra děje?“ zeptala se Portia.

	„Nic mimořádného,“ uklidňoval ji Reagan. „Úřad okresního prokurátora budu zastupovat já.“

	Portia se přiblížila k manželovi a promluvila dost hlasitě, aby ji všichni slyšeli.

	„Ušili na nás boudu,“ řekla.

	„Ne, neušili. Nejspíš jim do toho něco vlezlo.“

	„Ty jsi tak naivní, Richarde. Nic jim do toho nevlezlo. Nechali jsme se vlákat do pasti. A to jsme pro něj tolik udělali. Je mi z toho špatně.“

	Richard zavrtěl hlavou. Manželka z něj nespouštěla oči. V místnosti zavládlo hrobové ticho.

	Portia se posadila, vzala ze stolku časopis a bezmyšlenkovitě jím listovala. Courtney sáhla do batohu, vytáhla mobilní telefon a začala psát zprávu. Richard přecházel sem a tam.

	Dveře se otevřely a objevil se v nich soudce Weissberg. Byl hubený a připomínal učence, neboť měl brýle s černými obroučkami a držel se zpříma, jako kdyby spolkl pravítko. Mávnutím přítomné pozval do své pracovny, kde se všichni usadili. Místnost byla malá a lidé ji beze zbytku vyplnili.

	„Jsem Emanuel Weissberg,“ začal soudce. „Povedu toto jednání. Tedy pokud nejsou žádné námitky.“

	„Měla jsem dojem, že jednání povede soudkyně Greenová,“ ozvala se Portia.

	„To jste se spletla,“ opáčil soudce Weissberg.

	Portia pod jeho chladným pohledem nervózně poposedla. Došlo jí, že ho možná urazila. Sklopila oči stranou.

	„Jestli je to všechno, začneme,“ řekl Weissberg. „Pane Reagane?“

	„Dobrý den, vaše ctihodnosti,“ pozdravil Marty Reagan.

	Představil účastníky a shrnul obvinění vznesená proti Courtney. Omámil soudci, že stát požaduje odebrání řidičského průkazu na jeden rok, jak stanoví zákon, a ochranný dohled na odpovídající období. Na závěr navrhl, aby Courtney po celou dobu musela vykonávat veřejně prospěšné práce.

	„Co na to říká obžalovaná?“ zeptal se soudce.

	Courtney pokrčila rameny.

	„Mohl bych promluvit jejím jménem, vaše ctihodnosti?“ zeptal se Richard.

	„Můžete,“ rozhodl soudce Weissberg. „Pokud budete stručný.“

	„Vynasnažím se, vaše ctihodnosti,“ slíbil Richard a vstal. „Jak vidíte, má dcera je dospívající dívka, jejíž jednání nepochybně pramenilo z nějakého omylu. Velice se omlouvá a všeho lituje. Je jí sedmnáct, vaše ctihodnosti. Trest, který stát požaduje, je zbytečně přísný. Navrhujeme, abych se o ni postaral já a její matka a od dalšího potrestání se upustilo.“

	Posadil se.

	„Je pravda, že zákon porušovala opakovaně? Stalo se to ve třech případech? Byla jedním z nich vážná autonehoda?“

	Richard se opět zvedl.

	„Uznáváme, že tu nehodu skutečně zavinila ona. Řidiče jsme odškodnili a on se k obvinění nepřipojil. Ve zbývajících dvou případech možná šlo o podjatost.“

	„Podjatost?“

	„Nepřiměřeně ji pronásledoval policista, který vůči ní zřejmě chová zlé úmysly.“

	„To je vážné obvinění, pane Cassidy,“ připomněl soudce Weissberg.

	Potom si všiml Jesseho a zeptal se: „Je to tenhle policista?“

	„Je,“ přisvědčil Richard.

	„Velitel Stone, že ano?“

	„Ano, vaše ctihodnosti,“ odpověděl Jesse.

	„Tak o co tady jde?“

	Jesse se postavil.

	„Tu nehodu jsem viděl na vlastní oči,“ začal. „Slečna Cassidyova psala na mobilním telefonu textovou zprávu, nezastavila na stopce a narazila z boku do jiného vozidla. Poté se vyjádřila v tom smyslu, že ‚zákon je pitomost‘, a při objasňování svých názorů se chovala neuctivě.“

	„Mohu vznést námitku?“ ozvala se Portia.

	„Ne,“ řekl soudce. „Pokračujte, veliteli Stone.“

	„Když jsem viděl, že slečna Cassidyová neprojevuje lítost, rozhodl jsem se na ni dohlédnout. Měl jsem podezření, že by mohla zákon porušovat opakovaně.“

	„Co bylo dál?“

	„V následujících dnech jsem ji přistihl, jak telefonuje při řízení. Když se to stalo poprvé, zastavil jsem ji a předvolal. Opět byla nevrlá a hádavá. Den nato se situace opakovala.“

	Jesse se posadil.

	„Pronásledoval ji,“ podotkla Portia.

	Soudce se k ní obrátil.

	„Porušovala vaše dcera zákon tak, jak popsal velitel Stone?“

	„Myslíte, jestli telefonovala?“

	„A psala textovky.“

	„Nemám zdání. Upřímně o tom pochybuji.“

	„Naznačujete, že velitel Stone lže?“ zajímal se soudce.

	„Není to vyloučeno. Podle mě si na ni zasedl.“

	O slovo požádal Marty Reagan.

	„Velitel Stone ve všech případech zabavil mobilní telefony, které měla slečna Cassidyová u sebe,“ doplnil. „Šetření prokázalo, že byly používány v době, kdy měl být spáchán přestupek.“

	„Děkuji vám, pane Reagane,“ řekl soudce.

	Pak se obrátil k Portii Cassidyové.

	„Prozatím vás nepotrestám za pohrdání soudem, paní Cassidyová,“ oznámil. „Ale ještě jeden výstup, a nechám vás vyvést a vzít do vazby. Rozumíte?“

	Portia sklopila zrak.

	„Odpovězte.“

	„Ano,“ přisvědčila.

	„Ano, vaše ctihodnosti,“ opravil ji soudce. „Jste u soudu, sakra.“

	„Ano, vaše ctihodnosti.“

	„A veliteli Stoneovi se omluvíte.“

	„Prosím?“

	„Omluvte se veliteli Stoneovi za svoje nemístné poznámky.“

	Portia se podívala na Jesseho.

	„Omlouvám se,“ špitla.

	„Nahlas,“ vyzval ji soudce.

	„Omlouvám se, vaše ctihodnosti,“ řekla.

	„Veliteli Stoneovi,“ připomněl soudce.

	Portia se obrátila k Jessemu.

	„Omlouvám se, veliteli Stone,“ pronesla.

	Jesse nereagoval.

	Soudce se na chvíli odmlčel. Potom oslovil Courtney.

	„Slečno Cassidyová,“ začal, „tento soud nemůže ani dost zdůraznit nebezpečí vyplývající z nepozornosti při řízení. Z vašeho jednání vyplývá, že si jich nejste příliš vědoma. To je velká chyba, mladá dámo. Tímto vás zbavuji řidičského oprávnění na dobu nejméně šesti měsíců. Na konci tohoto období zhodnotíme situaci, abychom zjistili, zda bude zapotřebí dalších šesti měsíců. Také vás odsuzuji k šesti měsícům veřejně prospěšných prací. Úřad okresního prokurátora požádal, abyste tyto práce vykonala na paradiské policejní stanici pod dohledem velitele Stonea. Po dobu šesti měsíců se mu budete jednou týdně hlásit, a to nejpozději v devět hodin ráno. Nad návrhem ochranného dohledu se ještě zamyslím a oznámím zástupci okresního prokurátora své rozhodnutí.“

	Soudce Weissberg obrátil pohled ke Cassidyovým.

	Potom zvedl kladívko a co nejsilněji jím udeřil do dřevěné podložky. Znělo to jako výstřel z pušky a všichni v místnosti sebou trhli.

	„Jednání je u konce,“ řekl.
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	Cestou od soudu se Jesse loudal za Cassidyovými.

	Richard a Portia byli zjevně rozrušení. Courtney vypadala ohromeně.

	Mířili k černému lincolnu, který na ně čekal u chodníku. Řidič otevřel zadní dveře.

	„Předpokládám, že jsi spokojený,“ řekla Portia manželovi.

	Neodpověděl.

	„Vykašlal se na nás. Doufám, že od tebe při dalších volbách neuvidí ani cent.“

	Richard mlčel.

	„Tak co?“ naléhala Portia.

	Zahleděla se na něj.

	Mezitím došli k lincolnu. Řidič stál rozpačitě vedle nich a přidržoval dveře vozu.

	Courtney zůstala poněkud stranou, přešlapovala z nohy na nohu a klopila zrak k zemi. Nepodívala se ani na jednoho z rodičů.

	„Jak nás mohl takhle potopit?“ rozčilovala se Portia. „Kdo mu přispívá víc než my?“

	„Nejspíš si na něj někdo posvítil,“ odhadl Richard.

	„Asi někdo, kdo ti jde po krku.“

	„Co kdybys to nechala plavat? Nevíš, o čem mluvíš.“

	„Cože? Tak já nevím, o čem mluvím?“

	„Pusť to z hlavy.“

	„Trhni si nohou, Richarde.“

	„Pravděpodobně nemohl riskovat, že bude kompromitován,“ poznamenal manžel spíše sám pro sebe.

	„A odskáče to ona,“ dodala Portia a ukázala na Courtney.

	„To je jedno,“ opáčila Courtney a teprve teď obrátila zrak k rodičům. „Prosím?“ podivila se Portia.

	„Přestaňte na sebe štěkat, prosím vás. Udělám, co řekl ten soudce. Už mám těch vašich věčných hádek dost.“

	„Jenom se staráme o tvoje nejlepší zájmy,“ namítl Richard.

	„To není pravda. Děláte ze mě obětního beránka, abyste se mohli dál dohadovat.“

	Oba rodiče mlčeli.

	„Nenávidíte jeden druhého.“

	„Jak můžeš říct něco takového?“ zhrozila se Portia.

	„Je to tak. Nenávidíš ho. Nikdy mu neřekneš nic pěkného. Jsi hrozná.“

	„Takhle s mámou nemluv,“ napomenul ji Richard.

	„Ty nejsi o nic lepší,“ opáčila Courtney.

	„Nastup do auta,“ zavelela Portia.

	„Ne.“

	„Chceš mít domácí vězení?“

	„To už stejně prakticky mám. Není to jedno?“

	Portia přistoupila ke Courtney a vztekle ji popadla za ruku. „Řekla jsem, ať nastoupíš.“

	„Jdi do prdele,“ odsekla Courtney a vykroutila se.

	Portia jí vlepila facku.

	Courtney se držela za tvář a snažila se nevzlykat.

	Richard se postavil mezi ně.

	„Poslechni mámu. Nastup.“

	„Ty jdi taky do prdele,“ řekla Courtney.

	Došla k vozu a otevřela přední dveře na straně spolujezdce. Opovržlivě se na rodiče zadívala.

	„O ničem nemáte ani páru,“ poznamenala.

	Posadila se do auta a práskla dveřmi.

	Richard a Portia si vyměnili hněvivé pohledy. Nastoupili dozadu. Řidič za nimi zavřel, rychle usedl za volant a šlápl na plyn.

	Jesse vystoupil ze stínu soudní budovy. Díval se, jak lincoln mizí v odpoledním proudu vozidel.

	Když auto ztratil z dohledu, nastoupil do služebního vozu a odjel.
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	Nálada na place byla výtečná. První týden proběhl hladce a produkci se dařilo dodržovat harmonogram i rozpočet.

	Ještě důležitější bylo, že podle zatím natočeného materiálu Marisol podávala nejpozoruhodnější výkon celé své kariéry. Ačkoli práce na filmu byly teprve na začátku, očekávání letěla strmě vzhůru.

	Z Hollywoodu zatelefonoval výkonný ředitel studia, aby Marisol pogratuloval a poklábosil s ní.

	„Marisol,“ ozvalo se z druhého konce linky, „tady Ross Danielson.“

	„Rossi,“ odpověděla. „To je ale příjemné překvapení.“

	„Říkal jsem si, že vám musím zavolat, že denní práce vypadají báječně.“

	„Opravdu?“

	„Víte, že jsem váš velký fanoušek,“ pokračoval. „Nikdy jste nevypadala líp.“

	„Ach, Rossi. To je od vás milé.“

	„Myslím to naprosto vážně. Už teď větřím Oscara.“

	Marisol se zasmála.

	„Bez legrace. Zmínil jsem se o tom Sumnerovi a ten řekl, ať začnu připravovat kampaň.“

	„Kampaň před udílením Oscarů?“

	„Přesně tak.“

	„Vyrazil jste mi dech.“

	„Jen tak dál. S Bonnie Garvinovou z marketingu hledáme volný termín, abychom za vámi mohli zaletět.“

	„Chcete se podívat na natáčení?“

	„Ano.“

	„Páni.“

	„Dám vám vědět,“ slíbil.

	V karavanu se objevily čerstvé květiny od generálního ředitele studia. Do hotelového pokoje dorazily působivé dárkové balíčky s vybranými víny, čerstvým ovocem a exotickými sýry.

	Frankie požádala Jesseho, aby se kolem oběda zastavil, a když spolu seděli v jídelním stanu, dovnitř nahlédla Marisol. Vydala se k nim a doprovázel ji Vrána.

	„Slyšela jsem, že jste tady,“ oslovila Jesseho. „Chtěla jsem vás pozdravit.“

	Jesse se na ni usmál.

	„Ani vám nemůžu dost poděkovat,“ pokračovala Marisol. „Pan Vrána se o mě skvěle stará.“

	Jesse se podíval na Vránu, z jehož neměnného výrazu se nedalo nic vyčíst.

	„A ten váš bezvadný telefon dokáže zázraky,“ řekla Marisol. „Ani jeden hovor od manžela. Nedokážete si představit, jak se mi ulevilo.“

	„Což se projevuje v práci,“ dodala Frankie. „Natáčení pokračuje výborně.“

	„To moc rád slyším,“ opáčil Jesse.

	„Jsme vám zavázáni, Jesse,“ poznamenala Marisol.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl.

	Marisol vstala.

	„Nebudu vás zdržovat,“ oznámila Jessemu. Pak se otočila k Vránovi. „Pane Vráno,“ oslovila ho. „Myslím, že si půjdu na chvíli zdřímnout.“ Nasadila úsměv a zamířila k východu.

	Vrána se zvedl. Krátce pohlédl na Jesseho.

	„Pane Vráno,“ řekl Jesse.

	„Ocenil bych, kdybyste mě taky takhle oslovoval,“ odvětil Vrána. Potom pospíchal za Marisol a vyšel s ní ze stanu.

	„Je šťastná,“ poznamenala Frankie.

	„Vypadá tak.“

	„Celý týden se jí neozval. Říkala mi, že odjel někam tábořit.“

	Jesse mlčel.

	„A s Vránou se prý cítí v bezpečí.“

	„Mívá na lidi takovýhle vliv.“

	Frankie se podívala na hodinky.

	„Budu muset jít. Čeká mě schůzka s prvním asistentem režie.“ Zvedli se a Jesse ji doprovodil k asistentovu karavanu.

	„Omlouvám se, ale mám hodně práce,“ řekla Frankie.

	„Chápu.“

	„Zavolám ti.“

	Letmo ho políbila a pak zmizela v přívěsu.
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	Ryan počkal do setmění, než se vrátil k chatě. Byla neděle a filmaři budou až do zítřka odpočívat.

	Projel kolem místa natáčení a viděl tam parkovat jediné vozidlo. Usoudil, že patří nějakému strážnému, který má hlídat vybavení a pravděpodobně v autě odpočívá.

	Minul chatu.

	Jakmile byl z dohledu, obrátil se a po stejné cestě směřoval k chatě, která stála nejblíž ke křižovatce Lakeside Drive a Fisherman’s Road. Také byla na zimu opuštěná.

	Po příjezdové cestě dojel až za chatu. Vystoupil z auta a vydal se k oddělené garáži. Natáhl si gumové rukavice, vylomil zámek a otevřel vrata. Zacouval s priusem dovnitř. Poté si hodil na záda batoh a vrata za sebou zavřel.

	Ve skrytu za domy minul místo natáčení a zůstal stát naproti chatě, pro kterou se rozhodl. Když si byl jistý, že se nikdo nedívá, přeběhl cestu.

	Obešel chatu a vytáhl nahoru kuchyňské okno, které nechal nezajištěné.

	Hned se pustil do vybalování batohu. Zásoby jídla na dva dny uložil do spíže.

	Pak se odebral do menší ložnice, kde z batohu vytáhl zbytek věcí. Automatickou pistoli Beretta ráže .380 podržel v ruce a popotáhl závěr dozadu. Položil ji na noční stolek.

	Podíval se na hodinky. Bylo čtvrt na čtyři ráno. Zívl. Lehl si a udělal si pohodlí.

	Nemohl se dočkat jejího výrazu ve chvíli, až stiskne spoušť.
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	Když Courtney vyšla z hlavní budovy Wilburforceovy školy, s překvapením zaznamenala Jesseho Stonea, stojícího vedle policejního auta.

	„Co tady děláte?“ zeptala se ho.

	„Opaluju se.“

	„Proč zrovna tady?“

	Jesse se na ni podíval.

	„Čekám na vás.“

	„Nic jsem neudělala.“

	„Já vím.“

	„Tak proč na mě čekáte?“

	„Co si myslíte o tom jednání u soudu?“

	„Myslím, že ten trest je exemplární.“

	„Exemplární?“

	„Ano.“

	„Víte vůbec, co to znamená?“

	„Mám dojem, že to vůči mně není spravedlivé.“

	„Slyšela jste to od matky, viďte?“

	„Co jsem slyšela od matky?“

	„To slovo.“

	Courtney neodpověděla.

	„Ta arogance nejspíš bude dědičná.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Váš trest vůbec není exemplární, Courtney. A není to žádná msta.“

	Začala se ošívat.

	„Především si musíte uvědomit, pokud to celé má mít nějaký smysl, že je nutné, abyste přijala zodpovědnost za to, co jste udělala.“

	Jesse poodešel od policejního auta a postavil se proti ní.

	„Udělala jste chybu. Několik chyb. Ale už se stalo. Teď si ty chyby musíte přiznat a přijmout za ně zodpovědnost.“

	„Proč mě s tím otravujete? Nestačí, že jsem přišla o řidičák a musím všude chodit pěšky? Že musím přetrpět půl roku nějakých pitomých veřejně prospěšných prací?“

	Jesse neodpověděl.

	„Proč mi ještě musíte lézt na nervy?“ pokračovala Courtney.

	„Je načase, abyste si uvědomila, že vaše jednání není ve vašem nejlepším zájmu.“

	„Tyhle kraviny poslouchat nebudu.“ Odvrátila se od něj.

	„Prospělo by vám, kdybyste to, co vám povídám, brala vážně,“ řekl Jesse. „Nemůžete pomoci sama sobě, pokud si neuvědomíte, že pomoc potřebujete.“

	Courtney vykročila pryč. Po chvíli se ohlédla přes rameno.

	„Polibte si prdel,“ řekla.

	„Přesně o tomhle mluvím,“ poznamenal Jesse.
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	V pondělí ráno Jesse zastavil před Centrem městských služeb. Zamířil do kanceláře Williama Goodwina.

	Ida Feamleyová ho vřele přivítala.

	„Už vás čeká,“ ohlásila.

	Uvedla ho do místnosti, kde za psacím stolem seděl Goodwin. Vedle něj stál Oscar LaBrea a mířil na Jesseho pětačtyřicítkou Ruger s krátkou hlavní.

	Ida zůstala v kanceláři, zavřela dveře a opřela se o ně.

	„A sakra,“ řekl Jesse.

	„Kdyby vás to zajímalo, umím s ní zacházet,“ oznámil Oscar. „Položte svou zbraň na ředitelův stůl.“

	Jesse vzdychl.

	Vytáhl z pouzdra svůj colt, obrátil jej pažbou ke Goodwinovi a odložil ho na stůl. Potom se posadil.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se.

	„Zaletěl jste moc blízko k plameni,“ odpověděl Goodwin.

	„Přestaňte mluvit v přirovnáních.“

	„Máte představu, co lidem z Massachusetts prochází? Tušíte, co dostávají za minimální náklady?“

	Jesse mlčel.

	„Všechno v životě mají se slevou a neváží si toho. Řadu let jsem se na to snažil upozornit. Nikdo mě neposlouchal. A tak dál plýtváme naším nejcennějším přírodním zdrojem. Kdykoli se někdo vymočí a spláchne, přicházíme o šest litrů pitné vody. Je tak těžké to pochopit?“

	Začal přecházet po místnosti. Jeho vysoký hlas stoupal do pištivé naléhavosti.

	„Tohle příšerné chování musí přestat.“

	Goodwin se posadil, znavený fyzicky náročnou tirádou.

	„Občané Paradisu však, aniž by o tom věděli, osobně financovali dodávky vody pro ty nejubožejší. Díky našemu úsilí,“ pokračoval Goodwin a kývl k Oscarovi a Idě, „byly na vyřešení světového nedostatku vody anonymně věnovány stovky tisíc dolarů. Bez jakékoli pomoci měníme planetu, kapku po kapce.“

	„Nelegálně,“ podotkl Jesse.

	„Cože?“

	„I když si myslíte, že konáte dobro, porušujete zákon. Z toho se budete zodpovídat.“

	„Zodpovídat komu?“ zajímal se Goodwin.

	„Občanům Paradisu.“

	„Kdo jim to poví?“

	„Já,“ odpověděl Jesse.

	„V tom se pletete,“ ozval se LaBrea a blížil se k Jessemu. „Nebudete naživu, abyste jim to řekl.“

	Jesse se obrátil k LaBreovi, jenž na něj nepřestával mířit.

	„Zastřelím vás, vy parchante,“ zahrozil LaBrea.
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	Druhý týden se natáčelo výhradně v noci. Štáb se sešel pozdě odpoledne a do západu slunce skončily veškeré přípravy. Nyní filmaři čekali, až se úplně setmí.

	V magickou hodinu, kdy se vytrácejí poslední paprsky denního světla, se štáb a herci shromáždili na místě, kde se mělo natáčet. Scéna se odehrávala na zadní verandě chaty.

	Nastupovala noc, nebe zahalily řídké mraky a padal náznak mlhy. Režisér zkoušel s herci a rozmisťoval je do různých pozic, jak scéna vyžadovala.

	Kameraman stál vedle režiséra a všímal si pohybů herců během zkoušky.

	Jeho asistentka lepila na podlahu různobarevné proužky, aby jednotliví herci věděli, kam mají před skončením scény dojít.

	Další členové štábu rozmisťovali rekvizity, rozvěšovali a zaměřovali světla a položili koleje pro hladký pohyb kamery. Kostymérky přinášely oblečení a doplňky.

	Lidé od cateringu připravili tácy se sendviči a nápoji a položili je na stůl poblíž místa natáčení. Již dříve na něm spočinuly mísy s ovocem a talíře plné koláčů a sušenek. Objevily se také dózy s bonbony. Herci a štáb tak mohli posvačit nebo se napít, aniž by se příliš vzdalovali od scény.

	Skupina komparsistů čekala, až si mezi nimi asistenti režie vyberou, koho umístí do pozadí. Komparsisté byli najímáni na jednotlivé dny podle potřeb scénáře.

	Vzhledem k tomu, že šlo o noční natáčení, komparsu bylo co nejméně. Dnes večer se dostavilo pouze osm lidí. Později, až se bude točit před domem, budou rozmístěni po ulici a do projíždějících vozidel. Prozatím se zdržovali poblíž scény a sledovali dění.

	Ryana Rooneyho s plnovousem a parukou si nikdo z herců či štábu ani nevšiml. Za soumraku vyšel ze zabrané chaty povzbuzený dýmkou shabu.

	Cítil se báječně. Připadal si silný. Byl připraven.

	Sebevědomě vykročil k placu. V organizovaném chaosu a přítmí neupoutal ničí pozornost.

	Zastavil se na dohled od Marisol, ale sám byl prakticky neviditelný.

	Ryan sledoval, jak režisér vyklízí scénu.

	Marisol se odebrala do karavanu maskérů ve společnosti urostlého muže, který vypadal jako indián. Muž byl zjevně ve formě a jeho pohyby působily pružně a účelně. Ryan usoudil, že to bude buď její asistent, nebo bodyguard. Případně obojí.

	Vyčkával.

	Marisol s indiánem vyšli z karavanu maskérů a zamířili do jejího osobního přívěsu, který stál jen pár metrů od placu.

	Ryan čekal.

	Zanedlouho byla zase venku, v kostýmu a nalíčená, připravená k práci. Indián ji doprovodil k řadě plátěných režisérských stoliček vedle scény. Na opěradle jedné z nich bylo vyšité její jméno.

	Marisol se posadila a vzápětí se k ní připojila další žena, v níž Ryan poznal Frankie Greenbergovou, kterou si pamatoval ze Zítřka, který milujeme.

	Posadila se vedle Marisol a v rukou držela scénář v kožených deskách.

	Byla tma, a když Frankie scénář otevřela a nalistovala konkrétní stranu, podržela nad ním baterku. Marisol se na stránku zadívala a pak spolu tiše hovořily.

	Ryan viděl, že Marisol mává na indiána, ukazuje na Frankiin scénář a krčí rameny, jako kdyby naznačovala, že potřebuje vlastní výtisk.

	Indián chápavě přikývl a vydal se k Marisolinu nedalekému přívěsu.

	Než vešel, na okamžik se zarazil. Rozhlédl se. Nespatřil nic mimořádného, a tak otevřel dveře a zmizel uvnitř.

	Ryan z kapsy vytáhl pistoli ráže .38 a spěšně vykročil ke dvojici sedících žen.

	Marisol k němu vzhlédla, avšak nepoznávala ho. Náhle se dovtípila.

	„Panebože,“ vzdychla.

	Ryan ji střelil.

	Frankie vstala a vyrazila proti němu.

	Ryan střelil i ji.

	Hned poté schoval pistoli do kapsy a odešel do tmy.

	V nastalém zmatku se vrátil ke svému priusu.

	Otevřel vrata garáže a nastoupil do auta. Sundal si paruku a uložil ji pod sedadlo. Nastartoval a tiše vyjel na příjezdovou cestu.

	Zabočil na Lakeside Drive a po chvíli na Fisherman’s Road.

	Potom zmizel v noci.
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	Napětí v Goodwinově kanceláři narušilo vyzvánění Jesseho mobilního telefonu. Jesse sáhl do kapsy a vytáhl jej.

	„Co se děje, Molly?“ zeptal se.

	Chvíli mlčel, než odpověděl.

	„Pošli tam všechny, co máš. Uzavřete oblast. Zavolej kapitánu Healymu. Už tam jedu,“ slíbil a ukončil hovor.

	Nepřítomně se podíval na Goodwina a LaBreu.

	„Střílelo se,“ pronesl spíše sám pro sebe.

	Obrátil se k LaBreovi a bez varování mu vyrazil ruger z ruky. Z kapsy vytáhl záložní pistoli Smith & Wesson ráže .38 a zvedl ji proti zděšenému LaBreovi.

	„Copak vám nikdo neříkal, že mířit na lidi je neslušné?“ zeptal se a chytil LaBreu pod krkem.

	Pažbou pistole ho praštil do nosu a pak ho pustil. LaBrea se zhroutil na podlahu a ječel bolestí.

	Jesse uložil LaBreovu zbraň do kapsy a sebral z Goodwinova stolu svůj colt a zastrčil jej do pouzdra.

	LaBrea silně krvácel z nosu. Goodwin mu spěchal na pomoc. Cestou ke dveřím se Jesse ohlédl k Idě: „Radši co nejdřív zavolejte záchranku, než vám tady vykrvácí.“

	Jesse zastavil před chatou na Lakeside Drive a vypnul sirénu a maják. Vystoupil ze služebního vozu.

	Lidé v ohromeném tichu přecházeli sem a tam. Někteří plakali. Jiní zírali do prázdna.

	K Jessemu přispěchal Loďák.

	„Marisol schytala jednu kulku do hlavy,“ oznámil. „Byla okamžitě mrtvá. Nic pěkného.“

	„Co Frankie?“

	„Tu střela zasáhla do prsou. Zranila ji, ale minula srdce. Doktoři nechtěli říct nic určitého. Sanitka ji odvezla do Paradiské všeobecné.“

	„Máme nějakou představu o totožnosti střelce?“

	„Ne. Nikdo ho neviděl.“

	„A kde by mohl být teď?“

	„Nevíme.“

	„Vrána?“

	„U mrtvoly.“

	Noční oblohu rozzářily čtyři obří fílmařské reflektory o příkonu deseti kilowattů, které do potemnělé krajiny vysílaly kužely světla, čímž zároveň vytvářely i stín.

	Jesse viděl, že Vrána sedí vedle Marisolina zakrytého těla. Uprostřed kruhů světla tma přízračné ztělesňovala smutek a osamění.

	Když si všiml, že se k němu blíží Jesse a Loďák, zvedl k nim obličej. „Všechno beru na sebe,“ řekl.

	„Pověz mi, jak se to seběhlo,“ vyzval ho Jesse.

	„Čekaly na první záběr. Frankie jí ukazovala nějaké změny ve scénáři. Já jsem se jako obvykle držel poblíž. Poprosila mě, abych jí došel pro scénář. Měla ho tamhle v přívěsu. Kousek odsud. Nevšiml jsem si ničeho zvláštního, a tak jsem ji poslechl. Nebyl jsem pryč ani minutu.“

	„Co se stalo pak?“

	„Zjevil se tady chlápek a obě je střelil.“

	„Máš tušení, kdo to byl?“

	„Musel to být její manžel.“

	Jesse nic neříkal.

	„Určitě to byl on,“ trval Vrána na svém.

	Jesse se otočil k Loďákovi.

	„Koho tady máme?“ zeptal se.

	„Bauera. Perkinse.“

	„Mohl bys je najít a přivést za mnou?“

	„Jasně,“ odpověděl Loďák a vyrazil.

	„Je to moje vina,“ řekl Vrána Jessemu, jakmile Loďák odešel. „Nechal jsem ji poprvé samotnou od chvíle, co jsem přijel.“

	„Jak je na tom Frankie?“

	„Dost špatně.“

	„Dostane se z toho?“

	„Hodně krvácela. Podařilo se mi to zastavit. Když přijeli záchranáři, byla v bezvědomí.“

	„Sakra,“ řekl Jesse.

	„Tohle mu neprojde. Najdu si ho.“

	„Mezitím už může být na druhém konci světa.“

	„Stejně si ho najdu.“

	Jesse zaznamenal, že přicházejí Peter Perkins a Rich Bauer a těsně za nimi Loďák Jesse odvedl trojici policistů stranou od Vrány.

	„Jaké máš pro nás úkoly, Jesse?“ zeptal se Loďák.

	„Ty zavolej do Kalifornie na registraci motorových vozidel a zjisti, o jakém autu nebo autech mají záznam u Ryana Rooneyho. Potřebuju registrační značku. Pak po něm vyhlas pátrání. Nejspíš bude někde na cestě.“

	„Rozumím, Jesse,“ řekl Loďák.

	„Pete,“ pokračoval Jesse. „Ty zjisti Rooneyho telefonní čísla. Domů, na mobil a tak dále. Vyzkoušej je. Jestli to vezme, přines telefon mně. Když se dovoláš do schránky, obrať se na jeho operátora a zjisti podrobnosti o posledních hovorech z jeho čísla. Ať operátor zkontroluje jeho vzkazy. Všechny si je zapiš. Taky zavolej mobilnímu operátorovi Marisol Hintonové. Chci úplný seznam všech příchozích a ochozích hovorů za posledních deset dnů.“

	„Dělám na tom, Jesse,“ odvětil Perkins.

	Oba policisté odešli.

	Jesse se obrátil k Bauerovi.

	„Co já, šéfe?“

	„Sežeň fotku Ryana Rooneyho. Na internetu to nebude žádný problém. Ukaž ji ve všech motelech a hotelech v okolí. Prověř, jestli ho někdo neviděl.“

	„Jasně, šéfe.“

	Jesse vytáhl mobil a zavolal Molly.

	„Kolem toho případu bude pořádný zmatek,“ řekl. „Chci, abys to držela pod pokličkou. Žádná prohlášení. Žádná publicita. Prostě nic.“

	„Chápu.“

	„Zítra ráno v šest ať jsou všichni na stanici.“

	„Dám jim vědět.“

	Po krátké odmlce dodala: „S Frankie je mi to líto.“

	„Nějaké zprávy z nemocnice?“

	„Zatím nic.“

	„Ozveš se?“

	„Jakmile se něco dozvím,“ slíbila a zavěsila.

	Jesse chvíli zíral na telefon.

	Došel k němu Vrána.

	„Po čem pátráte?“ zeptal se.

	„Po čemkoli, co by mohlo připomínat stopu. Nejdůležitější jsou informace o Ryanu Rooneym. Volal jí? Pokud ano, tak kdy? Odkud? Můžeme vystopovat jeho cestu do Paradisu? A tak podobně.“

	Nějakou dobu seděli mlčky.

	„Je to moje vina,“ zopakoval Vrána.

	„Moje taky.“

	„Hlavně moje.“

	„Nepřeháněj to. Ať to udělal kdokoli, byl deset kroků před námi.“

	„Musel to být Rooney.“

	„Zatím to nevíme jistě.“

	„Půjdu po něm.“

	„Bude to jako hledat jehlu v kupce sena.“

	„Stejně bych nejradši vyrazil hned.“

	„Proč?“

	„Abych se pomstil,“ odpověděl Vrána.
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	Přijela jednotka policejních techniků a po nich kapitán Healy, vyšetřovatel z oddělení vražd státní policie.

	„To je zase nadělení,“ konstatoval Healy.

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	Zamířili k Marisolinu tělu a technici šli za nimi. Prohlédli si drobnou zakrvácenou mrtvolu. Potom Jesse vylíčil Healymu, co zatím zjistil.

	Objevil se Peter Perkins.

	„Ani na jednom čísle se nikdo nehlásí,“ oznámil a nahlédl do zápisníku. „Podle namluveného pozdravu jel tábořit do Národního parku Grand Teton a bude pár dnů mimo signál. Operátor tvrdí, že ten pozdrav byl nahrán před týdnem v Jackson Hole ve Wyomingu. Zjistil jsem, že Ryan nechal zprávu v Marisolině hlasové schránce. Taky z Jackson Hole a před týdnem. Od té doby se s jeho telefonem nic nedělo.“

	„To by mohlo znamenat, že opravdu chodí po Tetonských horách,“ poznamenal Healy.

	„Spíš ne,“ usoudil Jesse.

	„Proč myslíš?“

	„Jestli jel přes celou zemi, mohl se vydat severní cestou, zastavit ve Wyomingu, dvakrát zatelefonovat a potom pokračovat sem.“

	„Falešné stopy?“

	„Viděl bych to tak,“ přisvědčil Jesse.

	„Tak kde je teď?“

	„To je docela podstatné, viď?“

	„Bauer vzkazuje, že Rooney prý jezdí v posledním modelu Toyoty Prius,“ pokračoval Perkins. „Popis auta a registrační číslo už dal do pátrání.“

	„Díky, Pete,“ řekl Jesse.

	„Není zač.“

	Perkins se vzdálil.

	„Ještě jednou mi vysvětli, proč to podle tebe udělal její manžel,“ požádal Healy. „On je nějaká filmová hvězda, nemám pravdu?“

	„Hvězda ne. Ale herec, to ano.“

	„Proč myslíš, že to byl on?“

	„Policajtská intuice.“

	„Myslíš neblahou předtuchu?“

	„Výstižně řečeno.“

	„Díky.“

	Jesse se odmlčel.

	„Přijdou důsledky,“ začal Healy.

	„Kam tím míříš?“

	„Případ přitáhne velkou pozornost, takže první člověk, který se do něj vloží, bude jistě Lucas Wellstein.“

	„Ten agent FBI z Bostonu?“

	„Přesně tak. Bude chtít získat svůj díl slávy.“

	„Dokážeš ho zastavit?“

	„Těžko říct. Jakmile se to octne na titulních stranách bulváru, vycítí příležitost a bude ho všude plno. Vynasnažím se ubránit tvoji jurisdikci. Ale nemůžu nic slíbit.“

	„Bude jak osina v zadku, co?“

	„Ještě horší.“

	Jesse vešel do Paradiské všeobecné nemocnice a ohlásil se u doktora Jima Laffertyho, který mu oznámil, že Frankie už má zákrok za sebou a nyní leží na pooperačním pokoji, kde zůstane do rána. Prognóza je nejistá.

	„Ztratila hodně krve,“ vysvětlil Lafferty. „Kulka poškodila tepny a měkkou tkáň. Ale aspoň jsme zašili rány a stabilizovali ji. Teď nezbývá než čekat.“

	„Jak by se to mohlo vyvíjet?“ zajímal se Jesse.

	„Ráno budeme vědět víc.“

	„Smím ji navštívit?“

	„Radši ne. Je v bezvědomí a připojená na spoustu kapaček a monitorovacích zařízení.“

	Jesse vzdychl.

	„Je v dobrých rukou, Jesse,“ připomněl Lafferty. „Odpočívá. Vidíme to optimisticky.“

	Potřásli si rukama.

	Jesse se podíval na hodinky a zjistil, že jsou skoro dvě v noci. Odjel domů a beze spánku čekal na ráno.
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	Jesse na stanici přijel chvíli před šestou. Odložil věci na stůl, nalil si hrnek černé kávy a zamířil do jednací místnosti.

	Dostavil se celý jeho policejní oddíl. Jesse zaujal místo v čele stolu. „Dobrý den,“ pozdravil. „Omlouvám se, že vás sem tahám takhle brzy. Jak už víte, situace je dost vážná. Máme tu jednu mrtvou. A jednu vážně zraněnou. Vrah nebo vrazi jsou na útěku.“

	Obrátil se k Loďákovi.

	„Máš něco nového, Loďáku?“ zeptal se.

	„Natáčení bylo pozastaveno. Mluvil jsem s hlavním produkčním Buddym Kellerem. Čekají, jak dopadne schůzka mezi producenty ze studia a likvidátory z pojišťovny.“

	„Kdy to bude vědět?“

	„Co?“

	„Jestli práci na filmu obnoví nebo ne.“

	„Prý asi dneska.“

	Jesse přikývl.

	Otočil se k Richi Bauerovi.

	„Jak jsi dopadl s tou fotkou?“

	„Pár lidí Ryana Rooneyho poznalo,“ odpověděl Bauer. „Ale nikdo ho neviděl. Nechal jsem jeho fotografie ve všech motelech a hotelech.“

	„Musíme rozšířit pátrání do všech ubytovacích zařízení v Paradisu.

	I do těch, která nejsou v žádném seznamu. Zastav se všude, kde člověku pronajmou pokoj. Nezajímá mě, kde to je nebo jak to tam vypadá.“

	„Spolehni se, šéfe.“

	„Taky chci, abyste zašli do všech restaurací, barů, rychlých občerstvení, samoobsluh, obchodů a nákupních center. Až to všechno obejdete, po Ryanu Rooneym bude pátrat celý Paradise. Rozjeďte to ve velkém. Musí na tom dělat co nejvíc lidí.

	Pete, ty a Arthur prohledáte oblast kolem Fisherman’s Road. Hodně chat už je opuštěných. Všechny je prohlédněte. Zjistěte, jestli se do některé někdo nevloupal.

	Hledáme ozbrojeného a nebezpečného vraha. Pokud na něj narazíte, snažte se ho zadržet. Kdyby to ale nešlo, kdybyste narazili na jakýkoli odpor, dbejte hlavně na vlastní bezpečí. Třeba ho zastřelte, jestliže to bude nutné. Rozumíte?“

	Jesse se rozhlédl kolem stolu a navázal oční kontakt se svými lidmi, kteří do jednoho souhlasně přikývli.

	„Kapitán Healy si myslí, že se nám do toho možná bude plést FBI. Bez ohledu na to, jestli k tomu opravdu dojde, chci, abyste při vyšetřování postupovali co nejdůkladněji.“

	Jesse vstal.

	„Napište Molly seznam, kdo je ve kterém autě. A všechna vozidla se budou každou půlhodinu hlásit. Zlomte vaz.“

	Zatímco policisté odsouvali židle, Jesse mávl na Loďáka.

	„Loďáku,“ oslovil ho. „Zastav se u mě, až budeš mít chvilku. Ty taky, Dave.“

	Vrátil se do kanceláře.

	Zatelefonoval do Paradiské všeobecné a nechal se přepojit k doktoru Laffertymu.

	„Bohužel vám nepovím nic nového, Jesse.“

	„Žádné zlepšení?“

	„Ne. Pořád je v bezvědomí.“

	„To je dobré znamení, nebo špatné?“

	„Vůbec bych to nepovažoval za znamení. Prožila těžké trauma. Jak jsem vám řekl včera, její stav je stabilizovaný, což nás těší. Ale ještě to nemá za sebou. Děláme všechno, co je v našich silách.“

	„Dáte mi vědět, kdybych mohl nějak pomoct?“

	„Dám.“

	„Díky, Jime,“ rozloučil se Jesse a zavěsil.

	Zvedl oči a spatřil ve dveřích Molly. „Nepotřebuješ něco?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Zkus se uvolnit. Dopadne to dobře. Vím to.“

	„Když myslíš.“

	„Myslím.“

	Do Jesseho kanceláře nahlédl Loďák.

	„Chtěl jsi se mnou mluvit,“ připomněl.

	„To jsem chtěl.“

	„O čem?“

	„O zvláštním úkolu.“

	„Pro mě?“

	„Ano.“

	„Co je to za úkol?“

	„Chci, abys zatknul tři lidi.“

	„Zatknul?“

	„Správně,“ přisvědčil Jesse.

	„Které tři lidi mám zatknout?“

	„Williama J. Goodwina, Oscara LaBreu a Idu Feamleyovou.“

	„Z Paradiské vodárenské a energetické.“

	„Přesně tak.“

	„Jak zní obvinění?“

	„Vydírání. Krádež. Ohrožování policejního důstojníka na životě.“

	„No teda,“ podivil se Loďák.

	„Je to tak,“ trval na svém Jesse.

	„Kdy je mám zatknout?“

	„Dneska dopoledne.“

	„Páni,“ vydechl Loďák.

	„Budeš potřebovat někoho k sobě.“

	„Jasně.“

	„Vezmi si Stevea Dicklera a Bobbyho Harmona.“

	„Dobře.“

	„Zatčeným přečti práva a zavři je do oddělených cel.“

	Loďák vyčkával.

	„Ještě jedna věc,“ pokračoval Jesse.

	„Jaká?“

	„Je možné, že Oscar LaBrea nedávno utrpěl poranění v obličeji. Stejně ho seber. Nasaď mu želízka. A k jeho obvinění přidej ozbrojené napadení.“

	Oba chvíli mlčeli.

	„Můžu se tě na něco zeptat, Jesse?“

	„Jen do toho.“

	„Co se sakra stalo?“

	„Nic hezkého.“

	„Co provedli?“

	„Všechno, z čeho jsou obviněni.“

	„Tobě?“

	„Mně.“

	„To není možné.“

	„Ale je.“

	Loďák se zvedl.

	„Oscar LaBrea tě ohrožoval zbraní?“

	„Jo.“

	„A tys ho nezabil?“

	„Neuvěřitelné, viď?“

	„Takhle se přihodila ta jeho takzvaná nehoda?“

	„Možná.“

	Loďák na Jesseho chvíli zíral.

	„Co jsi mu udělal?“

	„Řekněme, že se mu pochroumal nos.“

	Loďák se otočil a vykročil ke dveřím.

	„Loďáku,“ řekl Jesse.

	Loďák se ohlédl.

	„Dej mi vědět, až skončíte.“

	Sotva Loďák odešel, objevil se Dave Muntz.

	„Co potřebuješ?“ zeptal se.

	„Menší průzkum,“ odpověděl Jesse.

	„Jaký průzkum?“

	„Chci, abys prohledal internet. Podívej se na Facebook, Twitter, Linkedln, Craigslist. Prověř všechno. Vím, že je to výstřel naslepo, ale stát se může cokoli.“

	„Mám hledat informace o Ryanu Rooneym?“

	„Hledej nějakou anomálii. Něco, co vypadá mimořádně. Nejspíš to nikam nepovede, ale myslím, že bychom neměli nic přehlédnout.“ Muntz přikývl. Vydal se ke dveřím. Pak se otočil.

	„Překvapil jsi mě,“ řekl.

	„Tím, že vím něco o internetu?“

	„Jo.“

	„Mám v rukávu spoustu překvapení,“ opáčil Jesse. „Tyhle věci člověk nemůže přehlížet. Na síti jsou všichni. Možná i náš vrah.“

	„Myslím, že za pokus to stojí.“

	„Taky si říkám.“
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	Cestou na stanici se Jesse zastavil na radnici. Zašel za Carterem Hansenem, který seděl sám v kanceláři a civěl do stropu.

	„Už jste to slyšel?“ zeptal se Jesse.

	„Chudák holka,“ odvětil Hansen.

	„Mrzí mě to, Cartere. Vím, jak moc pro vás to natáčení znamenalo.“

	„Pro nás všechny.“

	Jesse mlčel.

	„Jak je na tom ta druhá? Ta Greenbergová?“

	„Je ve stabilizovaném stavu.“

	„Zvládne to?“

	„Doufám.“

	„Je pravda, že hlavním podezřelým je Marisolin manžel?“

	„Všechno tomu nasvědčuje.“

	„Ne ten rudoch?“

	„Rudoch? Panebože, Cartere, ve kterém století žijete?“

	„Rozhodně měl motiv,“ poznamenal Hansen.

	„Zkuste s tím rasismem trošku ubrat,“ doporučil Jesse.

	„Stejně si myslím, že to udělal on,“ trval Hansen na svém.

	„To nemyslíte vážně,“ namítl Jesse.

	„Smrtelně vážně,“ odvětil Hansen. „Hlavně kvůli tomu, jak ho onehdy seřvala.“

	„On to nebyl.“

	„Jak si můžete být tak jistý?“

	Jesse neodpověděl.

	„Podle mě ji zastřelil on,“ pokračoval Hansen. „Neřekl bych, že by ten herec dokázal někoho zabít. Zejména ne svou manželku.“

	„Samozřejmě máte právo na vlastní názor, Cartere, ale mýlíte se.“ Jesse vstal.

	„Zřejmě to nebyl dobrý nápad,“ podotkl.
„Co tím chcete říct?“

	„Znám vás dlouho na to, abych od vás nečekal nic jiného než nějakou šaškárnu.“

	„Dveře jsou otevřené,“ připomněl Hansen.

	„Všiml jsem si,“ opáčil Jesse.

	„Takže jsi mu řekl, že je šašek,“ konstatovala Molly.

	„V podstatě,“ uznal Jesse.

	Seděli v Jesseho kanceláři. Jesse pil kávu.

	„Rozhodně jsem býval tolerantnější,“ uvažoval Jesse.

	„A nebojíš se dát to všem najevo.“

	„Je to pitomec.“

	„A taky předseda městské rady.“

	„Což mu nedává právo chovat se jako idiot.“

	„Dává mu to právo chovat se, jak se mu zachce.“

	„To jsou kecy.“

	Molly se zvedla. Vzdychla.

	„Volal Pete Perkins,“ oznámila.

	„Můžeš mi ho vytočit, prosím?“

	„Bolí tě ruce nebo co?“

	„Nezačínej zase.“

	„Budu o tom uvažovat.“

	Vyšla z kanceláře a za chvíli zavolala: „Pete na lince jedna.“

	„Díky.“

	„Mám to u tebe.“

	Jesse přijal hovor.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Do jedné chaty poblíž místa natáčení se někdo vloupal.“ Jesse vyčkával. „Dva domy odtamtud. Okno v kuchyni je rozbité. Pachatel vlezl dovnitř a nějakou dobu tam pobyl.“

	„Přivolali jste techniky?“

	„Jistě. Zrovna přijeli.“

	„Dej mi vědět, co zjistí.“

	„Jakmile se něco dozvím,“ slíbil Perkins.

	„Kapitán Healy na lince čtyři,“ ohlásila Molly.

	„Měl jsem pravdu,“ řekl Healy, sotva Jesse zvedl sluchátko.

	„S čím?“

	„S Lucasem Wellsteinem.“

	„Volal ti?“

	„Nejen to, je na cestě do Paradisu.“

	„Mám se někam schovat?“

	„Možná bys o tom měl uvažovat. Mimochodem, já jsem taky na cestě.“

	„Chceš být v novinách?“

	„Vlastně bych se radši objevil v televizi.“

	Jesse mlčel. „Bude potřeba, aby sis zachoval chladnou hlavu,“ poznamenal Healy.

	„Proč to říkáš?“

	„Ty víš proč. Budu tam za hodinu.“

	Healy ukončil hovor. Jesse se opřel v křesle.

	Otočil se a zadíval se z okna.

	Jesse si všiml, že před stanicí zastavuje černý sedan Crown Victoria.

	Vystoupili čtyři muži. Měli stejné černé obleky, šedé kravaty a tmavé sluneční brýle. Zamířili ke vchodu.

	Po chvíli do Jesseho kanceláře nahlédla Molly.

	„Přišel za tebou zvláštní agent Lucas Wellstein z Federálního úřadu pro vyšetřování.“

	„Řekni mu, že tady nejsem.“

	„Pozdě.“

	„Tys mu prozradila, že tu jsem?“

	„S hrdostí.“

	„Panebože.“

	Lucas Wellstein se protáhl kolem Molly a vešel do kanceláře. Přistoupil k Jessemu a natáhl paži.

	„Lucas Wellstein,“ představil se.

	Jesse vstal a potřásl mu rukou.

	„Těší mě, veliteli Stone,“ řekl Wellstein.

	„Jesse.“

	„Pardon?“

	„Jmenuju se Jesse.“

	„Dobře. Jesse,“ zopakoval Wellstein a pozorně si ho prohlížel.

	Wellstein byl staře vypadající mladý muž s nápadně tuctovým kulatým obličejem, z něhož oči černé jako uhel vyzařovaly paranoiu a podezřívavost. Jeho kradmé pohledy zpoza brýlí s rohovinovou obroučkou a zvláštní rozpačitost Jessemu připomněly Richarda Nixona.

	„Doslechli jsme se o případu vraždy paní Hintonové,“ oznámil Wellstein.

	„To je ale rychlost.“

	„Můžete nás vzít na místo činu?“

	„Můžu.“

	Jesse se nehýbal.

	„Hned,“ dodal Wellstein.

	„Vy tam chcete jet hned?“

	„Ano.“

	Jesse vstal a podíval se ke dveřím.

	„A mám vás tam vzít já?“ zeptal se.

	„Ano. To bych rád.“

	„Tak pojďte za mnou, prosím.“

	Jesse zahlédl Molly, jejíž široký úsměv ho přinutil podívat se stranou.

	Vydali se na místo činu.
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	Kapitán Healy už byl na místě vraždy, když tam dorazil Jesse s doprovodem.

	Lucas Wellstein se vydal k Healymu.

	„Kapitáne,“ oslovil ho.

	„Lucasi,“ odvětil Healy.

	„Kde jsou všichni?“ zajímal se Wellstein.

	„Koho sháníte?“ zeptal se Jesse.

	„Lidi od filmu. Kde jsou?“

	„Jakmile se dozvěděli, že natáčení bylo přerušeno, sbalili se a odjeli.“

	„Z města?“

	„Je to možné, ale spíš jenom do místních hotelů.“

	„To mě mrzí.“

	„Co vás mrzí?“ otázal se Jesse.

	„Doufal jsem, že zůstanou tady. Abych je mohl vyslechnout.“

	„Nevěděli jsme, že přijedete. Mluvili jsme se všemi herci a štábem a shromáždili jsme od nich informace.“

	„Kdo?“

	„Moji lidé a já.“

	Wellstein se jízlivě usmál.

	„Nepochybuji, že jste odvedli vynikající práci,“ řekl. „Přesto bych byl radši, kdyby zůstali. Ale už se stalo, viďte?“

	Z jeho úsměvu byla patrná osobní i profesionální neupřímnost. Jesse mlčel.

	„Vyšetřování přebíráme my,“ oznámil Wellstein. „Díky za všechno, co jste vykonali.“

	„Nechcete slyšet, co jsme zjistili?“

	„Zatím ne. Kvůli tomu se u vás zastavím později.“

	Jesse ani Healy nic neříkali.

	„Můžete mi ukázat, kde se to stalo?“

	Jesse ho zavedl na místo činu.

	„K vraždě došlo přímo tady,“ řekl. „Technici už všechno prohledali.“

	„Výborná policejní práce, Stone,“ poznamenal Wellstein.

	„Měl byste pochválit taky kapitána Healyho. Určitě bude mít radost.“ Wellstein se na Jesseho zadíval.

	„To byla ironie, veliteli Stone?“

	„Jesse.“

	„Pro tyhle věci nemám pochopení… Jesse.“

	„Ani já ne.“

	Hleděli jeden druhému do očí.

	„Máme nějaký problém?“ zeptal se Wellstein.

	„Doufám, že ne,“ odmítl Jesse.

	„Taky doufám, že ne.“

	Jesse mlčel.

	„Myslím, že si už nějak poradím,“ rozhodl Wellstein.

	„To jsem si myslel,“ odvětil Jesse.

	„To je neuvěřitelné,“ pronesl Healy, když s Jessem odcházeli.

	„Co?“ zajímal se Jesse.

	„Jak dokáže každého nasrat.“

	„Má pro to nadání.“

	„Lucas Wellstein není člověk, kterého by sis chtěl znepřátelit.“

	„Pozdě.“

	„Můžu se tě na něco zeptat?“

	Jesse neodpověděl.

	„Co přesně tě vytočilo?“

	„Prosím?“ zatvářil se Jesse nechápavě.

	„Co ti na něm vadí?“

	„Vlastně všechno.“

	„Všechno?“

	„Přestaň si ze mě utahovat. Víš přesně, jak to myslím.“

	Healy se usmál.

	„Je to kretén,“ poznamenal.

	„A to je jenom začátek,“ dodal Jesse.
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	S Frankiiným otcem Henrym Greenbergem se Jesse domluvil, že se sejdou v nemocnici. Když Jesse přijel, Greenberg už na něj čekal.

	Byl to pohledný muž, jehož nijak nepoznamenala přibývající léta. Podle Jesseho odhadu mu táhlo na šedesát, a přece působil svěže a mladistvě.

	„Jesse Stone,“ představil se Jesse a přistoupil k němu.

	„Hank Greenberg.“

	„Jako ten baseballista?“

	„Pořád lepší než ten podvodník z AIG.“

	„Těší mě, pane Greenbergu.“

	„Hank.“

	„Hanku.“

	„Mluvil jsem s doktorem Laffertym,“ oznámil Greenberg. „Vypadá to nadějně.“

	„Taky jsem měl ten dojem.“

	„Můžete mi říct, jak se to vlastně stalo?“

	Jesse mu vysvětlil, že Frankie především byla ve špatnou chvíli na špatném místě. Ze útok nesměřoval proti ní.

	„Určitě ji potěší, že jste tady,“ dodal.

	„Lafferty mi řekl, že ji přesunou do soukromého pokoje, takže u ní budu moci posedět.“

	„To je dobré znamení.“

	„Doufám. Ona je celý můj svět.“

	Jesse dal Greenbergovi vizitku a napsal mu na ni číslo mobilu. Slíbil, že se ještě zastaví.

	„To je od vás moc milé,“ řekl Greenberg.

	„Držím jí palce,“ opáčil Jesse.

	„Vážně jste věřil, že vám to projde?“ začal Jesse.

	Seděl na židli v uličce mezi dvěma řadami cel po třech. Proti sobě měl prostřední celu, která připadla Williamu J. Goodwinovi.

	„Co by nám mělo procházet?“ zeptal se Goodwin.

	„Tak především ten trestný čin,“ vysvětlil Jesse.

	„Nikdy nás nenapadlo, že se to provalí,“ řekl Goodwin.

	„Mysleli jste, že zvýšení sazeb projde bez povšimnutí?“ otázal se Jesse.

	„Ano,“ přisvědčil Goodwin.

	Ida Fearnleyová byla v cele naproti Goodwinovi a se skloněnou hlavou seděla na pryčně.

	Oscar LaBrea se usadil na stoličku v cele vedle Goodwinovy. Přes nos měl nepřehlédnutelný obvaz. Pod očima se mu skvěly černomodré podlitiny, takže vypadal jako pomatený jezevec.

	Na celou trojici byl smutný pohled.

	„Nejde o to, že by vaše úmysly byly špatné,“ pokračoval Jesse. „Argumentujete přesvědčivě a já myslím, že byste možná dosáhli určitých změn, kdybyste postupovali v rámci zákona.“

	Goodwin mlčel.

	„Jenže porušování zákona nikomu ke cti neslouží. To vás nenapadlo?“

	Goodwin sklopil zrak k podlaze. „Co s námi teď bude?“ ozvala se Ida.

	„O tom rozhodne soud. Já dnes odpoledne předám případ okresnímu prokurátorovi. Dál to bude na něm.“

	Nikdo nic neříkal.

	Jesse se zvedl.

	„V každém případě máte moje sympatie. Řadu let jste poctivě sloužili obyvatelům našeho města.“

	Jesse přistoupil k LaBreově cele. Zahleděl se na něj. LaBrea se podíval stranou.

	„Myslíte, že byste to vážně udělal?“ zeptal se Jesse.

	LaBrea neodpověděl. Dýchal ústy.

	„Nemáte na to žaludek,“ odhadl Jesse.

	LaBrea dál mlčel.

	Jesse se od něj znechuceně odvrátil.

	Další slova byla zbytečná.

	Stmívalo se, když Jesse otevřel dveře svého domu a přivítaly ho stížnosti Mildred Memoryové. Nelíbilo se jí, že ji nechává samotnou, a dávala mu to najevo, šla za ním do kuchyně, kde odložil opasek a pistoli na linku a pak kočce nasypal sušené žrádlo.

	Sobě nalil skotskou.

	Sotva Mildred vyprázdnila misku, Jesse ji zvedl a usadil se s ní do jednoho křesla v obývacím pokoji.

	Na znamení vděčnosti mu olízla dlaň drsným jazykem a potom se mu natáhla do klína a položila hlavu na jeho předloktí, čímž mu ruku přišpendlila ke křeslu. Spokojeně předla.

	Jesse se opřel a myslel na Frankie Greenbergovou a na to, co k ní začal cítit a zatím neměl čas analyzovat. Nečekaně se objevila v jeho životě a našli k sobě cestu. Líbila se mu. Rád s ní trávil čas.

	Uvědomoval si však, že se znají krátce a nic není jisté. A že jejich poměr sotva bude pokračovat, až filmaři odjedou.

	Co z toho pro něj vyplývá? Že se zaplétá do neperspektivních vztahů? Že se z vlastní vůle vyhýbá těm, které by mohly přetrvat?

	Vzpomněl si na Jenn a zauvažoval, kde je a s kým. Úspěšně se zbavil břemene své bývalé manželky, a přece mu v podobných neklidných chvílích přicházela na mysl.

	Napadlo ho, že by jí mohl zavolat, ale dobře věděl, že bude lepší nezvat ji zpátky do svého života.

	Opět jím vláčely okolnosti a on nevěděl, kam směřuje.

	Natáhl se přes Mildred a nalil si další skotskou. Zarazil se však a nevypil ji. Uvědomil si, že se dostal na hranu. Odložil sklenku.

	Nedokázal se přimět k tomu, aby spící kočku sundal z klína, a tak se co nejpohodlněji uvelebil v křesle.

	Pak usnul.

	Ryan Rooney nemohl spát.

	Nakonec vylezl z postele a šel do potemnělého obývacího pokoje. Přehrával si střelbu v hlavě pořád dokola. Byl spokojený, že Marisol připravil osud, jaký si zasloužila. Potěšil ho její pohled, když si uvědomila, že přichází právě on. Dostala, co jí patřilo.

	Pokud šlo o Frankie Greenbergovou, zaskočilo ho, že obrátil zbraň proti ní, a litoval svého činu.

	Opakoval si, že to byla bezmyšlenkovitá reakce. Neměl to v úmyslu. Když vyrazila proti němu, střelil ji v sebeobraně.

	Možná za to mohl metamfetamin. Nejspíš mu zatemnil mysl.

	K jeho velkému překvapení ho pronásledoval pocit viny. Nedokázal se ho zbavit.

	Nyní bude muset změnit plány. Chatu v lese si pronajal na měsíc. Zůstane a počká, jak se věci vyvinou. Až uplyne nějaký čas a pozornost pronásledovatelů ochabne, vydá se na cestu.

	Vyhne se dálnicím. Pojede po vedlejších silnicích. Zamíří na sever do Maine, kde ilegálně překročí hranici do Quebeku a zmizí v kanadské divočině.

	Sáhl pro náčiní a hrudku shabu. Připadal si nepřemožitelný. Dostanu se z toho, pomyslel si.
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	Když Molly přijela ke stanici, zjistila, že venku čeká Courtney.

	Nepromluvily spolu. Ostražitě si jedna druhou měřily pohledem, zatímco Molly odemykala, a pak šly obě dovnitř. „Ubylo by vás, kdybyste pozdravila?“ zajímala se Molly.

	„Nebyl to můj nápad, abych sem chodila.“

	„Na to jsem se neptala.“

	„Tak jste mohla pozdravit vy.“

	„Podle pravidel slušného chování nejdřív zdraví mladší lidé ty starší.“

	„Bla, bla, bla,“ řekla Courtney.

	„Roztomilé,“ poznamenala Molly.

	Molly jí ukázala skříň s úklidovými potřebami. Vytáhla mop a předvedla ho Courtney.

	„Tohle je mop,“ oznámila.

	Courtney nic neříkala.

	„Už jste ho někdy viděla?“

	Courtney odfrkla.

	„Vsadím se, že v ruce jste ho ještě nedržela,“ pokračovala Molly.

	„Takhle to tu bude pořád?“

	„Zvykejte si.“

	Molly vytáhla hrst letitých hadrů a přípravek proti prachu.

	„Poradíte si s tím?“

	„Ne. Předveďte mi to.“

	„Vy na to přijdete. Otřete knihovny, stoly a všechno, na čem by se případně mohl usazovat prach. Až skončíte, běžte do přízemí a vytřete. A potom uklidíte záchody.“

	„Záchody?“

	„Přesně tak.“

	„Co když to neudělám?“

	„Tak se vrátíte před soudce Weissberga a dost vážně vám bude hrozit pobyt v ženské káznici.“

	„To není fér.“

	„Na to jste měla myslet, než jste porušila zákon.“

	Courtney zvedla mop, prostředek proti prachu a hadry. Vydala se do jednací místnosti.

	„Ještě něco,“ ozvala se Molly.

	Courtney se ohlédla.

	„Zkuste si to užít,“ doporučila jí Molly.

	„Jasně,“ odsekla Courtney.

	Domluvili se, že se sejdou na snídani v sedm ráno u Daisy. Jesse dorazil na čas, ale když přišel ke stolu, zjistil, že Lucas Wellstein už se rozpovídal. Posluchače mu dělal kapitán Healy.

	Vedle Wellsteina ležela hromádka novin, jejichž titulky se vesměs týkaly případu Marisol Hintonové.

	„Jdete pozdě,“ řekl Jessemu a hovořil dál: „Prohlédli jsme tu chatu, kde došlo ke vloupání. Je pravděpodobné, že se tam zdržoval vrah. Objevili jsme zbytky jídla a stopy po užívání drog. Teď děláme testy.“

	„Myslíte si, že to udělal Ryan Rooney?“ zeptal se Jesse.

	„Je to možné. Ale kdo může tvrdit, že zrovna není někde uprostřed Tetonských hor a nejí vepřové s fazolemi z plechovky a že zločin nespáchal někdo jiný?“

	„Já,“ odpověděl Jesse.

	„Cože?“ podivil se Wellstein.

	„Já to můžu tvrdit,“ řekl Jesse.

	„Tvrdit co?“

	„Že není uprostřed Tetonských hor a nejí vepřové s fazolemi z plechovky.“

	„Kde tedy je?“

	„To nevím.“

	„Ale s jistotou prohlašujete, že není v Tetonských horách.“

	„Ano.“

	„Buď se držte faktů, Stone, nebo si svoje názory nechte pro sebe.“

	„Podle vás není podezřelý?“

	„Ryan Rooney?“

	„Ano.“

	„To jsem neřekl. Ale je tu ještě někdo.“

	„Kdo?“

	„Wilson Cromartie.“

	Jesse mlčel.

	„Všude nacházíme jeho DNA.“

	„A kvůli tomu ho podezříváte?“

	„Částečně.“

	„Tak kvůli čemu ještě?“

	„Zdá se, že ho oběť na veřejnosti slovně napadla.“

	„On to neudělal.“

	„Podle mého názoru nejsou důkazy jednoznačné. Byla noc. Hintonová a Greenbergová seděly stranou od ostatních. Ve tmě. Jak můžete vědět, že k nim nepřišel pan Cromartie a nezačal střílet?“

	„Neměl důvod.“

	„Měl pádný důvod. Pokud se k němu chovala hrubě před lidmi, kdo ví, jak to bylo v soukromí? Co když odmítla jeho milostné návrhy?“

	„Milostné návrhy?“

	„Bydlel v hotelovém apartmá s krásnou ženou. Víme snad, co se mezi nimi stalo?“

	„Nic se mezi nimi nestalo. A nebydleli spolu v apartmá. Měl vedlejší pokoj.“

	„Díky za váš názor, Stone.“

	„Odkdy jsem Stone?“

	Wellstein neodpověděl.

	„Včera jsem byl velitel Stone. Pak Jesse. Dneska Stone. Čím jsem se vám tak rychle znelíbil?“

	„Nechte si ty kecy,“ požádal Wellstein.

	„Kecy?“

	„Přesně tak.“

	„Zkusím hádat,“ pronesl Jesse po chvíli. „Princeton?“

	„Prosím?“

	„Sázím na Princeton. Vzhledem k tomu, jak dokážete jednat s lidmi a jaký máte neuvěřitelný šarm, jste musel vystudovat Princeton.“

	„Jděte do hajzlu,“ odsekl Wellstein.

	„Vidíte, říkal jsem to.“

	„Kde je ten váš bodyguard teď?“

	„Můj bodyguard?“

	„Vy jste ho najal.“

	„Najala ho Marisol Hintonová,“ namítl Jesse.

	„Na vaše doporučení. Tak kde je?“

	„Naposledy jsem ho viděl včera.“

	„A dneska zmizel.“

	„Udělal to Ryan Rooney,“ řekl Jesse.

	„Co kdybychom počkali na všechna fakta, než dospějeme k závěru?“ navrhl Wellstein.

	Jesse se zvedl.

	„Víte, kde mě najdete, kdybyste mě potřeboval,“ oznámil Lucasi Wellsteinovi.

	Krátce pohlédl na kapitána Healyho a vyšel z restaurace.

	Když cestou do své kanceláře míjel Mollyin stůl, mávl na ni, ať ho následuje.

	Vzdychla, vstala a připojila se k němu.

	„Nerada to připouštím, ale měl jsi pravdu,“ řekla, sotva se usadila naproti jeho stolu.

	Jesse se na ni podíval.

	„Ta holka je neskutečně protivná.“

	„Naším úkolem je to změnit. Ukázat jí světlo.“

	„Potřebuju se podívat do pracovní smlouvy.“

	Jesse mlčel.

	„Ukazování světla namyšleným mladým dámičkám nemám v popisu práce.“

	„Představ si to uspokojení, až to budeš mít za sebou.“

	„Nesmrtelnými slovy samotné dámičky, bla, bla, bla.“

	Jesse vyčkával.

	„Až utře prach, pošlu ji s mopem do přízemí,“ pokračovala Molly. „Výborně. Ať nezapomene na záchody.“

	„Spolehni se.“

	Zazvonil telefon a Molly se natáhla přes Jesseho stůl, aby zvedla sluchátko.

	„Loďák,“ ohlásila.

	Předala sluchátko Jessemu a opustila kancelář.

	„Co je?“ zeptal se Jesse.

	„Oficiálně zrušili Chuť arzenu!“ Jesse nic neřekl.

	„Filmaři se balí,“ dodal Loďák. „Aut i lidí rychle ubývá.“

	„Ví o tom Hansen?“

	„Je u toho.“

	„Podávej hlášení.“

	„Rozkaz.“ Jesse zavěsil. Opřel se v křesle a přemýšlel.

	Natáčení skončilo. Objevili se lidé od FBI a převzali vyšetřování Marisoliny smrti. Ryan Rooney se vypařil. Healy se zmínil o tom, že agenti FBI jsou na cestě do Národního parku Grand Teton, aby tam po něm pátrali. Vrána zmizel. Pozoruhodné, jak rychle se situace změnila.

	Po chvíli Jesse vyšel z kanceláře a rozjel se do Bostonu.
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	Ve vstupní hale z chrómu a skla, sídla advokátní kanceláře Cone, Oakes a Baldwin na Constitution Square zamířil Jesse rovnou k rychlostnímu výtahu a vyjel do nejvyššího patra. Tam požádal recepční, aby oznámila Ritě Fioreové, že se dostavil na domluvenou schůzku.

	Když Rita prošla velkými skleněnými dveřmi, bylo na ní cosi elektrizujícího. Tmavě zelené sako od Donny Karan kontrastovalo s ohnivě rudými vlasy. Sukně ke kolenům byla střižená právě tak, aby při chůzi upozornila na její nádherné nohy. Úsměv na její tváři vyjadřoval zvědavost a zároveň slabost pro Jesseho.

	„Jesse Stone,“ řekla s náznakem úžasu v hlase.

	„Osobně,“ přisvědčil.

	Odvedla ho skleněnými dveřmi zpátky do své kanceláře. Asistentka se Jesseho zeptala, jestli něco nechce. „Dal bych si kafe,“ odpověděl.

	„Já taky,“ přidala se Rita.

	Posadil se proti jejímu stolu.

	„Co přivádí Jesseho Stonea do mého sídla?“ zajímala se.

	„Myslíš kromě příležitosti obdivovat tvoje nohy?“

	„Občas se vyskytnou i jiné důvody.“

	„Jsem na vážkách mezi dvěma zly.“

	„Jak poetické.“

	Odvyprávěl jí příběh Williama J. Goodwina.

	„Kombinace jeho výšky, hlasu a stylu oblékání z něj dělá figurku natolik směšnou, že ho lidé často podceňují a utahují si z něj. Hlavně ti nahoře. To, co udělal, je špatné. O tom není pochyb. Já se ale nemíním smířit s tím, že ani s ním se nejednalo správně. Za svůj vzhled zaplatil nepatřičně vysokou cenu.“

	„Nebylo by to poprvé, co se stalo něco podobného.“

	„Moc dobře vím, že svět umí být pořádně krutý. Teď by mě zajímalo, jestli jeho počínání může obstát před zákonem.“

	„A proto jsi tady?“

	„Kvůli tomuhle a tvým nohám, pochopitelně.“

	„Pochopitelně,“ řekla Rita.

	Chvíli seděli beze slova.

	„Takže tu máme směšně vypadajícího mužíka, který objeví možné řešení prohlubujícího se problému a snaží se, aby ho na nejvyšších místech brali vážně. Argumentuje. Je zapálený. Jenomže je tím, kým je, a nikdo ho nebere vážně. Přeskočí mu. Vezme věci do vlastních rukou.“

	„Chceš vědět, jak se posuzuje trestný čin, který byl vyprovokován přezíravým a pohrdlivým jednáním.“

	Jesse mlčel.

	Rita se snažila najít přesnou definici, jež by jí vyhovovala.

	„Jestliže byl obviněný obětí perzekuce,“ uvažovala Rita, „což snížilo jeho duševní schopnosti a negativně ovlivnilo úsudek, a v důsledku toho spáchal trestný čin, ke kterému byl podle svého názoru dohnán, je tento čin podle zákona postižitelný?“

	„Tak jsem to myslel,“ poznamenal Jesse.

	Na okamžik se zamyslela.

	„Tohle potřebuju probrat s partnery,“ oznámila.

	„Co to znamená?“

	„Mohl by to být pádný argument. Dokáže přesvědčit porotu? Musím si to nechat projít hlavou.“

	Jesse nic neříkal.

	„Je to pro tebe důležité?“ zajímala se Rita.

	„Zřejmě ano, i když nemám sebemenší tušení proč.“

	„Je zvláštní, co všechno se člověku honí hlavou.“

	„Chtěl bych pro něj něco jako odpuštění,“ vysvětlil Jesse. „Aby měl pocit, že přece jenom něčeho dosáhl.“

	„I když na tebe LaBrea mířil pistolí?“

	„Ano.“

	„Ty jsi zvláštní patron, Jesse Stone.“

	Usmál se.

	Oba vstali.

	„Díky za ochotu, Rito.“

	Podali si ruce.

	„Ráda jsem tě viděla,“ rozloučila se.

	„Nápodobně.“
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	Cestou zpátky z Bostonu se Jesse zastavil v Paradiské všeobecné nemocnici. Vyhledal nový pokoj Frankie. Greenbergové. Vedle lůžka seděl její otec Hank. Frankie byla pořád v bezvědomí.

	Jesse odvedl Hanka na chodbu.

	„Něco nového?“

	„Podle doktora Laffertyho je na tom čím dál líp a probere se. Všiml si rychlých pohybů očí, a když na ni mluvil, měnil se jí výraz v obličeji. Prý je to povzbudivé znamení.“

	„Co očekává dál?“

	„Doufejme, že to bude lepší a lepší.“

	„Nepotřebujete něco?“

	„Ne, díky. Výborně se tu o mě starají.“

	„Zavoláte mi, kdyby se něco změnilo?“

	„Určitě.“

	Rozloučili se a Jesse odjel domů.

	Před lávkou pro pěší stálo Healyho auto.

	Jesse došel na druhou stranu a kolem domu na verandu, kde objevil kapitána dřímajícího na pohovce a Mildred Memoryovou spící na jeho klíně.

	Když se Jesse přiblížil, Healy s mžikáním otevřel oči.

	„Napadlo mě, že se tady cestou domů zastavím,“ řekl. „Podívat se, jak se ti vede.“

	Jesse odemkl dveře a otevřel je.

	„Tak jak se ti vede?“

	„Skotskou?“

	„S ledem.“

	Jesse vešel dovnitř a nalil dvě sklenky. Healy se ani nepohnul, neboť nechtěl probudit kočku.

	Jesse se vrátil, podal Healymu skotskou a pak se posadil a upil ze své. „Každý ví, časy se mění,“ začal Jesse.

	„Woody Guthrie?“

	„Bob Dylan.“

	„Toho už jsem nezachytil,“ přiznal Healy.

	„Jako většinu věcí.“

	„Ptal se na tebe tvůj oblíbenec.“

	„A kdo by to měl být?“

	„Samozřejmě Lucas Wellstein. Domnívá se, že bys mohl vědět něco o místě pobytu jistého původního Američana.“

	„Pořád se o něj zajímáte?“

	„Lucas se o něj zajímá.“

	„Je na špatné stopě.“

	„To je možné, ale myslí si, že zřejmě zamlčuješ informace.“

	Jesse nic neříkal.

	„Zatím tě nerozsápal jenom kvůli tomu, že zmizel i Ryan Rooney.“

	„Třeba jsou spolu,“ nadhodil Jesse.

	„Zkus tolik nepřemýšlet, dobře?“

	„Nepřemýšlet je pro mě těžké.“

	„Víš, kde je?“

	„Vrána?“

	„Ano.“

	„Ne.“

	„Zkusil jsi ho najít?“

	„Ne.“

	„Zkusíš to? V zájmu spolupráce s federálním úřadem.“

	„Budu o tom uvažovat.“

	„S tebou to vážně není jednoduché.“

	„To říkají všichni.“

	„A není divu.“

	Healy se napil skotské a vstal, přičemž vyrušil Mildred.

	„Aspoň to zkus brát trochu vážněji,“ požádal.

	„Vrána to neudělal.“

	Healy mlčel.

	„Zabil ji Ryan Rooney.“

	„Já se s tebou nepřu.“

	„Tak o co ti jde?“

	„Byl bych moc rád, kdyby v údolí zavládl mír,“ odpověděl Healy.

	„Woody Guthrie?“

	Healy se na Jesseho zamračil.

	„Možná kdybys kousek zabroukal,“ navrhl Jesse.

	„Věděl jsem, že sem nemám jezdit.“

	„Skotská ti ale chutnala.“

	„Skotská byla výborná,“ uznal Healy.

	Dopil zbytek sklenky, chvíli se rozhlížel a potom sešel z verandy a zamířil k autu.
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	Nazítří Jesse přijel na stanici brzy ráno. Rozsvítil ve své kanceláři a nalil si kávu.

	Navzdory Mollyinu vyčítavému pohledu sáhl pro koblihu s polevou a cestou zpátky k sobě s ní prošel kolem jejího stolu.

	Molly vyrazila za ním.

	„Přemýšlel jsi někdy o důsledcích toho, že do sebe cpeš hromady nasycených tuků a cholesterolu?“ zeptala se.

	„Jednoho dne vědci přijdou na to, že koblihy člověku vlastně prospívají.“

	Ukousl si a zvolna žvýkal, aby upoutal její pozornost.

	„Spolkni to, prosím tě. Je mi z tebe špatně.“

	„Ty jsi sem přišla bez pozvání. Je to moje kancelář a já si můžu jíst, co budu chtít.“

	„Proč to děláš?“

	„Co?“

	„Proč marníš čas s tou děsnou holkou?“

	„Myslíš Courtney?“

	„Ano.“

	„Myslím, že se vydala špatnou cestou.“

	Molly mlčela.

	„Kvůli svým rodičům,“ dodal Jesse.

	„Co je s nimi?“

	„Je to jejich vina.“

	„Takže v ní vidíš oběť.“

	„Vidím.“

	„A působí to na tvůj zbytnělý smysl pro zodpovědnost?“

	„Mám dojem, že jí můžu pomoct.“

	„Aha.“

	„Třeba máš pravdu. Možná je nenapravitelná. Ale za zkoušku to stojí.“ Molly nic neříkala.

	„Zaslouží si šanci.“

	„Jakou šanci?“

	„Vidět druhou stranu mince.“

	„A tu jí ukážeš ty?“

	„Ano.“

	„Co když to nevyjde?“

	„Aspoň to zkusím.“

	Molly z něj nespouštěla zrak.

	„Chtěla jsi ještě něco?“ zeptal se.

	Podala mu lístky se zprávami.

	Jesse se jimi začal probírat.

	„Volal Dave Muntz,“ oznámila Molly.

	„To se tady píše.“

	Podíval se na ni a vyťukal číslo.

	„Tady David,“ ohlásil se Muntz.

	„Co se děje?“

	„Craigslist.“

	„Co jsi zjistil?“

	„Zavolal jsem do firmy, která ten web provozuje.“

	„A?“

	„Požádal jsem o soupis všech inzerátů týkajících se nemovitostí v naší oblasti za posledních pár měsíců. Ukázalo se, že jeden člověk z Bostonu má chatu v South Hamiltonu a nabídl ji k pronájmu.“

	„Fajn.“

	„Zbystřil jsem, protože je to blízko Paradisu a byl to jediný inzerát v okolí. Řekl jsem si, že za pokus nic nedám, a zatelefonoval jsem majiteli.“

	„Fajn.“

	„Řekl mi, že tu chatu na měsíc pronajal.“

	„Fajn.“

	„Je pořád pronajatá.“

	„Co kdybys šel k věci, Dave? Kam tím sakra míříš?“

	„Podle majitele celá transakce proběhla přes Craigslist.“

	„No a?“

	„Nájemce uvedl, že bydlí v Beverly Hills v Kalifornii. Šek poslal z jedné banky v Beverly Hills. Klíče si vyzvedl přes poštovní přihrádku v Salemu.“

	Jesse vyčkával.

	„Nájemce vystupoval pod jménem Buddy Fairbanks.“

	„Kdo je Buddy Fairbanks?“

	„Držíš se něčeho, Jesse?“

	„Povídej, Dave.“

	„Buddy Fairbanks je jméno postavy, kterou Ryan Rooney hrál v Zítřku, který milujeme.“

	„Jak to víš?“

	„Našel jsem si to.“

	„Kde je ta chata?“

	Muntz poskytl Jessemu informace.

	„Prověřím to,“ rozhodl Jesse.

	„Napadlo mě, že bys mohl.“

	„Odvedl jsi kus dobré policejní práce, Dave.“

	„Díky, Jesse.“

	Jesse zavěsil a obrátil se k Molly.

	„Dobré zprávy?“ zeptala se.

	„Možná.“

	„Co budeš dělat?“

	„Zajedu se podívat do South Hamiltonu.“

	„Neobrátíš se na agenta Wellsteina?“

	„Zatím ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože ho nesnáším.“

	Molly pokrčila rameny.

	„Kéž tě s věkem nikdy neopustí rozvaha,“ poznamenala. Vrátila se ke svému stolu.

	Jesse zvedl sluchátko a vytočil číslo.

	„Co je?“ ozvalo se z druhého konce linky.

	„Trefa,“ řekl Jesse.
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	Jesse vysadil Vránu na lesní mýtině necelé dva kilometry od chaty, kterou si pronajal Ryan Rooney. Vrána z Paradisu vůbec neodjel. Od vystěhování z Marisolina hotelu přebýval v provizorním přístřešku, který si zbudoval v písečných dunách na severní pláži. Chladné podzimní počasí mu zajistilo soukromí a on odjakživa raději žil v přírodě než mezi lidmi.

	Jesse se díval, jak Vrána z kufru auta vykládá pár svých věd. Jedinou zbraní, kterou měl u sebe, byl zálesácký nůž.

	„To je všechno? Nůž?“ podivil se Jesse.

	Vrána přikývl.

	„Ten člověk je ozbrojený.“

	„Risknu to.“

	„Máš mobil?“

	„V kapse košile.“

	„Ozvi se,“ požádal Jesse.

	Vrána přikývl.

	„Jak se apačsky řekne ‚hodně štěstí‘?“ zajímal se Jesse.

	„Nakopej mu zadek, kemosabe.“

	„Věděl jsem, že se nemám ptát.“

	Zadívali se jeden na druhého.

	„Tohle je pro mě hodně důležité, Jesse,“ řekl Vrána.

	„Tak to zkus nepodělat,“ doporučil Jesse.

	Vrána se usmál a pak odklusal do lesa.

	Ryan Rooney slyšel blížící se vozidlo. Chata byla skrytá hluboko v lesích, takže k ní nepronikal ruch z dálnice. Někdo se musel vydat směrem k němu.

	Vyhlédl mezi závěsy na předním okně. K chatě pomalu přijížděl policejní vůz.

	Ryan měl z preventivních důvodů batoh sbalený pro případ, že by musel rychle prchnout.

	Nyní jej popadl, otevřel kuchyňské okno a utekl do lesa.

	Jesse vystoupil z auta a kráčel k chatě. V ruce držel automatickou pistoli Colt Commander.

	Zaklepal na dveře.

	Nikdo neodpověděl.

	„Policie,“ zavolal. „Prosím, vyjděte ven s rukama nad hlavou.“

	Nic se nestalo.

	Otočil kulovou klikou. Bylo zamčeno.

	Obešel dům z druhé strany. Když dorazil k zadním dveřím, zkusil kliku. Bylo odemčeno. Vstoupil dovnitř.

	Podíval se do všech místností. Chata byla prázdná. Uložil colt do pouzdra a začal s důkladnější prohlídkou, avšak opatrně, aby nezanechal stopy, kterých by si všimli policejní technici.

	Nájemce zmizel. Odešel ve spěchu.

	Postel byla rozestlaná. Ve dřezu Jesse spatřil špinavé nádobí a na lince zbylé potraviny. Na zástěně sprchového koutu visely čerstvě vyprané trenýrky.

	S uspokojením vyšel přes kuchyň z chaty. Z kliky setřel otisky. Totéž zopakoval u předních dveří. Vrátil se do služebního vozu.

	Opřel se v sedadle a připravil se na čekání.

	S sebou měl termosku kávy a dva sendviče od Daisy. Stáhl okénka, aby autem proudil čerstvý vzduch. Zaposlouchal se do lesních zvuků a zhluboka dýchal.

	Proti své vůli si zdříml a probudil se s trhnutím, když k němu dolehlo podivné škrábání.

	Na kapotě seděly dvě veverky a vstřebávaly teplo ze zvolna chladnoucího motoru. Dívaly se na Jesseho přes čelní sklo.

	Jesse jejich pohled opětoval.

	Zjevně v něm neviděly hrozbu.

	Všichni tři se nějakou dobu nehýbali.

	Veverky se lekly vyzvánění Jesseho mobilního telefonu. Seskočily z kapoty policejního auta a ztratily se v lese.

	„Hotovo,“ oznámil Vrána.

	„Jak ho najdu?“

	„Brzy začne křičet.“

	„Křičet?“

	„Ano.“

	„Kde jsi?“

	„U New Havenu.“

	„U New Havenu v Connecticutu?“

	„Ano.“

	„To je víc než hodinu odsud.“

	„Je.“

	„Jak jsi to zvládl?“

	„Pět minut mi ho trvalo najít, deset minut jsem ho připravoval a pak jsem vyrazil.“

	„Připravoval?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	Jesse se odmlčel.

	„Díky zázrakům moderní chemie teď spí jako nemluvně, ale za chvilku se probudí a naplno ožije.“

	„Nemůžeš mi prozradit, kde je?“

	„Slibuju, že to během pár minut zjistíte.“

	Jesse nic neříkal.

	„Wanishi,“ pronesl Vrána.

	„Co to znamená?“

	„Hodně štěstí, příteli,“ vysvětlil Vrána a ukončil hovor.

	Jesse se přes čelní sklo díval do lesa.

	Potom se ozval řev.

	Zvuky Jesseho zavedly na malou mýtinu. Ryan Rooney ležel na zemi a roztažené ruce a nohy měl přivázané ke čtyřem kůlům, pevně zaraženým do udusané hlíny. Křičel z plných plic.

	Byl nahý a kůži měl potřenou něčím, co vypadalo jako med. Po celém těle se mu hemžili červení mravenci a pod vrstvou medu už byly jasně patrné štípance.

	Jakmile Rooney spatřil Jesseho, zaječel: „Pomozte mi!“

	Jesse k němu poklekl.

	„Ryan Rooney?“ zeptal se.

	„Smeťte je ze mě,“ naříkal Ryan.

	„Jste Ryan Rooney?“

	„Ano. Ano, proboha. Jsem Ryan Rooney.“

	„Obviňuji vás z vraždy Marisol Hintonové.“

	Rooney přidal na hlasitosti.

	„Odvažte mě.“

	Jesse si ho chvíli prohlížel. Potom vytáhl mobilní telefon a vyťukal číslo.

	„Paradiská policie,“ ohlásila se Molly.

	„Mám ho. Pošli sem posily.“

	Vysvětlil jí, kde ho najdou, a zavěsil.

	Jesse uvolnil provazy a pomohl Rooneymu na nohy. Rooney se snažil setřást mravence, ale ti na něm ulpívali obalení medem. Když ho Jesse seznamoval s jeho právy, Rooney stále vřískal.

	Na mýtinu přijelo policejní auto a sanitka.

	Dva záchranáři Rooneyho postříkali antiseptickým sprejem. Rooney pokračoval v groteskním tanci, dokud živí či mrtví mravenci do jednoho neodpadli.

	Potom se zhroutil na zem a rozbrečel se.

	Loďák Simpson, který přijel společně s Arthurem Angstromem, se postavil vedle Jesseho a obhlížel situaci.

	„Ryan Rooney?“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčil Jesse.

	„Do vazby ho vezmu já?“

	„Ty.“

	„Mám mu přečíst práva?“

	„Už jsem mu je řekl.“

	„Ještě když ječel?“

	„Když se nadechoval.“

	„Jak se mu to stalo?“ zamyslel se Loďák.

	„Nemám ponětí.“

	Loďák se na Jesseho podíval.

	„Vrána?“

	„Vážně nevím.“

	„Nepovíš mi to, viď?“

	„Jak tě to vůbec mohlo napadnout?“ podivil se Jesse.

	Teprve když Rooneymu dali sedativa, připoutali ho k nosítkům na kolečkách a naložili ho do sanitky, Jesse z mobilu zavolal na další číslo.

	Ozval se kapitán Healy.

	„Vyřiď svému kamarádovi, že do Paradiské všeobecné nemocnice asi za deset minut přivezou jistou zajímavou osobu,“ oznámil Jesse.

	„Zopakuj to.“

	„Našli jsme Ryana Rooneyho. Je na cestě do nemocnice.“

	„Je zraněný?“

	„V jistém smyslu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Stal se obětí útoku zuřivých mravenců.“

	„Mravenců?“

	„Červených. Bylo jich hodně.“

	„V Massachusetts?“

	„Ano.“

	„To snad ne.“

	„Přemnožený mravenec červený je součástí ekosystému nejen Massachusetts, ale celé Nové Anglie a jihovýchodní Kanady už od začátku dvacátého století.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Tak si to najdi.“

	Healy se odmlčel. „Vrána, viď?“

	„Sám to nechápu.“

	„Červení mravenci?“

	„Potvory,“ přisvědčil Jesse.

	„Musel to být Vrána.“

	„O tom nic nevím.“

	Healy vzdychl. „Povím to Wellsteinovi,“ řekl.

	„Výborný nápad,“ poznamenal Jesse.
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	Byly toho plné večerní zprávy. Zvláštní agent Lucas Wellstein stál obklopený mikrofony před Paradiskou všeobecnou nemocnicí a zodpovídal dotazy žurnalistů a televizních reportérů.

	Zásluhy na dopadení pachatele připsal FBI a poděkoval kapitánu Healymu za pomoc. O Jessem se ani nezmínil.

	Zájem médií vzbudily fotografie a videa z mobilního telefonu, které se začaly objevovat na TMZ a dalších webových stránkách a ukazovaly Ryana Rooneyho vynášeného ze sanitky.

	Po zvětšení záběrů bylo vidět, že má na obličeji nápadné rudé skvrny. Vypadal zmateně a nejspíš vzlykal.

	Snímky se šířily po síti a vyvolávaly dohady, co se mu vlastně přihodilo. Novináři a veřejnost se pídili po informacích. Bulvár zanedlouho nepsal o ničem jiném.

	Jesse televizi sledoval v pokoji Frankie Greenbergové a skvěle se bavil. Hank Greenberg se díval s ním.

	Frankie stále nic nevnímala.

	Když se znovu objevily záběry Ryanova příjezdu k nemocnici, Jesse se usmál.

	Otočil se k lůžku a zjistil, že Frankie otevírá oči.

	„Ahoj,“ pozdravil ji.

	„Ahoj,“ odvětila chraplavě.

	Rozhlédla se.

	„Tati?“

	Hank byl okamžitě u ní. Objal ji. V očích měl slzy, které nedokázal zastavit.

	„Vítej zpátky, zlato,“ řekl.
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	Jesse se protáhl kolem tlupy reportérů před stanicí. Lucas Wellstein na něj čekal před kanceláří.

	„Jsem v tom až po uši,“ začal Lucas.

	Jesse neodpověděl.

	„Novináři nemluví o ničem jiném než o těch zatracených fotkách z mobilu. Všichni se ptají, proč Rooney vypadal tak, jak vypadal.“ Jesse dál mlčel.

	„Tak co se tam stalo?“ zeptal se Wellstein.

	„Co se stalo jemu?“

	„Ano.“

	„Zřejmě omdlel a spadl do mraveniště.“

	„Nedělejte si ze mě srandu, Stone.“

	„Jak to myslíte?“

	„Dobře víte, jak to myslím,“ opáčil Wellstein.

	Jesse nic neříkal.

	„Mám pocit, že jste ho s tím mizerným indiánem přepadli.“

	„Jak jste na to přišel?“

	„Kdy jste se dozvěděl, že tam Rooney je?“

	„Obdržel jsem anonymní telefonát. Někdo mi oznámil, že v lese slyší hrozný křik. Jel jsem to prověřit a našel jsem pana Rooneyho. Přivolal jsem posily a zavolal jsem kapitánu Healymu a požádal ho, aby vás informoval.“

	„Blbost,“ konstatoval Wellstein.

	Jesse vyčkával.

	„Za tohle bych vám mohl pěkně zavařit.“

	„To těžko.“

	„Kde berete tu jistotu?“

	„Vaším úkolem je uklidnit média. Komplikováním situace byste si moc nepomohl.“

	„Takže jste nastražil past i na mě.“

	„Jsem jenom maloměstský policajt. Většinou vypisuju pokuty za parkování.“

	„Nevěřím vám ani slovo, Stone.“

	„Chtěl jste ještě něco?“

	„Ne.“

	Jesse vstal.

	„Nechci zabíhat do podrobností, agente Wellsteine, a tak jenom řeknu, že podle mého názoru jste hanbou svého úřadu.“

	„Je mi úplně ukradené, co si myslíte.“

	„Jeden moudrý muž mi kdysi pověděl, že lidé většinou mají sklon chovat se ke všem ostatním stejně. Možná byste se mohl zamyslet nad stopou, kterou zanecháváte, Wellsteine. Až budete padat, potkáte stejné lidi, jako když jste stoupal, jestli mi rozumíte.“

	Jesse došel ke dveřím a otevřel je.

	„Hodně štěstí, parťáku,“ rozloučil se.

	„Rita Fioreová na lince dvě,“ ohlásila Molly.

	Jesse zvedl telefon.

	„Rito?“

	„Ten případ vezmeme,“ řekla.

	Jesse vyčkával.

	„Potřebujeme co nejdřív vyslechnout Goodwina. Hned potom požádáme o stanovení kauce. Jestli souhlasíš, hned bychom se s jedním kolegou rozjeli do Paradisu.“

	„Dobře.“

	Rita se odmlčela.

	Po chvíli se Jesse zeptal: „Proč?“

	„Proč ten případ vezmeme?“

	„Ano.“

	„Samozřejmě budeme vědět víc, jakmile si projdeme papíry a promluvíme s několika lidmi, ale ber to tak, že nás ta věc zajímá. Taky nám leží na srdci změna klimatu. Chápeme obavy pana Goodwina z celosvětové vodní krize. Bez ohledu na konečný výsledek advokátní kancelář Cone, Oakes a Baldwin ráda využije příležitosti k upozornění na vážný problém. Očekáváme, že případ vzbudí značnou pozornost médií.“

	„Proto jste se rozhodli ho vzít?“

	„Částečně. Ano.“

	„Vy právníci jste divní.“

	„To mi povídej,“ opáčila Rita.

	„Bude vás obhajovat kancelář Cone, Oakes a Baldwin,“ oznámil Jesse Williamu J. Goodwinovi.

	„Proč by to dělali?“ podivil se Goodwin.

	„Na to se musíte zeptat jich. Rita Fioreová už je na cestě.“

	„Dostane nás z vězení?“ zajímala se Ida Feamleyová.

	„Myslím, že až vás vyslechne, požádá o stanovení kauce.“

	„Co to znamená?“ zeptal se Goodwin.

	„Jsem policajt, ne právník. Ale chápu to tak, že s vámi promluví a potom u soudu vaším jménem podá návrh.“

	„Aby nás pustili,“ dodala Ida.

	„Ano.“

	Všichni se odmlčeli.

	„O té Ritě Fioreové jsem už slyšel,“ poznamenal Goodwin. „Prý je hodně dobrá.“

	„Potřebujete někoho hodně dobrého,“ připomněl Jesse.

	„Toho jsem si vědom,“ řekl Goodwin.
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	„Volá Rita,“ oznámila Molly.

	Jesse zvedl sluchátko.

	„Soudce souhlasí s kaucí,“ hlásila Rita.

	„Takže je pustí?“

	„Hned jak to půjde. Můžu položit hloupou otázku?“

	„Bude vážně hloupá?“

	„Goodwin je zvláštní patron, viď?“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Překvapila mě jeho vyhýbavost. Řekla jsem mu, že potřebujeme přístup k jeho finančním záznamům. A že musíme vyslechnout státní úředníky, kteří s ním odmítli mluvit.“

	„A?“

	„Možná se mi to jenom zdálo, ale vypadal rozmrzele.“

	Jesse nic neříkal.

	„Asi to byl jen můj dojem. V každém případě se dostanou ven. Soudce stanovil společnou kauci pro všechny tři. Zítra s ním mám schůzku. Kolega s vyšetřovatelem se mezitím dali do práce. Uvidíme, co zjistí.“

	Jesse mlčel.

	„Mám husí kůži, Jesse,“ pokračovala Rita.

	„Husí kůži?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Doufám, že ne proto, že na mě sáhla smrt,“ odpověděla.

	„Byla jste někdy u Daisy?“ zeptal se Jesse.

	Zařadil se s policejním autem do proudu vozidel a mířil na západ. Vedle něj seděla Courtney.

	„Co to má být?“

	„Jedno z nejlepších bister v zemi.“

	„To určitě,“ poznamenala Courtney.

	„Sama uvidíte.“

	Mlčeli, dokud Jesse neodbočil na parkoviště u Daisyina podniku.

	„A jsme tady,“ oznámil.

	„Proč tady jsme?“

	„Protože je čas na oběd.“

	„Co když oběd nechci?“

	„Nemáte na výběr.“

	Podívala se na Jesseho.

	Vystoupil z auta. Po chvíli otálení vystoupila i Courtney. Odebrali se dovnitř.

	Daisy je doprovodila k boxu a nabídla jim jídelní lístky, ale Jesse mávl rukou.

	„Dva krůtí burgery se sýrem, hranolky ze sladkých brambor a aspoň jeden vanilkový mléčný koktejl. Courtney, tohle je Daisy. Daisy, Courtney.“

	„Ahoj, Courtney,“ pozdravila Daisy.

	„Ahoj.“

	„Dáte si jako tady kolega k burgeru náš vyhlášený koktejl, který člověku ucpe tepny a vážně poškodí srdce?“

	Courtney se usmála.

	„Máte i čokoládový?“

	„Pochopitelně,“ odvětila Daisy.

	„Tak čokoládový.“

	Daisy nasadila úsměv.

	„Dvě speciality zdravé výživy,“ zavolala na kuchaře.

	Pak se vzdálila.

	Courtney se rozhlédla.

	„Je to tady fajn,“ konstatovala.

	„Překvapuje mě, že jste tu ještě nebyla.“

	„Naši by do takového podniku nikdy nešli.“

	„Proč ne?“

	„Děláte si srandu, co?“

	Podívala se po zaplněné restauraci.

	„Daisy je vaše kamarádka?“

	„Je. Když tady otevírala, stál jsem první ve frontě.“

	„Fakt?“

	„Jo. Ucpává mi tepny už skoro pět let.“

	„Pořád nevím, proč mě berete na oběd,“ řekla Courtney.

	„Všichni se musejí naobědvat. Hlavně když dělají fyzicky náročnou práci.“

	Daisy se vrátila s burgery a koktejly.

	„Kdybyste potřebovali, záchranka je tady během pár minut,“ poznamenala.

	„Budeme si to pamatovat,“ slíbil Jesse.

	Dochutil si burger kečupem, hořčicí, cibulí a ostrou omáčkou. Courtney na něj zděšeně zírala.

	„Tohle budete jíst?“ zeptala se.

	Jesse se usmál a kousl si. Spokojeně žvýkal.

	„Vy budete na ten svůj jenom koukat?“ otázal se mezi dvěma sousty.

	Courtney si burger opatrně potřela kečupem a ochutnala. Pak si ukousla ještě jednou.

	„Je to docela dobré,“ uznala.

	„Nejlepší krůtí burger v Massachusetts.“

	Chvíli jedli mlčky.

	„Sledujete playoff?“ nadhodil Jesse.

	„Playoff?“

	„Vyřazovací část baseballové ligy.“

	„Ani ne.“

	„Vás baseball nebaví?“

	„Nemám ráda sport.“

	„Co máte ráda?“

	„Nevím.“

	„Vy nevíte, co máte ráda?“

	Courtney se zamyslela a odpověděla: „Ráda čtu.“

	„Knihy?“

	„Ano.“

	„Jaké?“

	„Jaké ráda čtu?“

	„Ano.“

	„Líbí se mi Margaret Meadová.“

	Jesse čekal.

	„Líbí se mi Dospívání na Samoji. Víte, byla docela mladá a odešla z domova žít v divočině a zkoumat různé národy. Myslím, že to bylo bezva.“

	„Co přesně?“

	„Všechno. Byla skvělá.“

	Dojedli oběd a odstrčili talíře.

	„Dobré,“ poznamenal Jesse.

	„Fakt dobré,“ souhlasila Courtney.

	Poté nasedli do policejního vozu a jeli zpátky na stanici.

	Jesse cestou zastavil a šel vypsat pokutu špatně parkujícímu mercedesu. Pak se vrátil do auta.

	„Mercedesy pokutuju moc rád,“ řekl.

	„Proč?“

	„Před pokutou jsou si všichni rovni. Boháč nebo chudák, člověk ji musí zaplatit.“

	„Máma říká, že chudáci v mercedesech nejezdí.“

	„Většinou ne.“

	„Takže jste tu pokutu dal někomu bohatému?“

	„Velmi pravděpodobně ano. Boháči nenávidí placení pokut.“

	Courtney se nad tím zamyslela.

	Jesse jí zastavil u stanice. Vystoupila a potom na něj pohlédla otevřeným okénkem.

	„Povíte mi proč?“

	„Proč jsme jeli na oběd?“

	„Ano.“

	„Během následujících šesti měsíců spolu strávíme nějaký čas, a mě napadlo, že bude lepší, když se poznáme z lidské stránky.“

	„Jak to myslíte?“

	„No, já jsem policejní velitel a vy jste potrestaná osoba. V podstatě stojíme na opačných stranách zákona. Ale kdybychom se líp poznali, možná bychom v tom druhém viděli člověka místo nepřítele.“

	Courtney mlčela.

	„Když se navzájem pochopíme, nebude mezi námi tolik sporů a budeme otevření nápadům a názorům.“

	„Jste zvláštní člověk, víte to?“

	„Už mi to říkali. Na shledanou příští týden.“

	Dívala se, jak odjíždí.
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	Před lávkou k jeho domu parkoval stříbrný kabriolet Lexus Rity Fioreové. Jesse vystoupil z policejního Ě auta a došel k němu. Zjistil, že Rita sedí uvnitř. Stáhla okénko na straně řidiče.

	„Nejdu nevhod?“ zeptala se.

	„Určitě ne.“

	„Jsi si jistý?“

	„Naprosto.“

	„Můžu dál?“

	„Buď pojď dál, nebo zůstaň v autě a budeme se bavit takhle.“

	Rita se usmála.

	Vystoupila a společně přešli lávku.

	„Čemu vděčím za tak příjemné překvapení?“

	„Ty nejsi rád?“

	„Jak bych mohl být nerad?“ podivil se Jesse, otevřel dveře a uvedl ji dovnitř.

	„Ještě počkej,“ vyzvala ho.

	Jesse vytáhl z pouzdra svůj Colt Commander a odložil ho na kuchyňskou linku.

	Rita se usadila do jednoho ze dvou kožených křesel. Rozhlédla se. „Hezký dům.“

	Jesse se usmál.

	Mildred Memoryová sešla do přízemí a začala kroužit kolem Jesseho, ocas zdvižený do vzduchu. Sehnul se a podrbal ji na hřbetě. „Máš skotskou?“ zajímala se Rita.

	„Mám.“

	„Se sodou?“

	„Hned to bude.“

	Připravil dva drinky a jeden jí podal.

	„Tak co se mi nebude líbit?“ zeptal se Jesse, když se posadil vedle Rity. „Nejdřív pravidla.“

	„Jaká pravidla?“

	„Zahrajeme si malou hru na důvěrné informace.“

	„Proč?“

	„Abychom ochránili bezúhonnost obhájce.“

	„V čem to spočívá?“

	„Budeme předstírat, že k tomuhle rozhovoru nedošlo.“

	„Je to tak zlé?“

	„Myslím, že ano.“

	„Dobře. Nedošlo k němu. Tak co se děje?“

	„Goodwin zrušil naši schůzku a nechce se dohodnout na jiném termínu.“

	„Vysvětlil ti důvod?“

	„Ne.“

	„To je divné.“

	„A to není všechno. Můj špičkový vyšetřovatel Tony Devlin tvrdí, že státní úředníci zodpovědní za vodárenství a energetiku vypověděli, že o Williamu J. Goodwinovi už několik let neslyšeli.“

	Jesse nic neříkal.

	„Tony tam má nějakého známého, a tak mu zavolal, aby zjistil, kdo zamítal Goodwinovy žádosti o přehodnocení sazeb vodného. Ten známý to prověřil a potom Tonymu oznámil, že neexistuje žádný záznam o tom, že by v poslední době státní úředníci s Goodwinem jednali. Jedna schůzka prý sice proběhla, ale už je to dlouho.“

	Jesse se napil.

	„A to je jenom začátek,“ pokračovala Rita. „Tony jel přímo sem a pídil se po dalších informacích. Nejdřív si prohlédl Goodwinův dům, který je celkem obyčejný. Sídlo Oscara LaBrey, to je něco jiného. Pan LaBrea bydlí v patrovém domě na Osgoodově mysu, což je podle Tonyho luxusní čtvrť. Další šetření ukázalo, že odhadní cena domu přesahuje milion dolarů.“

	Jesse vyčkával.

	„Neživí se ten člověk odečítáním vodoměrů?“

	„Třeba dělal hodně přesčasů.“

	„Tohle není k smíchu, Jesse. Ten chlap si žije na vysoké noze.“

	„Dobře.“

	„Za normálních okolností bychom žádali o soudní příkaz k poskytnutí finančních záznamů podezřelého. Bankovních výpisů, údajů o investicích a tak podobně. Ale Tony díky svým konexím mohl pátrat i bez příkazu.“

	„Tohle bych taky neměl slyšet, viď?“

	„Pan LaBrea vlastní prvotřídní investiční podíly v hodnotě přes jeden milion dolarů. Všechno nakoupil v posledních několika letech.“

	Jesse nic neříkal.

	„Zvláštní, nemyslíš?“ pokračovala Rita.

	„Co Goodwin?“

	„Těžko říct. Žije skromně v domě, který mu patří víc než deset let.“

	„A jeho finance?“

	„Daroval mnoho peněz zemím postiženým suchem a nadacím zajišťujícím pitnou vodu. Účetním chvíli potrvá, než sestaví úplný přehled. Ale Oscar LaBrea na rozdíl od pana Goodwina zřejmě využíval zisk z nelegálních operací k osobnímu obohacení. Samozřejmě ještě potřebujeme ověření z dalších zdrojů.“

	„Páni,“ pronesl Jesse.

	„Přesně tak.“

	Jesse chvíli mlčel.

	„Co s tím hodláš dělat?“ zajímala se Rita.

	„Musím se na to podívat sám.“

	„To bych ti nedoporučovala, Jesse. Musíš být opatrný.“
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	Jesse zastavil před Goodwinovým skromným domem v koloniálním stylu. Nevelkou budovu částečně zakrýval živý plot z ptačího zobu a kolem ní se rozkládal dokonalý trávník obklopený planými jabloněmi, javory dlanitolistými, hortenziemi a dvěma vzrostlými jilmy americkými.

	Jesse zazvonil a za okamžik uslyšel nezaměnitelný hlas Williama Goodwina.

	„Kdo je to?“

	„Tady Jesse. Otevřete, prosím.“

	„Běžte pryč.“

	„Pusťte mě dál, prosím vás.“

	„Už jsem si vytrpěl dost.“

	„Jestli neotevřete, přivolám posily a vyrazíme dveře.“

	Po chvíli se dveře otevřely.

	Goodwin se postavil stranou a pokynul Jessemu, ať vejde.

	Zařízení domu bylo jednoduché, avšak vkusné. Stěny obývacího pokoje byly obestavěné knihovnami nacpanými k prasknutí.

	„Co vám můžu nabídnout?“ zeptal se Goodwin.

	„Nic, díky.“

	Zůstali v obýváku. Goodwin mlčel.

	„Doneslo se mi, že odmítáte hovořit s Ritou Fioreovou.“

	Goodwin se podíval stranou.

	„Proč?“

	„Bojím se,“ odpověděl Goodwin.

	„Čeho?“

	„Co všechno se provalí.“

	„Co by se mělo provalit?“

	„Moje hříchy. Oscarovy hříchy.“

	„V čem spočívají Oscarovy hříchy?“

	Goodwin mlčel.

	„Tak povídejte,“ vyzval ho Jesse,

	„Mám dojem, že Oscar zpronevěřoval peníze.“

	„Myslíte nějaké navíc kromě těch, které jste ukradli spolu?“

	„Peníze, které jsme shromáždili společně, byly vynaloženy na chvályhodné účely.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Nepřivlastnili jsme si je, pokud naznačujete tohle. Použili jsme je k nápravě mnoha nespravedlností.“

	Jesse čekal.

	„Oscar se podle všeho vydal vlastní cestou.“

	„Opravdu?“

	„Kradl.“

	„Z peněz, které už byly jednou ukradené.“

	„Ano.“

	„Kvůli osobnímu obohacení.“

	„Ano.“

	„Kolik?“

	„Prosím?“

	„Kolik nakradl?“

	Goodwin se zamyslel a odpověděl: „Přesně to nevím. Zjistil jsem to teprve nedávno.“

	„Takže jste neměl tušení, že si cpe peníze do vlastní kapsy?“

	„Ne.“

	„Jak je to možné?“

	„Zanedbal jsem dohled.“

	Jesse nic neříkal.

	„Příliš jsem se soustředil na celkovou filozofii. Na rozdělování příspěvků. Běžný provoz jsem nechal na Oscarovi.“

	„Shromažďování peněž měl tedy na starosti on?“

	„Přesouval peníze mezi účty.“

	„Panebože.“

	„Tím se to celé komplikuje, že?“ zeptal se Goodwin.

	„Mírně řečeno.“

	Jesse se zvedl.

	„O tomhle musím informovat okresního prokurátora,“ řekl.

	„Zradil. Po všem, co jsem pro něj udělal, mě ten parchant zradil.“

	Jesse zamířil ke dveřím.

	Goodwin šel s ním.

	Když Goodwin otevřel, stál proti němu Oscar LaBrea, jenž čekal před domem.

	Na nose měl pořád obvaz a pod očima podlitiny. V ruce držel automatickou pistoli Beretta, kterou namířil na Jesseho.

	Protlačil se dovnitř a zabouchl za sebou dveře.

	„Pistoli,“ nařídil LaBrea Jessemu.

	Jesse vytáhl colt z pouzdra.

	„Hoďte ji na zem.“

	Jesse upustil zbraň na podlahu, až odštípla kousek naleštěného tvrdého dřeva.

	Oscar ji odkopl stranou.

	Přistoupil k Jessemu a prošacoval ho. Našel pistoli Smith & Wesson ráže .38, kterou měl Jesse v kapse saka. Odhodil ji mimo jeho dosah.

	„Podruhé vám na to neskočím,“ řekl Oscar a nasadil pokřivený úšklebek.

	Tvrdě Jesseho šťouchl berettou do zad.

	Jessemu zacukalo v obličeji.

	Všichni tři se sunuli k obývacímu pokoji.

	„Proč s tím hajzlem mluvíte?“ zeptal se LaBrea Goodwina.

	„Všechno ví.“

	„Co ví?“

	„Co jste udělal.“

	„Co jsem udělal?“

	„Ano.“

	„Co jste mu řekl?“

	„Řekl jsem mu, že jste kradl.“

	„Proč byste mu vykládal takovou pitomost?“

	„Řekl jsem mu pravdu.“

	„Zřejmě proto, že vám to připadalo ušlechtilé.“

	„Už se s vámi nehodlám hádat,“ opáčil Goodwin.

	„Vypadá to na kriminál, co?“ obrátil se Oscar k Jessemu a zamával pistolí. „Mě pošlou do vězení. William se z toho vyvlíkne a já skončím za mřížemi.“

	„Oscare, myslím, že byste měl uklidit tu zbraň a chovat se rozumně,“ doporučil Goodwin.

	Oscar se k němu otočil.

	„Vážně? Proč jste mu to vykládal? Abyste si zachránil kůži?“

	„Zradil jste mě, Oscare.“

	„Tak já jsem vás zradil? Žil jsem z platu odečítače vodoměrů.“

	„Je to vaše povolání.“

	„Nesmysl. Byl jsem váš partner. Dělal jsem veškerou černou práci. Ale nežil jsem si jako vy. Ne takhle. Z ředitelského platu.“

	„To vám nedávalo právo krást.“

	„Že ne? Sám jste kradl obrovské sumy. Jediný rozdíl spočíval v tom, že vy jste je rozdával jako nějaký paša. Vzal jsem si z vás příklad.“

	„Ale já jsem si nic nenechával pro sebe.“

	„Kecy.“

	Goodwin byl rozrušený. Mluvil hlasitě a rozechvěle.

	„Kecy?“

	„Byl jste zajištěný do konce života,“ vyprávěl Oscar. „Hrabal jste peníze a zase jste je rozhazoval. Prachy, které by mohly do konce života zajistit mě.“

	„Neměl jste právo se obohacovat.“

	„Měl jsem všechna práva.“

	„Nebudu se s vámi dál přít.“

	„Je neskutečné, jak jste slepý,“ opáčil Oscar. „Beze mě byste nic nedokázal.“

	Obrátil pistoli proti Goodwinovi.

	„A vy to víte,“ pokračoval. „Jděte do háje, Williame. I s tou vaší falešnou poctivostí.“

	„Prosím vás,“ řekl Goodwin.

	Oscar zvedl zbraň, vystřelil a zasáhl Goodwina do krku. Goodwin vytřeštil oči. Sáhl si na ránu a překvapilo ho, že z ní stříká krev. Podíval se na svou ruku. Pohlédl na Oscara. Potom se zhroutil.

	Zatímco Oscar zíral na Goodwina, přiskočil k němu Jesse a ranou do spodní části zad ho poslal dopředu.

	Když dopadl na zem a Jesse se na něj vrhl, Oscar upustil pistoli. Jesse zdvihl jeho hlavu a tvrdě s ní udeřil o podlahu. Oscar zaječel.

	„Opravdu, podruhé jste mi na to neskočil,“ poznamenal Jesse.

	Vytáhl ze saka želízka a spoutal Oscarovi ruce za zády.

	Pak se obrátil ke Goodwinovi, který pořád silně krvácel ze střelné rány na krku.

	Goodwin zvedl hlavu, zadíval se na Jesseho a otevřel ústa, jako by chtěl promluvit. Aniž však stačil něco říct, převalil se na záda a byl mrtvý, ještě než dopadl na podlahu.

	Jesse vstal. Zabavil Oscarovu zbraň a sebral svůj colt a záložní pistoli Smith & Wesson. Pak vytáhl mobil a zavolal na stanici.
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	Když odvezli Goodwinovo tělo, zatkli LaBreu a odjela záchranka, Jesse v domě osaměl s kapitánem Healym.

	„Až se o tom dozvědí novináři, nekouká z toho nic pěkného,“ konstatoval Healy.

	„To tedy ne,“ uznal Jesse.

	„Kolik nakradl?“ zeptal se Healy.

	„LaBrea?“

	„Ano.“

	„To Goodwin nevěděl.“

	„A kolik Goodwin?“

	„Ani tohle nevím.“

	„Ale cítil se být v právu.“

	„Naprosto.“

	„Zatracenej pokrytec.“

	„To ho vystihuje, ne?“

	„Je to smutný příběh,“ poznamenal Healy.

	„Souhlasím.“

	„Co ta ženská? Jak se jmenuje?“

	„Ida Feamleyová.“

	„Co čeká ji?“

	„Samota. Truchlení. Goodwinova smrt ji zdrtí.“

	„Ale taky v tom měla prsty,“ připomněl Healy.

	„Ano, podílela se na jeho zločinech.“

	„Půjde sedět?“

	„To záleží na porotě.“

	Zamířili ke dveřím.

	„Člověk by si myslel, že si toho někdo všimne,“ uvažoval Healy.

	„Máš pravdu,“ přisvědčil Jesse. „Ale Goodwin byl ve funkci několik desítek let. Stal se ikonou. Ztělesněním výkonného byrokrata. Kdo by ho podezříval?“

	„O to horší bývají pády,“ dodal Healy.

	„Přesně tak.“

	„Znal jsi ho?“

	„Trochu. Byl to zvláštní prcek. Ale argumentoval vášnivě a s přesvědčením. Rozhodně jsem ho vzal na vědomí. Pořád musím myslet na šest litrů pitné vody, které jsou zapotřebí ke spláchnutí pár deci moči. Určitě kvůli tomu jsem se obrátil na Ritu. Měl jsem dojem, že i když posel zklamal, jeho sdělení by mělo zaznít nahlas.“

	Healy mlčel.

	„Takhle se bude vyprávět jenom to, že další úředník selhal a napakoval se z peněz daňových poplatníků.“

	„Jak ti je?“ zajímal se Healy.

	„Pod psa.“

	„Život není peříčko.“

	„Pověz mi něco, co nevím,“ požádal Jesse.

	Jesse zavolal Ritě Fioreové.

	„Už jsem to slyšela,“ řekla, jen co zvedla telefon. „Hrůza.“

	„Smutná událost.“

	„Chceš mi o tom vyprávět?“

	Jesse se v křesle otočil čelem k oknu.

	„Goodwin si do poslední chvíle udržoval morální převahu, což LaBreu rozlítilo, protože usoudil, že pokud Goodwin nepoužil peníze k osobnímu obohacení, za lumpa bude jenom on.“

	„Co by z toho vyplývalo?“

	„Goodwina by zprostili obvinění a LaBrea by šel do vězení.“

	„Proč to udělal?“

	„Co?“

	„Proč zastřelil Goodwina?“

	„Goodwin se od něj distancoval. Nechal by ho v tom vykoupat. Hádali se a ani jeden nechtěl ustoupit. Nakonec LaBreovi prostě přeskočilo.“

	„Bylo mi Goodwina líto.“

	„Ale to, z čeho byl obviněn, opravdu spáchal. I když byl tak nějak nevinný.“

	„Ty si nemůžeš nic vyčítat, Jesse.“

	„Mluvila jsi s Aaronem?“ zajímal se Jesse.

	„Předloží soudu návrh. Chce zástavní právo na veškerý jejich majetek.“ Zavládlo ticho.

	„Co Ida?“ zeptal se Jesse po chvíli.

	„Tu pořád obhajuju.“

	„Proč?“

	„Popravdě řečeno, nejsem si úplně jistá. Možná proto, že jsme obě ženské. Určitě přijde o práci, ale já s ní cítím. Skoro netušila, co se děje. Bezvýhradně tomu muži věřila a draze za to zaplatila.“

	Jesse mlčel.

	„Navrhnu, aby nešla do vězení a zůstala jí penze.“

	„Myslíš, že to vyjde?“

	„Musíš se ptát?“

	„Ujelo mi to.“

	„Zachoval ses správně, Jesse.“

	„Pokaždé mě to překvapí,“ řekl Jesse.

	„Co?“

	„Jak pomateně se lidské bytosti chovají.“

	„Špatně to snášíš, viď?“

	„Vždycky si říkám, proč se vůbec snažím.“

	„Ale nakonec se oklepeš a zkoušíš to znova.“

	„Tak nějak.“

	„A tím se lišíš od ostatních,“ dodala Rita. „Ale je to pořád stejně těžké.“

	„Ano,“ souhlasila. „To je.“
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	Courtney už pracovala, když přijel Jesse.

	„Přišla brzy,“ oznámila Molly. „Vážně chceš, abychom v tom pokračovali?“

	„Neublíží jí to.“

	„Pořád je paličatá.“

	„Ale pracuje.“

	Zastihl Courtney při utírání prachu v jednací místnosti.

	„Můžeme?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Odložila úklidové potřeby a společně došli na parkoviště a nastoupili do Jesseho služebního vozu.

	Jeli do zábavního centra ve městě.

	„Proč tohle děláme?“ zajímala se Courtney.

	„Patří to k vašim veřejně prospěšným pracím.“

	„To vím. Ale proč zrovna tohle?“

	„Myslel jsem, že by to mohl být zajímavé.“

	Courtney neodpověděla.

	Dojeli k centru, zaparkovali a šli dovnitř.

	Byl Den rodiny a budova se zaplnila lidmi.

	Jesse vyhledal pastora Charlese Tompkinse, což byl statný muž po pětatřicítce s růžovou pletí a řídnoucími vlasy, oblečený do pytlovitých džin a šedé mikiny s nápisem Jestli ten problém nevyřešíš, rezignuj.

	„Jesse,“ pozdravil pastor a nasadil široký úsměv.

	„Pastore,“ odvětil Jesse. „Chci vám představit Courtney Cassidyovou.“

	„Pastor Chuck,“ řekl Tompkins a potřásl jí rukou. „Jesse mi o vás hodně vyprávěl.“

	Courtney se podívala na Jesseho.

	„Jenom v dobrém,“ dodal pastor Chuck. „Jenom v dobrém.“

	Usmál se.

	„Jsem rád, že jste si na Den rodiny udělali čas. Pořádáme ho každý měsíc. Chodí sem davy lidí z okolí.“

	Během výkladu je pastor provedl centrem.

	„Nabízíme mnoho druhů organizovaných činností. Výtvarné umění a řemesla, počítačové kurzy, cvičení. Máme malou knihovnu a společenské prostory. Vaříme zdravé obědy. Zaměřujeme se hlavně na děti. Sledujeme jejich vztahy s ostatními členy rodiny a díky tomu můžeme porozumět rodinné dynamice. Když děti něco předstírají, odhalíme to a zjistíme důvod. Hledáme rodiny, ve kterých něco neklape. Pokud je to nezbytné, zasáhneme. Dokázali jsme v raném stadiu pomoci spoustě lidí.“

	Courtney a Jesse šli za pastorem Chuckem. Přítomní ho nadšeně zdravili. Děti se s ním běžely obejmout. Zdálo se, že zná všechny jménem.

	Pastor Chuck zjistil, že Courtney dokáže vycítit napětí, jež v některých rodinách existuje. Nebyly tak uvolněné a veselé jako jiné. Rozdíl byl zjevný. Nabídl jí, jestli by se nechtěla zapojit. Když souhlasila, dal jí zástěru a představil ji vedoucí stravování, aby pomohla s podáváním obědů.

	„Nikdy jsem nic podobného nedělala,“ řekla Courtney pastorovi. „Jsem z toho nervózní.“

	„Žádné strachy. To zvládnete.“

	Návštěvníci se začali řadit do fronty. Courtney dostala na starost dezerty. V nabídce byly tři: čokoládový pudink, oříšková buchta a ovocný salát. Brzy pochopila rytmus servírování a práce jí šla bez problémů.

	Po obědě ji pastor Chuck vyzval, aby se zúčastnila sezení se dvěma spřízněnými rodinami. Obě měly po třech dětech. Otec byl přítomen jen jeden.

	Courtney sledovala, jak se děti všemožně dožadují rodičovské pozornosti.

	V rodině s oběma rodiči se pozornost rozdělovala přibližně stejným dílem.

	V té druhé to však nefungovalo, a proto dvě starší děti měly navrch. Zápolily o přízeň jediného rodiče a předháněly se v nárocích.

	Nejmladší dcerka se jim nemohla vyrovnat. Stáhla se do sebe. Seděla stranou. Neusilovala o pozornost.

	Jesse si všiml, že Courtney holčičku pozoruje.

	Po chvíli si k ní přisedla a zašeptala jí něco do ucha.

	„Já jsem Courtney,“ představila se.

	Podala děvčátku ruku.

	Dívenka k ní vzhlédla. Pak ruku přijala a nadšeně jí potřásla. Nepronesla ani slovo.

	„Jak se jmenuješ?“ zajímala se Courtney.

	„Ariel,“ špitla holčička.

	„To je pěkné jméno.“

	Děvčátko mlčelo.

	„Kdo je tohle?“ vyzvídala Courtney a ukázala na plyšové zvířátko, které Ariel tiskla k hrudi.

	Děvče se trochu uvolnilo a ukázalo plyšáka Courtney.

	„To je Arthur,“ odpovědělo.

	„Arthur je taky hezké jméno.“

	Ariel přikývla.

	„Můžu se na Arthura podívat?“

	Holčička po chvíli Arthura váhavě podala Courtney.

	Courtney mu obřadně potřásla jednou packou. Zvedla ho, aby ho všichni viděli. Ostatní děti se zarazily a zíraly na ni. Potom Courtney Arthura vrátila Ariel a ta ho pyšně sevřela v náručí. Rozzářila se. Courtney se podívala na Jesseho.

	Usmál se na ni.

	Když později jeli zpátky na stanici, Jesse se k této události vrátil. „Proč jste to udělala?“ zeptal se.

	„Co myslíte?“

	„Proč jste se s ní dala do řeči?“

	„Věděla jsem, jak se cítí.“

	„Opravdu?“

	„Vím, jaké to je, když je člověk sám uprostřed vlastní rodiny.“

	Jesse mlčel.

	„Bylo to dost zajímavé, viďte?“ pokračovala Courtney.

	„Bylo.“

	„Ráda bych to zkusila znova.“

	„Až bude další Den rodiny?“

	„Ano. Pastor Chuck říkal, že ho pořádají každý měsíc.“

	„To je pravda.“

	Zaparkovali před stanicí. Jesse vypnul motor.

	Courtney se k němu otočila.

	„Bylo to fajn,“ poznamenala.

	Jesse čekal.

	„Nejste tak špatný.“

	„Nedělejte ukvapené závěry.“

	Usmála se.

	Otevřela dveře a vystoupila.

	Potom se naklonila do otevřeného okénka.

	„Děkuju,“ řekla.

	Oplatil jí úsměv.
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	Frankie Greenbergová seděla v posteli a srkala brčkem brusinkový džus, když Jesse nahlédl do jejího pokoje.

	„Můžu jít dál?“

	„Jesse,“ řekla s úsměvem.

	Jesse přistoupil k její posteli a opatrněji políbil na čelo.

	„Už bys mohl vědět, že nejsem z cukru,“ připomněla.

	„Třeba jsi to jenom hrála.“

	„Táta povídal, že jsi sem hodně chodil.“

	Jesse si k posteli přitáhl židli a posadil se. Většina přístrojů zmizela. Ke hřbetu Frankiiny ruky vedla hadička z jediné kapačky.

	„Jak ti je?“

	„Nemám to s čím srovnat, ale prý bych se mohla cítit daleko hůř.“

	„Měli jsme o tebe strach.“

	„To táta říká taky.“

	„Vrací se ti barva.“

	„Jak jsem vypadala předtím?“

	„Už jsi slyšela, že je někdo bledý jako stěna?“

	„Bylo to tak hrozné?“

	„Bylo.“

	„Pořád nemůžu uvěřit, že je Marisol po smrti. Je mi příšerně.“

	„To nám všem. Rooneymu se naskytla nepatrná šance a nějak se mu povedlo ji využít.“

	„Chytli jste ho?“

	„Chytil ho Vrána.“

	„Ale tys mu pomáhal.“

	Jesse se usmál.

	„Slyšel jsem, že letíš domů,“ poznamenal.

	„Ráno. Někdy se práce pro velké studio vyplácí.“

	Zvedla k němu oči.

	„Zdá se mi, jako by mezi námi něco scházelo, Jesse,“ řekla. „Mezi tebou a mnou. Přišla pauza a my teď nemůžeme najít cestu zpátky.“

	„Hlavně se uzdrav, Frankie. Los Angeles není na Měsíci.“

	Po tváři jí tekla slza.

	„Chtěla bych mít pocit, že mi přálo štěstí,“ pronesla.

	„Měla jsi neuvěřitelné štěstí. Scházelo jen pár centimetrů, aby tě taky zabil.“

	„Tak proč je mi tak smutno?“

	„Protože Marisol zemřela a ty ne. Ten, kdo přežije, trpí pocitem viny.“ Chvíli mlčeli.

	„Uvidím tě ještě někdy, Jesse?“

	„Samozřejmě, uvidíš,“ přisvědčil Jesse.

	„Neříkáš to jenom tak?“

	„Neříkám to jenom tak.“

	Opřela se o polštáře a zavřela oči. Zanedlouho usnula.

	Než Jesse odešel, něžně ji políbil na rozloučenou.
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	Jesse zajel na své místo před lávkou. Vystoupil z policejního auta, otevřel zadní dveře a sáhl pro hotovou večeři od Daisy. Jako by ji koupil přímo na stadionu. Smažená kuřecí křidélka, hranolky a dva hotdogy s chilli. V lednici na něj čekalo šest plechovek piva Rolling Rock.

	Přešel lávku a vstoupil do domu.

	Během několika vteřin se mu o nohy otírala Mildred.

	Odebral se do obývacího pokoje a zapnul televizi. USC proti Oregonu. Zápas právě začínal. Jesse se na něj těšil celý týden.

	Vytáhl jídlo z tašky a dal ho do trouby ohřát.

	Šel nahoru a převlékl se, pak se vrátil do přízemí a nasypal vrchovatou misku Mildred, která se na ni vrhla, jako kdyby týden hladověla.

	Otevřel plechovku piva a usadil se k zápasu.

	Náhle si uvědomil, jak je unavený. Dolehly na něj události posledních dnů. Život na malém městě je náročnější, než si představovat.

	Musel však uznat, že se mu tady líbí. Byl v Paradisu spokojený.

	Spokojenější než kdy v Los Angeles. Cítil se překvapivě vyrovnaný. Jako kdyby našel domov.

	Mildred vyprázdnila misku, dokončila svou večerní hygienu a vyskočila Jessemu na klín. S očekáváním k němu vzhlédla. Natáhl ruku a podrbal ji za krkem. Brzy usnula.

	Také Jesse zamhouřil oči, a než je zase otevřel, utkání dospělo do druhého poločasu a skóre bylo vyrovnané.

	Podařilo se mu zůstat vzhůru až do konce zápasu.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Děkuji Melanii Mintzové, Joanně Milesové, Davidu Chapmanovi a Milesi Brandmanovi za pomoc při práci na rukopisu.

	Poděkování patří také Tomu Disderovi za moudré a velkorysé rady.

	Smekám před Davidem Parkerem.

	Díky Tomu Selleckovi a celé filmové rodině Jesseho Stonea.

	Ze srdce děkuji Christine Pepeové, jejíž neutuchající hledání dokonalosti je inspirující.

	A konečně bych rád vyjádřil dík Helen Brannové za vlídnou a láskyplnou podporu.
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